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Rond een zenuwachtig flakkerend vuur zaten Bud en zijn 
vrienden nog lang na te praten. De wederzijdse avonturen 
werden breed uitgemeten en het liep al tegen de ochtend 
toen ze eindelijk gingen slapen in hun geïmproviseerde 
onderkomens. 

De volgende ochtend haastte Sue, die als eerste wakker was 
geworden zich naar het meer. Gelukkig, het waterpeil was niet 
verder gezakt en rustig dobberde de Mitsubishi-tweedekker 
op de plek waar ze hem de dag ervoor had achtergelaten. Sue 
was zeer enthousiast over de kwaliteiten van het toestel en 
nadat ze zich ervan verzekerd had dat de brandstofvoorraad 


toereikend was keerde ze in een uitstekend humeur terug naar 
de anderen. Die trof ze aan terwijl ze zich gereed maakten 
voor de terugtocht naar de bewoonde wereld. 

“Ik denk wel dat ik het haal tot aan de kust,” merkte Sue op, 
“Die kist is bijna afgetankt.” Ze begon haar spullen bij elkaar te 
zoeken. 

Bud had besloten dat Jee met Sue mee zou vliegen en het 
meisje voegde zich bij Sue op de steiger. Nadat Sue nog een 
grondige inspectie aan het vliegtuig had uitgevoerd, gingen 
ze aan het eind van de ochtend opgewekt aan boord. 





Opgelucht ademhalend zag Bud hoe de tweedekker los kwam 
van het rimpelloze wateroppervlak. Harvey, die naast hem 
stond, grinnikte. “Eind goed, al goed! De Professor heeft weer 
de beschikking over vervoer voor zijn onderzoekingen en we 
hebben een appeltje voor de dorst in een kluis in de States!” 
Bud keek hem glimlachend aan en samen met Lewis en de 
twee jongens zwaaiden ze naar Sue en Jee die nog een laatste 
keer over scheerde. 

In een goede stemming begonnen de achterblijvers aan de 
terugtocht. Het eerste doel was het Dayakdorp waar de 
gewonde KNIL-soldaten en hun luitenant zich bevonden. 


Dankzij Bolaji vorderden ze snel in de richting van de 
bescheiden nederzetting. Bud verlangde naar een dak boven 
zijn hoofd voor zijn volgende overnachting in de groene hel 
van Borneo. Lewis en Harvey dachten er hetzelfde over al 
beseften ze dat de benauwde lange huizen van de Dayaks nog 
verre van ideaal waren. 

Vermoeid en bezweet bereikten ze eindelijk het gehucht waar 
ze omringd werden door enthousiaste Dayaks die alles wilden 
weten over de strijd met de kleine mannen. Bolaji fungeerde 
als tolk en Bud en Harvey vertelden honderduit. Lewis ging 
intussen op zoek naar de gewonde luitenant. 





Lewis werd bekropen door een onrustig gevoel. Ze hadden 
nog geen teken van leven van de gewonde KNIL-militairen 
gezien sinds ze de Dayak-nederzetting bereikt hadden. 

Gelukkig bleek zijn ongerustheid ongegrond. In een verre 
hoek van het reusachtige huis, waar de hele dorpsge- 
meenschap een onderkomen had, trof hij de gekwetsten 
aan. Het bleek dat ze uitstekend verzorgd werden en degenen 
die na het treffen met de Japanners slechts lichtgewond 
waren brachten enthousiast verslag uit over de goede zorgen 
van de Dayaks. Ook de zwaargewonde luitenant ging goed 
vooruit. Lewis bracht hem op de hoogte van het oprollen 


van de Japanse basis waarop de luitenant opgetogen 
reageerde. “Dan is deze inspanning tenminste niet voor 
niets geweest,” kreunde de jeugdige officier terwijl het 
zweet op zijn voorhoofd parelde. 

Bud was inmiddels uitgeroepen tot de held van de dag toen 
zijn zwaardgevecht breed werd uitgemeten. 

De volgende dagen werden doorgebracht met het voorbe- 
reiden van de tocht naar de rivier waar Skip op hen wachtte. 
Op de dag dat ook de luitenant aangaf dat hij genoeg hersteld 
was om de terugtocht te aanvaarden, namen ze afscheid van 
de Dayaks die ze als hun vrienden waren gaan zien. 





Bolaji bood aan de colonne een eind te begeleiden en 
gebaarde dat ze nog even moesten wachten. Hij verdween 
om de hoek van het grote huis en even later weerklonk het 
gehuil van een klein kind. Breed grijnzend kwam de Dayak- 
jongen weer te voorschijn met een kwispelende Bourbon in 
zijn armen. “Het kleine zusje van Bolaji had de hond 
geadopteerd toen die uit het woud kwam,” vertaalde een 
lachende Rubino de uitleg van Bolaji. “Nu ze hem weer 
moest afstaan is ze ontroostbaar.” Eindelijk kwam de 
groep in beweging en moeizaam maakten ze zich los van 
de hartelijke Dayaks die nog een eind met ze opliepen. 


Nadat ook Bolaji afscheid van ze had genomen nam 
Bourbon de taak over om de menselijke colonne langs de 
snelste weg naar de rivierboot te geleiden. 

De Australische kapitein Skip was blij verrast toen hij de 
stoet eindelijk op de rivieroever zag. Snel manoeuvreerde 
hij zijn schip naar een plek vlak langs de kant zodat de 
uitgeputte leden van de strafexpeditie tegen de Japanners 
makkelijk aan boord konden komen. 

Breed grijnzend stapte hij op Bud, Harvey en Lewis af die als 
laatsten aan boord kwamen. “Ik hoorde van een charmante 
dame dat jullie er aan zaten te komen,” lachte hij. 





Skip vertelde hoe Sue het Japanse watervliegtuig op de rivier 
had laten landen en verslag had gedaan van de gebeurtenis- 
sen in de binnenlanden. “Het is maar goed dat die meid cat 
deed," bromde Skip in zijn snor, “Ik maakte me ernstig 
zorgen. Zeker toen het zo lang ging duren.” 

De trossen werden los gesmeten en met de stroom mee 
vertrok het schip in de richting van de kust. Bud zocht Skip op 
in de stuurhut en samen staarden ze een tijd naar de traag 
stromende Mahakam. Bud doorbrak de stilte. “Ik ben blij cat 
we het achter de rug hebben, Skip,” zuchtte hij. “De laatste 
loodjes wogen weer eens het zwaarst.” Skip knikte. “Ik heb die 


Sue gevraagd om de autoriteiten in Balikpapan van onze 
komst op de hoogte te brengen,” antwoordde hij terwijl hij 
het stuurrad langzaam door zijn vingers liet glippen, “Als het 
goed is dan staat er vervoer op jullie te wachten als we 
afmeren bij de delta.” Skip grijnsde. “Voor je het weet lig je 
weer tussen de koele lakens onder de hotelklamboe, 
Buddyboy!” Bud lachte flauwtjes bij dit idee. Het leek een 
beschrijving van een andere wereld. Hij sloeg Skip op de 
schouder hetgeen een slingering van het schip veroorzaakte 
en verliet de stuurhut. Uitgeput liet hij zich in zijn kajuit op zijn 
bed neervallen en viel in een diepe, droomloze slaap. 





Steeds sneller stroomde de Mahakam en ze naderden de 
kust. Skip laveerde het schip kunstig door zijrivieren en langs 
kreekjes toen ze de delta van de rivier bereikt hadden. Feilloos 
wist hij zijn weg te vinden door de wirwar van zich steeds 
verder vertakkende zijarmen van de Mahakam. Op die manier 
werd het punt bereikt dat hij Sue aan de autoriteiten had door 
laten geven. Er stond al een bescheiden stoet vrachtwagens 
klaar en een paar hoge officieren ijsbeerde heen en weer langs 
de oever. 

Nauwelijks had Skip de trossen laten uitgooien of de 
hotemetoten kwamen aan boord. Hautain werden Bud, 


Harvey en Lewis genegeerd en begaven de militairen zich 
naar de luitenant die benedendeks verbleef. 

Even later kwamen ze weer aan dek. Klaarblijkelijk had de 
luit de rol van de Amerikanen toegelicht want nu werden ze 
hartelijk begroet door de officieren die zich daarna bezig 
hielden met de organisatie van het ontschepen. 

Voor Lewis en zijn vrienden stond een wagen van de BPM 
klaar en nadat ze afscheid van zowel de luitenant als van 
Skip en zijn bemanning hadden genomen, lieten ze zich 
neerploffen op het hete leer in de Chrysler. “Naar het hotel, 
cabby,” kreunde Bud. Hij verlangde naar een bad. 





Al gauw zat het drietal te dommelen in de voortjakkerende 
Chrysler. De onverharde weg en de soepele vering van de 
BPM-wagen schommelde de Amerikanen langzaam maar 
zeker in slaap. 

De korte schemering van de tropen had al ingezet toen ze 
Balikpapan bereikten. Enigszins slaapdronken van het dutje in 
de auto stapten Bud en Harvey wankelend uit toen de Chrysler 
tot stilstand kwam bij hun hotel. Ze namen afscheid van Lewis 
die met ze afsprak dat hij hen later die week zou opzoeken. 
Sloom zwaaiden ze nog naar hun vriend terwijl die zijn 
chauffeur beduidde om hem naar huis te brengen. 


Het was vrijwel donker toen Bud en Harvey de lobby van het 
hotel betraden. Daar zat, weggedoken in een luie stoel, Sue op 
hen te wachten. Ze sprong op en vloog haar vrienden om de 
hals. “Hello Boys, ik dacht dat ik tot in de eeuwigheid op 
jullie moest wachten!” riep ze, terwijl ze de een na de 
ander omhelsde. Sue had veel te vertellen en Bud en Harvey 
lieten het maar over zich heen komen. Zo verhaalde de 
dochter van Professor Quadflieg hoe ze was aangezien voor 
een Japanse piloot en bijna was neergeschoten toen ze 
Balikpapan naderde. Bud schrok. “Hoe is het met Jee? Is ze 
ongedeerd?" vroeg hij gejaagd, helemaal wakker nu. 





Sue kon Bud en Harvey gerust stellen. jee mankeerde niets. Ze 
lag nu te slapen na, net als Sue, de hele dag op de twee 
Amerikanen gewacht te hebben. Als een leeglopende ballon 
liet Bud zich weer terug zakken in zijn luie stoel. Sue vertelde 
lachend verder. “Het is maar goed dat ik rossig haar heb, 
want anders hadden die Hollandse piloten zeker gericht 
geschoten!” zei ze, de een na de ander triomfantelijk aan- 
kijkend. “Voor het eerst in mijn leven was ik dankbaar dat ik 
een ‘redhead’ ben,” vervolgde Sue, “Je hebt er geen idee van 
hoe zenuwachtig men hier in onze afwezigheid geworden is 
door die zaak met de Japanners. Het is eerst schieten, dan 


pas vragen stellen!” Bud en Harvey maakten aanstalten om af 
te taaien naar hun kamer. Ze hadden het gehad en verlangden 
naar hun bed. Energiek liep Sue naast de voortsloffende 
mannen door de corridor in de richting van hun kamer. “Leuk 
dat Jee en ik hier ook nog een kamer wisten te krijgen, vinden 
jullie niet?” vroeg ze enthousiast. Bud wist er, steunend op de 
klink van zijn kamer, nog een blij verrast gezicht uit te persen 
en opende de deur. Sue hield hem tegen en trok haar gezicht 
in een serieuze plooi. “Ik heb ook nog contact opgenomen 
met mijn vader in Batavia,” zei ze met gedempte stem. “Hij 
had belangrijk nieuws voor Jee…” 





De nieuwsgierigheid van Bud was gewekt. Nieuws voor Jee 
uit Batavia? Wat kon dat zijn? Sue trok een plagerig 
gezicht. “Maar aangezien de heren nogal moe zijn zal ik 
dat tot morgen aan het ontbijt bewaren, okay?” zei ze, 
terwijl ze in de richting van haar kamer verdween. 

Harvey en Bud waren te moe om aan hun nieuwsgierigheid toe 
te geven en achter haar aan te gaan en verdwenen in hun kamer. 
De volgende morgen sloegen de twee Amerikanen het 
ontbijt over en verschenen met dikke ogen aan de lunch. 
Sue en Jee zaten al op hen te wachten en moesten lachen 
om de verfomfaaide gezichten van de twee vrienden. Die 


voelden zich niet echt jofel omdat ze te vast en te lang 
geslapen hadden. Eenmaal gezeten wilden Bud en Harvey 
nou wel eens weten wat de professor in Batavia te weten 
was gekomen wat voor Jee van belang kon zijn. Sue deed 
net of haar neus bloedde en begon uitvoerig te vertellen 
wat ze had gedaan sinds ze haar intrek in het hotel had 
genomen. “Okay Sue,” onderbrak Bud haar, “We weten nu 
dat je het watervliegtuig officieel als eigendom hebt laten 
registreren en over laten schilderen. Maar wat voor nieuws 
heb je over Jee te vertellen?!" Sue keek om zich heen en 
stak eindelijk van wal. 





Sue en Jee moesten lachen toen ze de gespannen gezichten 
van Bud en Harvey zagen. “Mijn vader heeft niet stil gezeten 
terwijl wij van de natuur van Borneo genoten,” begon Sue. 
“Hij is er achter gekomen dat de stiefvader van Jee, de 
eerbiedwaardige Kwang Houw haar heeft aangewezen als 
zijn wettige erfgenaam! Jullie zitten tegenover een ver- 
mogend meisje!” Bud en Harvey waren sprakeloos. Sue 
vervolgde: “Ik moet met Jee zo snel mogelijk naar Java want 
er is voor haar reeds passage geboekt op een mailboot naar 
Sjanghai. De oude heer had zijn zaken geregeld bij een bank 
aldaar en Jee moet zich persoonlijk bij de notaris vervoegen 


die haar zal inlichten over haar erfenis.” Bud verbrak de stilte 
die er viel. “Dan kunnen wij Jee mooi begeleiden tijdens die 
lange reis.” 

Sue schudde haar hoofd. “Nee Bud,” zei ze, “mijn vader heeft 
ook daar al voorzieningen voor getroffen en stuurt een 
betrouwbare zaakwaarnemer met haar mee. Hij wist tenslotte 
niet of jullie wel op tijd terug zouden zijn.” 

Bud zag de redelijkheid daar van in en was eigenlijk ook wel 
blij dat alles zo goed geregeld was. Hij keek Jee aan. “Goh, 
meid. Wie had dat gedacht. Het kan raar lopen in het leven,” 
zei hij, terwijl hij aan Jee's echte vader dacht. 





De volgende dagen had Sue hard nodig om haar reis naar Java 
voor te bereiden. Ze onderwierp de Japanse tweedekker aan 
een grondig onderhoud en liet de rijzende zonnen die prijkten 
op romp en vleugels veranderen in de Hollandse driekleur. 
Bud, Harvey en Jee hielpen haar waar ze konden en brachten 
de rest van hun tijd door met zalig niets doen. Eindelijk genoot 
hij van de vakantie waar die hele trip naar Borneo eigenlijk om 
begonnen was, meende Bud. 

Nadat Sue zich ervan overtuigd had dat ze de oversteek naar 
Java tot in de puntjes had voorbereid werd de dag van vertrek 
vastgesteld, haar vader in Batavia op de hoogte gesteld en 


een laatste rijsttafel op Borneo genoten. Op de dag van 
vertrek stonden Bud en Harvey aan de haven zwijgend te 
wuiven naar het motorbootje dat Sue en Jee naar het water- 
vliegtuigje bracht. Bud had met Jee afgesproken dat ze 
zouden corresponderen. Misschien zou Jee terug kunnen 
keren als ze haar zaken in Sjanghai had geregeld. Het was daar 
tenslotte erg gevaarlijk met die voortslepende oorlog tussen 
China en Japan. 

Sue bracht de motor van het toestel op toeren en luisterde 
met een tevreden gezicht naar het gelijkmatige geluid. Wie 
zei ook alweer dat die Japanners alleen troep konden maken? 





Nadat ze los was gekomen van het gladde water maakte 
Sue nog een rondje boven de haven waar ze Bud en Harvey 
op de kade zag wuiven. Bij wijze van laatste groet wiegde 
ze met haar vleugels en zette daarna koers naar het zuiden. 
De eerste bestemming was Bandjarmasin aan de zuidkust van 
Borneo. Daarvandaan zou ze in een rechte lijn de Java-zee 
naar Soerabaja oversteken waarna ze naar Batavia zou vliegen. 
Boven Bandjarmasin werden Sue en Jee onderschept door 
een Nederlandse jager die, nadat hij de nationale driekleur 
had gezien, hun toestel verder escorteerde naar een plek 
waar ook een aantal MLD-vliegboten lag afgemeerd. Het 


oponthoud op deze zuidelijke plek op Borneo werd benut 
om te tanken en te rusten en de volgende ochtend in de 
vroegte waagde Sue de grote sprong naar Java. Het weer 
was rustig en de kans dat ze op een tropische storm zouden 
stuiten was klein. De reis verliep voorspoedig en na het 
oponthoud te Soerabaja leek het laatste deel van de reis, die 
langs de noordkust van Java voerde, een toeristisch uitstapje. 
Vermoeid maar voldaan over hun vliegprestatie, bereikten 
Sue en Jee tegen de avond Tandjong Priok, de haven van 
Batavia. De professor stond al te wachten op de kade. 





Tijdens de rit van Tandjong Priok naar Batavia lichtte de 
professor zijn dochter en Jee in over de erfenis en de wegen 
die hij had bewandeld om erachter te komen dat Jee was 
aangewezen als erfgenaam. Dat had nog veel voeten in de 
aarde gehad want ondergeschikten van de oude heer Kwang 
waren onwillige medewerkers gebleken. Voor hen was het 
natuurlijk een bittere pil dat de aangenomen dochter van hun 
baas de nieuwe eigenaar van de zaak werd. 

“Maar om een lang verhaal kort te houden,” zo besloot de 
professor, “uiteindelijk kwamen de papieren boven water 
waaruit bleek dat alles aan Jee is nagelaten!” 
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Thuis gekomen wilde de professor alles weten over de 
gebeurtenissen op Borneo. Toen Sue was uitgesproken was 
haar vader even sprakeloos. Hij hernam zich en stamelde: 
“Dus dat toestel waarmee je arriveerde kunnen we behouden? 
Wat een buitengewone ontknoping!” 

Het was inmiddels laat geworden. Jee was reeds eerder naar 
bed gegaan en Sue en haar vader zochten ook hun bed op. 
De volgende dag werd Jee reeds voorgesteld aan de 
zaakwaarnemer die haar zou begeleiden naar Sjanghai. Een 
week later scheepte het fragiele meisje zich in met als 
bestemming de internationale concessie te Sjanghai. 





Jee omhelsde om beurten Sue en haar vader die met haar aan 
boord waren gegaan. Hun werd nu verzocht om afscheid te 
nemen en aan wal te gaan en even later stonden ze tussen de 
andere wegbrengers op de kade. Terwijl het schip zich 
losmaakte van de kant en de stoomfluiten loeiden zwaaide Jee 
als een bezetene naar de achterblijvers. Ze had een vreemd 
gevoel gekregen toen ze Sue en haar vader, die nog een eind 
meeliepen met het langzaam vooruit komende schip, steeds 
kleiner zag worden. Het was alsof ze wist dat ze het oude 
Indië nooit meer terug zou zien. Ze schreeuwde opeens naar 
de kant maar ze werd overstemd door een nieuwe stoot op 
de stoomfluit. Sue en haar vader bleven nog lang op de kade 


staan. Ook zij hadden een raar gevoel bij dit afscheid. 
Zwijgend liepen ze terug naar de auto en keerden terug naar 
huis. 

Op Borneo genoten Bud en Harvey op dat moment van een 
welverdiende rust. Ze hadden het zich gemakkelijk gemaakt 
op de veranda die uitkeek op de tuin van het hotel. 

“Je hebt geen idee hoe ik hier naar verlangd heb, Buddyboy,” 
zuchtte Harvey terwijl hij een beugelflesje bier opende. Bud 
keek zijn vriend geamuseerd aan. “Dat heb ik wel, kerel,” 
reageerde hij lachend. “Tenslotte zeg je dat bij elk pilsje dat je 
de afgelopen tijd soldaat maakte…” 





Bud smeet de krant die hij had opengeslagen verveeld op de 
hoop bij de andere lectuur die voor de gasten bestemd was. 
“Het is nog steeds een zootje in de wereld, Harv!” zei hij 
terwijl hij zich lui uitrekte. “Ik ben benieuwd wanneer dat nazi- 
gajes in Europa nou eens wordt tegengehouden.” 

Harvey keek op uit zijn krant en knikte. “Het lijkt er op dat dat 
gebeurt, beste kerel. De herfstregens vertragen momenteel 
het Duitse offensief in Rusland!” Bud maakte een wegwerpge- 
baar. “Alsof die Hitler zich door slecht weer tegen zal laten 
houden,” gromde hij, “Overigens, hier in Azië rommelt het 
ook steeds luider met die Jappen. Dat groepje op Borneo is 


PT 


{ 


JP 


Lewis nam plaats in een van de comfortabele stoelen op de 
veranda van het hotel. Hij grijnsde breed. Bud en Harvey 
keken elkaar aan. “Wat zit je te grijnzen, man?” wilde Bud 
weten. “Hebben de Hollanders je soms voor je inzet tegen de 
Japanners een beloning gegeven? Als dat zo is hebben Harvey 
en ik recht op een deel!” Lewis lachte nu met een bulderend 
geluid. “Beloning?” gierde hij, “Dat kun je wel vergeten met 
die zuinige ‘Dutchies’. Nee, ik heb beter nieuws. Voor het eerst 
in vijf jaar gaat deze jongen naar huis!” Bud en Harvey waren 
blij voor hun vriend. Al vijf jaar niet meer thuis geweest! Zij 
waren nog geen twee jaar van huis en werden er al gek van. 





vast een voorbode van erger! Het wordt nu toch echt tijd dat 
we terugkeren naar de States!” 

Harvey gaf zijn vriend gelijk. In hun poging om de gestoorde 
gangster Bugsy Siegel te ontlopen waren ze in situaties terecht 
gekomen die veel gevaarlijker waren. 

Bud en Harvey zwegen, ieder in gedachten thuis. De heimwee 
maakte zich meester van hen. Bud liet nog een biertje 
komen en wilde dat net aan zijn lippen zetten toen een 
bekende stem over de veranda weergalmde. “Zo tref ik jullie 
dus aan, stelletje zuipschuiten!” Harvey en Bud hoefden niet 
op te kijken. Die stem was van hun maatje Lewis. 
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Bud keek Lewis jaloers aan. “Goh, ik zou heel graag met je 
mee willen,” zuchtte hij. 

Lewis begreep het. “Jullie knijpen hem nog steeds voor die 
gangster in Los Angeles is het niet?” vroeg hij zacht. Harvey 
beaamde dit. Lewis dacht na en kwam met een plan. Hij 
stelde voor dat hij, eenmaal terug in de States, eens pols- 
hoogte zou nemen over die toestand met Bugsy Siegel. Hij 
had nog wat contacten in dat milieu. “Het is heel goed 
mogelijk dat die gangster jullie al lang vergeten is," sprak 
Lewis bemoedigend. “Zodra ik doorgeef dat de kust veilig is 
keren jullie terug!” Bud en Harvey dachten er over na… 
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Lang hoefden Bud en Harvey er niet over na te denken. 
“Goed,” hakte Bud de knoop door, “wat mij betreft reizen we 
meteen met je mee, maar laten we de goden niet verzoeken. 
Tenslotte. zijn alle gevaren waarmee we hier werden 
geconfronteerd ons overkomen…. het heeft geen zin de 
ellende op te zoeken.” Harvey was het ermee eens en liet 
nog een rondje bier brengen om de zaak te beklinken. “Dus 
dat is afgesproken,” zei hij, terwijl hij een schuimsnor met de 
rug van zijn hand wegveegde, “Wij volgen Lewis zodra blijkt 
dat de kust veilig is!” De rest van de middag wogen de drie 
mannen de kansen af of hun vaderland in de oorlog betrok- 
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ken zou worden. Lewis was van mening dat die kans niet zo 
groot was. “Sinds de grote oorlog van 1914-1918 hebben ze 
in Europa niets geleerd.” bromde hij, “Wij gaan onze jongens 
niet nogmaals opofferen op vreemde slachtvelden. Geloof 
me, boys…deze oorlog zitten we gewoon uit!” Harvey 
twijfelde. “Maar wat gebeurt er als we worden aangevallen?” 
wilde hij weten. Lewis maakte een wegwerpgebaar. 

“Een aanval? Door wie dan? Hitler begint vast te bevriezen in 
Rusland en de Japanners verslikken zich in de te grote brok die 
China heet. Nee, ik maak me geen zorgen!" Bud keek zijn 
vrienden een voor een aan. “Ik weet het niet…” zei hij. 





Harvey wilde weten wat zijn vriend met die opmerking 
bedoelde. “Wat weet je niet, kerel? Ben jij wel bang voor een 
aanval?” vroeg hij spottend. 

Bud aarzelde. “Nou, een aanval niet direct, maar vergeet niet 
dat we kort geleden oog in oog stonden met een contingent 
Japanse militairen hier op Borneo!” zei hij. “Ik wil alleen maar 
zeggen dat je met die lui nog voor verrassingen kunt komen 
te staan.” 

Lewis stond op en rekte zich uit. “Hoe dan ook. Deze jongen 
gaat maffen. Ik wil goed uitgerust aankomen op Hawaï. Om 
die meiden met die rieten rokjes bij te kunnen houden moet 


je een goede conditie hebben!” zei hij terwijl hij Bud en 
Harvey een vette knipoog gaf. 

Ze spraken af dat ze Lewis op de dag van zijn vertrek zouden 
uitzwaaien aan de kade van de haven van Balikpapan. Later 
die week gaf Lewis zijn vertrekdatum telefonisch door aan zijn 
vrienden die op de bewuste dag treurige achterblijvers waren 
op een drukbevolkte kade. Terwijl ze zwaaiden stootte Harvey 
zijn vriend aan. “Nog even volhouden, Bud. Het duurt nu niet 
lang meer. Binnenkort vertrekken wij ook.” Ze vermoedden 
geen van beiden dat het nog lang zou duren voordat ze de 
States terug zouden zien. 





Terwijl het schip waar Lewis zich op bevond zich langzaam 
losmaakte van de kant werden duizenden zeemijlen noor- 
delijk van Balikpapan de ankers gehesen van een formidabele 
vloot. Daar, in een natuurlijke haven van een van de 
onherbergzame Koerillen-eilanden, hadden zich in de 
voorafgaande weken de voornaamste aanvalseenheden 
van de Japanse marine samengevoegd. 

In het diepste geheim hadden de vele vliegdekschepen, 
kruisers, torpedobootjagers en begeleidende schepen die zich 
hier samen balden tot een krachtige vuist, hun thuishavens 
verlaten. De buitenlandse inlichtingendiensten werden om 





Laaghangende bewolking en regenvlagen slokten de Japanse 
vloot op. Voor de Japanners was er geen meer weg terug! 

Ondertussen genoot Lewis van een comfortabel verblijf aan 
boord van de mailboot die hem iedere minuut dichter bij zijn 
doel bracht. Vlak voor zijn vertrek uit Balikpapan had hij nog 
een telegram ontvangen waarin hij werd uitgenodigd om bij 
de Amerikaanse militaire instanties te Oahu verslag uit te 
komen brengen over hetgeen hij in de binnenlanden van 
Borneo had meegemaakt. Lewis wist dat deze uitnodiging 
niet vrijblijvend was en voortvloeide uit het feit dat hij tijdens 
de depressie nog dienst had gedaan bij de US Navy. Het kon 


de tuin geleid door uitgebreide en ingewikkelde aflei- 
dingsmanoeuvres en nu was het moment aangebroken 
waar maanden van voorbereidingen toe hadden geleid. 
Admiraal Nagumo, die zich op de brug van het vliegdek- 
vlaggenschip Akagi bevond, liet zijn blik goedkeurend 
glijden over de machtigste vloot die ooit was gevormd in 
de Stille Oceaan. 

De Japanners voelden zich door de Westerse mogendheden 
met de rug tegen de muur gezet. Het was genoeg geweest. 
Ze lieten zich niet langer ringeloren. Nagumo zette koers naar 
het zuidoosten. Zijn doel was Pearl Harbor. 
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de pret echter niet drukken. Eerst deed zijn schip de Filippijnen 
aan en kreeg Lewis tijdens een korte stop een voorproefje van 
zijn langverwachte verlof toen hij het nachtleven van Manilla 
indook. 

Laveloos kwam Lewis net op tijd weer aan boord voor het ver- 
trek en terwijl de mailboot een pal oostelijke koers aanhield 
sliep hij tijdens het passeren van de Marianen zijn roes uit. 
Nog dagen had hij last van een houten kop. 

Hij was zijn voornemen om nooit meer te drinken vergeten 
toen het Hawaï-eiland Oahu aan de horizon opdoemde. Ook 
hier was een kort oponthoud en Lewis verheugde zich al… 





Het was zaterdag en Lewis wist dat het dan extra gezellig 
was in Honolulu. Gekleed in uitgaanstenue verliet hij het 
schip en wilde zich begeven naar een van de vele taxi's die 
klaar stonden om passagiers en bemanning naar de stad te 
vervoeren. Een in smetteloos marine-uniform gestoken 
jongeman richtte zich tot hem. “Mr. Lewis Bright, naar ik 
aanneem?” vroeg de jeugdige officier op een manier alsof hij 
het antwoord al wist. Lewis reageerde verrast. “Eh..ja, hoe 
weet je dat?” Bij wijze van antwoord hield de jongeman een 
oude dienstfoto van Lewis omhoog. “U bent ondanks de 
jaren nog goed te herkennen, Mr. Bright,” antwoordde hij. 


Lewis begreep dat de marine erg veel haast had en graag alles 
wilde horen over de Japanse aanwezigheid op Borneo. Goed 
dan, het was nog vroeg en de avond was lang in Honolulu. 
Zuchtend nam hij plaats in de gereedstaande wagen die 
wegstoof voor hij goed en wel zat. De daarop volgende uren 
werd er grondig doorgezaagd en de inlichtingendienst was 
pas tevreden toen ze hem over elk detail minstens twee keer 
hadden horen vertellen. Tevreden glimlachend sloeg de 
inlichtingenofficier hem op de schouder. “U heeft geen idee 
hoeveel we aan uw verhaal hebben, Mr. Bright. Om onze 
dankbaarheid te tonen doe ik u een voorstel,” zei de man. 





De inlichtingenofficier sloeg amicaal zijn arm om Lewis’ 
schouders en nodigde hem, op een toon alsof ze elkaar al 
jaren kenden, uit voor een groots feest dat op het terrein van 
de marinebasis werd gegeven. “Geloof me, Mr. Bright. Dit 
feest wilt u niet missen,” zei de man op een samenzweerde- 
rige toon. “Daarbij vergeleken is uitgaan in Honolulu net zo 
iets als het bijwonen van een nachtwake.” Lewis, die zich zijn 
eigen marinetijd nog goed herinnerde. liet zich overhalen en 
werd door de man van de inlichtingendienst overgedragen 
aan een aantal collega's die zich reeds naar het feest begaven. 
“Wie weet zien we elkaar nog,” zei de inlichtingenofficier bij 


wijze van afscheid. De man had geen woord teveel gezegd. 
Lewis had de avond van zijn leven. In zijn tijd bij de marine 
kon het er wild aan toe gaan, maar niets haalde het bij 
deze uitspatting. De Hawaïaanse band was erg goed en de 
danseressen waren beeldschoon. 

De vele exotische cocktails deden hun werk en een stom- 
dronken Lewis werd, toen het feest was afgelopen, door een 
aantal matrozen in dronkenmansvriendschap meegetroond 
naar hun schip. “Zo Lew, slaap hier je roes maar uit,” lalde 
een matroos waarna hij Lewis als een halflege zandzak 
neerkwakte op een brits. 





De aangeschoten matroos liet de totaal laveloos zijnde 
Lewis achter en begaf zich naar zijn eigen kwartier, dieper 
in het schip. 

Wreed werd Lewis de volgende ochtend gewekt door een 
opgewekte kok die druk in de weer was met ketels en pannen. 
In de kombuis, die zich naast de ruimte waar Lewis het restant 
van de nacht had doorgebracht bevond, was het een drukte 
van belang. Grote ketels met koffie werden gezet en het 
vuur werd flink opgestookt om de honderden bemannings- 
leden van het schip op tijd een uitgebreid zondagochtend 
ontbijt te kunnen serveren. Terwijl het brood werd gesneden 
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Niet vermoedend welk groot onheil hem boven het hoofd 
hing, nipte Lewis voorzichtig aan zijn koffie. Aan dek van de 
USS Arizona maakte men zich op voor de vlaggenparade. 
Het was een rustige zondagochtend in Pearl Harbor. 
Sommige matrozen maakten zich gereed voor de kerkdienst 
terwijl anderen zich aan het voorbereiden waren voor een 
dagje verlof. 

Op dat moment kwamen de formaties vliegtuigen in zicht 
die eerder die ochtend, bij het ochtendgloren, op waren 
gestegen van de vliegdekschepen van Admiraal Nagumo. 
Honderden torpedovliegtuigen, bommenwerpers en jagers 


en er fanatiek in koekenpannen met roerei werd geroerd, 
wankelde Lewis de kombuis binnen. De kok, Wally 
genaamd, kwam Lewis tegemoet. “Als dat Mr. Bright niet 
is," lachte de man goedmoedig, “Een beetje bekomen van 
de cocktails?” Lewis trok zijn gezicht in een grimas en zocht 
een plaatsje op aan een tafel die het verst afstond van de 
walmende pannen. “Heb je misschien een kop koffie voor 
me?” vroeg Lewis op klagende toon. “Koffie plenty, maat,” 
antwoordde Wally. “Wil je ook niet wat eten? We hebben 
roerei met spek en worst…het beste eten van de vloot. 
Tenslotte ben je te gast aan boord van de USS Arizona!” 





stortten zich in twee golven op de vredig voor anker liggende 
schepen in de oorlogshaven van Oahu. 

De Amerikanen wisten niet wat hen overkwam. Sommigen 
zwaaiden vriendelijk naar de overkomende toestellen 
waarvan sommige piloten terug zwaaiden. 

Terwijl de vlaggenparade aan boord van de diverse slag- 
schepen van ‘Battleship Row’ in volle gang was kwamen 
de torpedovliegtuigen laag over het water aan scheren. Ze 
lanceerden hun torpedo's en vlogen laag over de schepen 
terwijl de boordschutters het dek besproeiden met kogels. 
De net gehesen vlag ging daarbij aan flarden… 
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Telkens opnieuw zetten Japanse torpedovliegtuigen de aanval 
in en terwijl de eerste torpedo's doel troffen waren de vol- 
gende reeds onderweg. 

Lewis werd van zijn plaats gesmeten door de inslag van een 
torpedo. Versuft lag hij temidden van een kluwen verwarde 
matrozen en de scherven van het verwoestte ontbijtservies. 
“Wat nu, Wally?” grapte Lewis, “is er een soufflé ontploft?” 
Wally kon er niet om lachen. “Shut up, Lew!” snauwde de 
zwaarlijvige kok terwijl hij probeerde op te staan, “Er is mis- 
schien wel een ketel ontploft!” Een volgende explosie smakte 
de kok weer tegen een vloer die opeens vreemd scheef was 





en, 


komen te liggen. Vaag drongen geluiden van buiten door in 
de benedendeks gelegen kombuis. 

“Het lijkt wel of er wordt geschoten,” mompelde Lewis alsof 
hij nog twijfelde. Aan die twijfel kwam een eind toen in de 
deuropening een verwilderd ogende matroos verscheen. 
“Er is een luchtaanval op Pearl gaande, jongens,” schreeuwde 
deze overstuur, “we moeten van boord!” 

In paniek drongen de zeelui naar de uitgang waarbij ze de 
verblufte Lewis omverliepen. 

In de lucht boven hen maakten duikbommenwerpers zich 
gereed om de slagschepen het genadeschot te geven. 





De combinatie van torpedo- en bomaanvallen was de USS 
Arizona fataal. Een voltreffer in de voorste munitiekamers ver- 
oorzaakte een enorme explosie die het langzaam kapseizende 
schip uiteen reet. Het water rond het slagschip werd bedekt 
met een dikke laag brandende olie en overal kwamen grote 
brokken metaal neer die door de ontploffing de lucht in 
waren geslingerd. 

Inmiddels was de luchtverdediging op gang gekomen en de 
tweede golf Japanse vliegtuigen werd warm onthaald. Nu de 
primaire doelen uitgeschakeld- of door dichte rookwolken 
aan het zicht onttrokken waren, richten de vliegtuigen hun 


aanvallen op de kleinere schepen en militaire vliegvelden in 
de buurt. 

In de kombuis kwam Lewis, die door het geweld van de explo- 
sie op het voorschip bewusteloos was geraakt, langzaam weer 
bij. De noodverlichting brandde flikkerend en Lewis realiseerde 
zich dat hij op het plafond zat. Hij voelde zich geradbraakt 
en verlangde terug naar de kater die hij een kwartier daarvoor 
nog vervloekt had. Voorzichtig probeerde hij op te staan terwijl 
hij trachtte iets te onderscheiden in de slecht verlichte ruimte. 
De matrozen waarmee hij in de kombuis had gezeten waren 
verdwenen. Hij was alleen! 





De haven van de militaire basis Pearl Harbor leek op die 7e 
december 1941 wel een scene uit Dante's inferno. Overal 
brandden er schepen en was het gehuil van neerduikende 
vliegtuigen te horen. Horizontaal vliegende bommenwerpers 
lieten een regen van bommen neerkomen op elk doel dat 
er nog ongeschonden uitzag en horen en zien verging 
eenieder die getuige was van de explosie van de torpedo- 
bootjager Shaw. 

De geluiden van dit geweld drongen amper door tot de 
ruimte waarin Lewis zich bevond. Hij realiseerde zich dat hij 
zich in een omgekeerde wereld bevond en begon moeizaam 





De leider van de aanval op Pearl Harbor, kapitein Fuchida, 
maakte nog een laatste rondje over de haven. Goedkeurend 
glimlachte hij terwijl hij constateerde dat de aanval 
geslaagd was. Daarna haastte hij zich achter de door hem 
geleide eenheden aan die het strijdtoneel verlieten. Ze lieten 
een lamgeslagen Amerikaanse vloot achter waarvan de slag- 
kracht danig beknot was. Het zou maanden duren voordat de 
Verenigde Staten deze klap enigszins te boven zouden 
komen. Maanden waarin Japan wild om zich heen zou slaan. 
Het slechte nieuws over de aanval verspreidde zich snel. 
Eerst waren het nog geruchten die zich aan de ontbijttafel 


een weg naar buiten te zoeken. Gelukkig bleek ook Walty 
zich nog te bevinden in wat er over was van de kombuis. 
Nadat Lewis de kok had bijgebracht gingen ze samen op 
weg. Tot hun ontzetting steeg het water langzaam en ze 
begrepen dat ze hoger moesten zien te komen. “We zitten 
in een luchtbel die naarmate hij kleiner wordt het water 
doet stijgen,” hijgde Wally. Lewis begreep het niet. “Hoe 
kan die luchtbel nou kleiner worden?” vroeg hij. “Zo snel 
ademen we toch niet. "Wally keek hem aan en zei; “Ik denk 
dat de lucht ontsnapt door openingen in de scheepshuid. 
Die is totaal ontzet door de explosies en torpedoinslagen!” 





van het Balikpapan Hotel op Borneo verspreidden. Later 
werden de berichten bevestigd en zat iedereen aan de radio 
gekluisterd. Ook Bud en Harvey waren niet weg te slaan bij 
het toestel als de N.L.R.O.M. zijn nieuwsberichten uitzond. 
De eerste berichten waren nog verward. Er was sprake van 
een zeeslag bij Oahu. Later werd de volle omvang van de 
ramp duidelijk. De Amerikaanse vloot was vernietigd en de 
volgende dag hoorden ze hoe President Roosevelt, die in 
een emotionele rede sprak van een dag van schande, 
bekend maakte dat zijn land in oorlog was met het keizer- 
rijk Japan. Ontzet keken Bud en Harvey elkaar aan… 





Een vreemd, onheilspellend gevoel maakte zich van Bud 
en Harvey meester. Hun land was nogal plotseling in een 
oorlog verzeild geraakt die, en daar waren alle gasten in 
het hotel het over eens, de hele wereld in brand zou zetten. 
Een van de gasten drukte Bud en Harvey de hand. 
“Welkom aan boord, jongens,” meende de man, “Het was 
hoog tijd dat jullie die neutraliteit eens lieten varen!” 

Verbouwereerd volgden Bud en Harvey de verdere 
gebeurtenissen. Hun beschermheer tijdens de zoektocht 
naar het geheim van Raffles, de Gouverneur Generaal van 
Nederlands Indië, verklaarde uit naam van zijn regering in 


ballingschap de oorlog aan Japan. Tegelijkertijd werd 
bekend dat Hitler zijn Japanse bondgenoot te hulp kwam 
en Amerika de oorlog verklaarde. Een wereldoorlog, de 
tweede in korte tijd, was een feit. 

Bud en Harvey voelden zich alsof de grond onder hun voeten 
wegviel. De vloot was verwoest. De westkust lag open! Wie 
weet voerden de Jappen op dat moment wel landingen uit 
bij Venice Beach in de buurt van Los Angeles. Een optreden 
in ‘The Brown Derby’ leek opeens verder dan ook. Bijna 
gelijktijdig moesten de twee vrienden denken aan hun 
vriend Lewis. Die moest nu ongeveer in Honolulu zijn! 





Samen met Wally was het Lewis intussen gelukt om zich in de 
omgekeerde wereld van het gekapseisde slagschip Arizona 
tot vlak bij de boeg te begeven. Een staaflantaarn was daarbij 
hun enige lichtbron. Het was een geluk dat Wally het vergane 
oorlogsschip als zijn broekzak kende want in zijn eentje zou 
Lewis hopeloos verdwaald zijn. 

Onderweg waren ze nog een paar stokers tegengekomen van 
wie ze te weten kwamen dat er meerdere opvarenden waren 
die op deze wijze een ontsnappingsweg zochten. Heel flauw 
konden ook Wally en Lewis nu het metalige geluid horen dat 
uit de compartimenten naast hen weerklonk. “Ze proberen 


met klopsignalen in contact te komen met de buitenwereld,” 
wist een van de stokers te vertellen. Lewis greep een engelse 
sleutel. “Dat lijkt me een goed plan,” gromde hij waarna hij de 
pantserplaten van het geteisterde schip te lijf ging. Buiten 
waren de reddingstroepen nabij en al gauw was men met snij- 
branders bezig een gat te branden op de plek waar Lewis en 
zijn lotgenoten vast zaten. De redding was kantje boord want 
toen er een gat in de romp was ontstaan ontsnapte de lucht 
en steeg het water snel. Voordat het gat groot genoeg was 
zodat ze erdoor konden stond het water hen aan de lippen, 
maar uiteindelijk stonden ze alle vier op de romp. 





Terwijl Lewis opgelucht adem haalde omdat hij het er levend 
had afgebracht, doolden Bud en Harvey verslagen door het 
hotel waarvan de meeste gasten nu bezig waren voortijdig te 
vertrekken. 

Ze waren het erover eens dat er nu geen tijd meer te 
verliezen was. Bugsy Siegel of niet, de oorlog veranderde 
alles. Ze moesten terug naar de ‘States’. 

De internationale situatie veranderde ondertussen met het uur. 
Japan had zich goed voorbereid. Op het moment dat de 
eerste bommen neer regenden op Pearl Harbor kwamen 
overal in Zuidoost- Azië eenheden van het Japanse leger en de 


marine in actie. Ademloos volgden Bud en Harvey het nieuws 
waarbij de ene na de andere jobstijding via de radio tot hen 
kwam. 

Meedogenloos voltrok zich een gigantische aanval op 
meerdere doelen. Volgens plannen die reeds lange tijd klaar 
lagen in Tokio werden acties ondernomen tegen Malakka, de 
Filippijnen, Wake, Guam en Hong Kong. 

Bud en Harvey schrokken op toen ze hoorden dat de Japanners 
ook bezig waren met het oprollen van de internationale con- 
cessies te Sjanghai. Ze beseften dat hun beschermelinge jee 
zich nu in het hol van de leeuw moest bevinden. 





Bud en Harvey wisten niet hoezeer ze het bij het rechte 
eind hadden. Jee was met de door professor Quadflieg 
aangezochte zaakwaarnemer enkele weken eerder in 
Sjanghai aangekomen. Op aanraden van deze man hadden 
ze een eenvoudig hotel betrokken in de Britse concessie 
aangezien het leven in het Chinese deel van de stad vol 


gevaar was. 

Op de dag van Pearl Harbor rolden Japanse tanks, die al 
maanden buiten de stad op dit moment hadden liggen 
wachten, door de omheiningen van de concessies en hieven 
ze daarmee op. Chinese troepen boden nog vertwijfeld 
hardnekkig weerstand, maar de overmacht was te groot. 


Onverstoorbaar rukten goed getrainde Japanse troepen door 
in de stad waarbij de luchtmacht korte metten maakte met 
de, vanaf de daken opererende, troepen van Tsjang Kai-Sjek. 
Temidden van het tumult en de paniek die de westerse 
gemeenschap van Sjanghai beving probeerde Jee een goed 
heenkomen te zoeken. 

Zij was haar zaakwaarnemer in de mensenmassa kwijt 
geraakt en vertwijfeld doolde ze door de straten waar de 
chaos heerste. Plotseling spatte boven haar de gevel van 
het gebouw waar ze voorbij liep uit elkaar en verdween de 
fragiele Jee in een wolk van stof en puin. 





Het bericht dat Sjanghai in Japanse handen was gevallen 
was een van de eerste van een lange reeks waarin Japanse 
successen werden gemeld. Bud en Harvey hadden er spijt van 
dat ze Jee niet hadden begeleid. Nu zouden ze voor altijd in 
onzekerheid verkeren omtrent het lot van het meisje. 

Verslagen zaten ze met de paar gasten die het hotel nog had 
rond de radio. Een van de dames kon het niet meer aanhoren 
en trok zich overstuur terug op haar kamer toen melding werd 
gemaakt van het snelle oprukken van Japanse troepen door de 
jungle van Malakka. Haar man was niet zo gauw van zijn 
stuk af te brengen. “Geloof me, jongens,” snoof de man 





Bud en Harvey hielden het niet meer uit in het hotel waar de 
stemming heen en weer ging tussen hoop en vrees. “Kom op 
Harv', we gaan de stad in,” gromde Bud. “Ik word niet goed 
van al dat oorlogsnieuws.” 

Hij stond zonder antwoord af te wachten op en beende het 
hotel uit. Harvey vermoedde wat er door zijn vriend heen 
moest gaan. Tenslotte had ook hij het gevoel alsof het einde 
van de wereld nabij was. In ieder geval het einde van de 
wereld zoals ze die tot dan toe meegemaakt hadden. 
Niemand wist wat de toekomst brengen zou. Ze hielden er 
ernstig rekening mee dat ze elk moment konden horen dat 





minachtend, “als die Jappen echte tegenstand ontmoeten is 
het gauw afgelopen met zel” 

“Op de forten van Singapore zullen ze hun verrotte gebitjes 
wel kapot bijten,” vulde een ander aan. Toch kon niemand ont- 
kennen dat de Japanse opmars snel ging. Ook de Filippijnen 
hadden het zwaar te verduren en als de hotelgasten naar de 
kaart keken zagen ze dat Borneo en de rest van Nederlands 
Indië onherroepelijk aan de beurt moesten komen. 

Alsof dit besef onderstreept diende te worden begonnen 
opeens een aantal sirenes te loeien. Het alarm bleek gelukkig 
vals maar de toon was gezet. Het zou niet lang meer duren. 
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Japanse troepen zich ontscheepten in de baai van San 
Francisco en voelden zich machteloos. De wandeling door 
Balikpapan bracht niet de ontspanning die Bud ervan verwacht 
had. Het uitbreken van de oorlog had grote gevolgen voor 
het ingeslapen stadje. Landwacht en inlandse militie werden 
gemobiliseerd en de luchtmacht was actief. Telkens kwamen 
de Glenn Martins in gesloten formatie over, terugkerend 
van uitvoerige verkenningsvluchten langs de uitgestrekte 
kusten van Borneo. Ondertussen werden de Japanse inwoners 
van Balikpapan geïnterneerd terwijl strategische plekken en 
gebouwen werden gecamoufleerd. 





Het lukte Bud en Harvey niet zich te ontspannen tijdens hun 
wandeling. Buiten leek de oorlogsdreiging nog tastbaarder 
dan rond de radio in het hotel. Ze zagen hoe de smetteloos 
witte overheidsgebouwen overgeschilderd werden met 
haastige groene streken. Camouflagenetten werden uitge- 
spreid over de daken. Het was bekend dat de Japanners dit 
soort gebouwen als eerste bombardeerden om daarmee 
de leiding van de tegenstander te treffen. 

“Wat denk je Bud,” vroeg een bezorgde Harvey, “zullen de 
Japanners ook hier komen? Ik bedoel….er moet toch een einde 
komen aan hun mogelijkheden. Ze vallen op zoveel punten 


aan!” Bud hield in en keek zijn vriend peinzend aan. “Geloof 
me, kerel,” zei hij ernstig, “als ze in staat zijn om Hawaï aan te 
vallen kun je ervan uit gaan dat ze overal op kunnen duiken!” 
Hij zette er de pas in. Harvey moest moeite doen om hem 
bij te houden. “Wat bezielt jou ineens,” hijgde hij, “Snel wan- 
delen met deze hitte is gekkenwerk! Waar ga je naar toe?” 
Bud keek om. “We hebben zitten suffen, Harvey,” voegde hij 
zijn vriend toe, “We moeten hier weg zijn voor het te laat is!” 
Hij sloeg de weg naar de haven in. Ze moesten proberen een 
plaats aan boord van een schip te bemachtigen. 





In de haven was het een drukte van belang. Er was niet 
genoeg ruimte aan de kade voor de vele schepen die 
moesten lossen. Op de rede van Balikpapan lagen er nog 
enkele te wachten. Vanaf Java was er een stroom militair 
materieel en voorraden op gang gekomen die ter elfder ure 
de verdediging van Balikpapan op peil moest brengen. 

Bud en Harvey hadden echter geen oog voor deze poging 
van een koloniale mogendheid om te redden wat er te red- 
den viel. Zij probeerden wanhopig om passage te boeken 
op een van de schepen die Borneo verlieten. Overal vingen 
ze bot. De prioriteiten werden nu bepaald door de oor- 
logssituatie en er werd geen rekening gehouden met 


vakantie vierende Amerikaanse toeristen. Het argument 
dat ze hun leven in de waagschaal hadden gelegd bij de 
strijd rond de geheime Japanse basis in de binnenlanden 
van Borneo werd niet geloofd of werkte tegen ze. “Als u 
werkelijk zo hard hebt geknokt tegen de Jappen,” zei een 
van de klerken op een boekingskantoor fijntjes, “dan kunnen 
we u helemaal niet missen, Mr Broadway!” De man lachte 
even maar werd snel weer serieus. “Helaas heren …. militair 
personeel en gezinnen van planters hebben nu voorrang. 
Probeert u het over een paar dagen maar weer. 
Goedemiddag!” 





Het verstikkende gevoel gevangen te zitten bekroop Bud 
en Harvey terwijl ze het havenkwartier verlieten. Harvey 
probeerde de moed erin te houden. “Je hoorde wat de 
man zei, Bud,” redeneerde hij met gespeeld enthousiasme. 
“Over een paar dagen kunnen we wel aan boord.” Bud 
keek zijn vriend nijdig aan, alsof deze persoonlijk verant- 
woordelijk was voor de situatie waarin ze zich bevonden. 
“Jij luistert niet goed, kerel,” zei hij geïrriteerd. “Die man 
zei dat we het konden proberen! Dat zegt niets over onze 
kansen om daadwerkelijk een plaatsje te bemachtigen.” 
Onderweg naar het hotel zagen Bud en Harvey krantenkoppen 
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De volgende dag onderbrak een bedrukt klinkende nieuws- 
lezer van de N.L.R.O.M. het reguliere radioprogramma voor 
de zoveelste onheilstijding. Twee Britse oorlogsbodems die 
ter bezwering van het Japanse gevaar naar de Indische 
wateren waren gedirigeerd waren door de Japanse lucht- 
macht tot zinken gebracht. Dit bericht bracht een schok teweeg 
in de koloniale gemeenschap. Het blanke superioriteitsgevoel 
kreeg een ruwe opdonder en Bud en Harvey bemerkten bij 
hun dagelijkse wandeling door de straten van Balikpapan een 
soort zelfbewustzijn bij de inlandse bevolking dat ze niet eer- 
der hadden meegemaakt. Het was alsof er kracht werd geput 





die wisten te melden dat er twee Britse oorlogsbodems 
door de Japanners tot zinken waren gebracht. De zoveelste 
tegenslag voor de geallieerden. 

Bij het hotel aangekomen waren Bud en Harvey net op tijd 
om aan te schuiven rond de radio. De N.ILRO.M. te 
Bandoeng onthaalde het gezelschap weer op de dagelijkse 
portie rampspoed. Als een heet mes door de boter waren 
de Japanners door de oerwouden van Malakka opgerukt en 
bedreigden nu het eiland Singapore. De stemming van Bud 
en Harvey daalde tot een nieuw dieptepunt en in gedachten 
waren ze bij hun vriend de Sultan van Johore. 
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uit het feit dat een Aziatisch volk die blanken eens op hun 
donder gaf. Berichten over opvlammend nationalisme 
bereikten de media. Bud en Harvey hadden het gevoel dat ze 
zich aan de kraterrand bevonden van een vulkaan die op het 
punt stond uit te barsten. 

Met hernieuwde ijver poogden ze een plaats te bemachtigen 
op een van de schepen die Borneo aandeed. Telkens weer 
begaven ze zich naar het havenkwartier om daar de passage- 
bureaus af te lopen. Het was vergeefse moeite. Overal vingen 
ze bot. Het leek alsof de situatie eerder verergerde dan dat er 
sprake was van verbetering. 





Boos sloeg Bud met zijn vuist op de balie van het zoveelste 
boekingsbureau. Hij keek de klerk woedend aan. “Al een 
paar dagen worden Mr. Wallbenger en ik nu al aan het lijntje 
gehouden,” brieste hij woedend, “Telkens krijgen we te 
horen dat we het een dag later moeten proberen!” Harvey 
viel zijn vriend bij. “Ja, waarom zeggen jullie niet gewoon 
waar het op staat….dat er geen plaatsen vrij zullen komen!” 
De klerk probeerde er nog wat tussen te krijgen, maar Bud en 
Harvey sloegen de deur naar buiten toe al met klap achter 
zich dicht. Op de kade wemelde het van de mensen. Nijdig 
bekeek Bud het gekrioel. “Kijk toch eens,” snoof hij, “ik 





Nadat de missiezuster was uitgesproken was er niet veel meer 
over van de door de tropenzon veroorzaakte teint bij Bud en 
Harvey. Steeds bleker wordend hadden ze de gruwelijke 
details van de wandaden van het Japanse leger bij de ver- 
overing van Nanking aangehoord en ze waren blij toen de 
vrouw zweeg. Die kreeg opeens haast. “Ik houd u niet langer 
op, heren,” zei ze gejaagd, “Ik moet …. “ De rest was al 
niet meer te verstaan, zo snel verdween ze in de drukte. 
Bud keek zijn vriend aan. “Een ding is wel zeker, Harv',” zei 
Bud met een triest lachje, “Of we nou hier blijven of Bugsy 
Siegel onder ogen komen, eraan gaan we toch!” 
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weet zeker dat wij de enigen zijn die nog geen passage 
hebben kunnen boeken. Die Hollanders zorgen goed voor 
zichzelf!” Even later bleek dat er echt sprake was van capa- 
citeitsproblemen toen hij een wanhopige, wat oudere 
dame zag die ontgoocheld uit een boekingskantoor kwam. 
“Ook geen plaatsje zeker?” meende Bud sarcastisch. Hij 
had onmiddellijk spijt want de vrouw barstte in tranen uit. 
“Nee, geen plaats en ik moet hier weg, want ik weet waartoe 
die Japanners in staat zijn!” huilde de vrouw. Ze vertelde in 
horten en stoten over de inname en slachting van Nanking. 
Als missiezuster in China was ze daar getuige van geweest. 
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Harvey wilde hier niets van horen. “Hoe kom je daar nou 
bij, Buddyboy?” vroeg hij hoofdschuddend. “Je moet de 
moed niet laten zakken. We hebben al onze energie gericht 
op het verkrijgen van een passagebiljet voor een reguliere 
lijndienst. Het wordt tijd dat we alternatieve mogelijkheden 
om hier weg te komen de revue laten passeren.” 

Ze dachten erover na terwijl ze de haven achter zich lieten. 
“Ik weet het niet, hoor,” zuchtte Bud. “Het enige waar ik op 
kom is een vliegtuig, maar we kunnen geen van beide vliegen. 
Was Sue maar hier.” Harvey hield opeens in alsof hem iets 
te binnen schoot. “Ik weet het,” zei hij, “Skip.….!!” 





In eerste instantie begreep Bud niet wat zijn vriend bedoelde. 
“Skip?… Wat heeft die er nou mee te maken?!” vroeg Bud 
hem. Harvey keek zijn vriend zorgelijk aan. “Begrijp je het 
dan niet?” zuchtte hij. “Als we Skip kunnen vinden dan….” 
De rest van wat Harvey wilde zeggen ging verloren in het 
gejank van het luchtalarm. Vanuit het noorden klonk het 
aanzwellende geluid van naderende vliegtuigen. 

Voor het eerst zagen Bud en Harvey nu de Japanse luchtmacht 
in actie. Ze deelden klaarblijkelijk een plaagstootje uit in de 
buurt van de haven, want er klonken maar een paar explosies 
en even later werd het sein ‘veilig’ gegeven. Voor Bud en 
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Harvey werkte deze aanval als een enorme schop onder 
hun kont. “We mogen geen tijd meer verliezen, Bud,” zei 
Harvey gejaagd. “De opmars van de Jappen heeft 
Balikpapan binnen het bereik van hun luchtmacht gebracht! 
We moeten Skip zoeken!” 

Opeens begreep Bud zijn vriend. “Jij denkt dat we?” 
vroeg hij aarzelend. “…Met het schip van Skip weg kunnen 
komen, jal” vulde Harvey aan. 

Het was nu zaak om Skip zo snel mogelijk te vinden. Harvey 
had wel een idee waar ze kans hadden de Australische schip- 
per aan te treffen. “Kom mee,” spoorde hij zijn vriend aan. 





Harvey wist waar ze moesten zoeken. Tijdens zijn overnach- 
ting aan boord bij Skip op de rivier, had deze hem verteld 
over zijn stamkroeg bij de haven. Bud en Harvey maakten 
rechtsomkeert en probeerden daar nu, tegen de stroom in, 
te komen. De vele vluchtelingen die zich, in de hoop 
ergens een plaatsje aan boord te bemachtigen, in de buurt 
van de kades hadden opgehouden, verlieten nu massaal 
het havenkwartier. Bij de haven was de chaos compleet. 
Het was duidelijk dat men totaal niet was voorbereid op de 
verschrikkingen van de oorlog. Een paar loodsen waren 
geraakt en ook een op de rede liggende tanker braakte 


dikke wolken rook uit. “Als ik Skip was dan had ik al lang 
m'n biezen gepakt,” bedacht Bud. “Met een schip onder 
m'n kont zou ik hier geen seconde langer blijven.” 

De kroeg van Skip was gelukkig makkelijk te vinden. Hijgend 
stormden Bud en Harvey de uitgestorven zaak binnen. 

“Zie je wel?" zei Bud, “ledereen is weg.” 

Harvey antwoordde niet en liep naar een verfomfaaide 
bundel textiel achter in het cafÉ. Hij begon breed te grijnzen 
en porde Skip, die daar klaarblijkelijk zijn roes lag uit te slapen, 
tussen de ribben. “Wakker worden, ouwe zeeschuimer! De 
Japanners bombarderen de stad!” 





Het viel nog niet mee om Skip bij te brengen. “Zelfs een 
bombardement kreeg hem niet wakker,” zei Harvey terwijl 
hij de Australische schipper door elkaar schudde. Bud ant- 
woordde niet en verdween naar achteren. Even later was 
hij terug. “Hier helpt alleen een paardenmiddel," zei hij en 
kieperde een mandiebak met water over het hoofd van 
Skip die nu wel reageerde. “Hé, wa. wat zullen we nou…” 
proestte hij. Harvey en Bud brachten hem snel op de hoog- 
te. Toen ze uitgesproken waren keek Skip hen om beurten 
aan. “Ik ben bang dat ik jullie teleur moet stellen, jongens.” 
zei hij aarzelend, “M'n schuit is in reparatie. De aandrijving 
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moet opnieuw gelagerd worden.” Bud en Harvey waren 
niet uit het veld te slaan. “Wij helpen je met die reparatie. 
Als we niet op tijd klaar zijn varen we hier desnoods op 
halve kracht weg!" drong Bud aan. 

Voorzover Skip nog niet overtuigd was van de ernst van de 
situatie werd hij dat wel toen hij de gevolgen van de lucht- 
aanval op de haven zag. “En hier heb ik doorheen gesla- 
pen?” mompelde hij vol ongeloof. “Ik moet meer hebben 
gezopen als anders.” 

Nu volgden dagen van koortsachtig sleutelen in de machi- 
nekamer van Skip's boot. De tijd begon te dringen. 





De belangrijkste oorzaak dat ze niet opschoten met de 
reparatie van de boot was het gebrek aan onderdelen. 
Ondertussen steeg de spanning. Bij de jaarwisseling durfde 
eigenlijk niemand op een gelukkig nieuwjaar te hopen. 
Toch liet Skip zijn zakflacon rond gaan. “Op betere tijden in 
1942, boys,” zei hij en sloeg zijn borrel achterover, weinig 
voor de anderen overlatend. 

Het nieuws bleef onverminderd slecht. De Japanse activiteit 
op Borneo bedreigde hen nu rechtstreeks. Vrijwel dagelijks 
was hun luchtmacht actief boven Balikpapan. Daarbij werden 
ze amper gehinderd door de Nederlandse luchtmacht 


waarvan het grootste deel boven Malakka was ingezet om 
de geallieerden daar te helpen. 

Het enige lichtpuntje in de sombere radio-uitzendingen 
vormden de activiteiten van het Nederlandse onderzeeboot- 
wapen in de archipel. Opgezweept door hun admiraal lukte 
het de duikboten om bijna elke dag een Japans schip naar de 
kelder te jagen. Ondertussen zwoegden Bud en zijn vrienden 
verder bij de aandrijfas van de schroef. Onderdelen werden 
bij elkaar geschooid. Daar waar ze niet vervangen konden 
worden werden oude hergebruikt. Op een ochtend, na het 
weerklinken van het luchtalarm, sloeg het noodlot toe. 





Het luchtalarm, dat waarschuwde voor de gebruikelijke 
luchtaanval, bleef janken nadat de bommenwerpers aan de 
horizon waren verdwenen. Skip en Bud tuurden omhoog en 
zagen daar, veel hoger dan de bommenwerpers doorgaans 
opereerden, transportvliegtuigen naderen. 

“Kijk!” riep Bud opeens uit. “Er komt wat uit die toestellen! 
Het lijken wel parachutisten!!” Harvey was bij zijn maten 
komen staan en gaf zijn vriend gelijk. “Yep, dat zijn para's,” 
zei hij laconiek. “Nu wordt het spannend.” 

De mannen beseften dat het de Japanners erom te doen 
was de boorinstallaties ongeschonden in handen te krijgen. 
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De ernst van de situatie werd onderstreept door onheil- 
spellende rookkolommen die zichtbaar werden aan de 
horizon. Bud en zijn vrienden beseften dat de Nederlanders, 
volgens de plannen die zij hielpen achterhalen, de boorin- 
stallaties en olievoorraden opbliezen. 

Een koortsachtige spanning en dadendrang maakte zich van 
de mannen meester. Als een goed geolied mechanisme 
werkten ze samen om de laatste provisorische reparatie af te 
ronden en het schip klaar voor vertrek te maken. Ze hadden 
het gevoel dat de Japanse paratroepen ze elk ogenblik konden 
komen storen bij hun drukke werkzaamheden. 


Hier was het tenslotte allemaal om begonnen. Met de olie 
van Borneo zou hun oorlogsapparaat gesmeerd blijven 
lopen. Gefascineerd volgden Bud en zijn vrienden de onaf- 
zienbare stroom openvouwende parachutes. Ze leken wel 
in trance door de wonderlijke aanblik. 

Het abrupt ophouden van de luchtalarmsirene bracht ze weer 
bij hun positieven. De stilte leek oorverdovend totdat het ver 
weg klinkende geblaf van luchtafweerkanonnen weerklonk. 
Even keken ze elkaar wezenloos aan. Toen nam Bud het initia- 
tief. “We moeten maken dat we hier weg komen, jongens,” 
zei hij ernstig. “Nog even en de Jappen zijn hier!” 





Afgesproken werd dat ze tegen het vallen van de nacht 
zouden vertrekken. “Op die manier maken we goed gebruik 
van de invallende duisternis en vermijden we onaangename 
verrassingen,” merkte Skip op. Vragend keken Bud en Harvey 
hem aan. “Ik ben bang dat die parachutisten niet de grootste 
bedreiging vormen, boys,” legde Skip uit. “We moeten er 
rekening mee houden dat er op dit moment een Japanse 
invasievloot in aantocht is en het zou toch vervelend zijn als 
we daartussen verzeild zouden raken, nietwaar?” 

Bud en Harvey begrepen het en gespannen stonden ze die 
avond aan de reling te turen over de inktzwarte zee. 





De spanning was te snijden aan boord. ledereen was zich 
bewust van het gevaar dat ze liepen en niet alleen Bud en 
Harvey keken uit naar een eventuele Japanse invasievloot. 
Achter hen boven het havenfront van Balikpapan kleurde de 
tropennacht bloedrood. 

Bud stootte Harvey aan en knikte in de richting van de felle 
gloed. “Wat zullen die Jappen nijdig zijn dat hun opzet 
mislukt is,” lachte hij zacht. “Voorlopig hebben ze niets 
aan deze oliebronnen.” 

Harvey lachte niet. “Reken maar dat ze nijdig zijn,” bromde hij. 
“Ik heb te doen met het personeel. Je weet hoe ze vorige 
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Bud en Harvey waren de brug opgestormd waar Skip 
onverstoorbaar aan het stuurrad stond. Opgewonden wees 
Bud naar de vele lichtjes die aan de horizon zichtbaar waren. 
“Rustig maar, Bud,” bromde Skip. “Ik had ze al lang in de 
smiezen.” Harvey werd bevangen door een lichte paniek. 
“Mijn hemel,” kreunde hij, “wat zijn het er veel …dat moet de 
Japanse invasievloot zijn! Je had gelijk Skip.” 

Skip, die zijn schuit nu volledig had laten verduisteren, lachte 
tevreden. “We zijn net op tijd weg, mannen,” zei hij. “Het is 


alleen jammer dat we slechts op halve kracht kunnen varen 
met die provisorisch gerepareerde aandrijfas.” 


week hun woede hebben afgereageerd toen in het noorden 
bij Tarakan hetzelfde gebeurde!” 

Bud zweeg. Ook hem waren de geruchten over Japanse 
wreedheden ter ore gekomen. Hij was blij dat ze op zee 
waren, op weg naar het veilige Java. ledereen aan boord was 
ervan overtuigd dat de uiterste geallieerde verdedigingslinie 
in de Java-zee zou komen te liggen waarmee Java een invasie 
bespaard zou worden. Plotseling slaakte een bemanningslid 
een kreet van ontzetting. Hij wees naar de horizon in 
noordelijke richting. Daar waren vaag een angstaanjagende 
hoeveelheid lichtjes boven het water te zien. 





Opgelucht zagen ze de lichtjes vervagen hetgeen betekende 
dat hun voorsprong groter werd. “De Jappen hebben het 
duidelijk voorzien op Balikpapan,” merkte Skip op. “Als ze 
een bestemming zuidelijker hadden gehad, waren we nooit 
op hen uitgelopen.” 

Bud en Harvey lieten Skip alleen achter op de brug en 
begaven zich weer aan dek. “Wat zijn die Japanners over- 
moedig,” mompelde Bud, “Al die lichten! Ze verwachten 
zeker geen enkele hinder meer vanuit de lucht.” 

Harvey keek zijn vriend aan. “Je hebt gelijk,” antwoordde 
hij. “Het lijkt wel of de Hollandse defensie is ingestort!” 





Ondanks het feit dat ze wisten dat met elke minuut de afstand 
tussen hen en de Japanners groter werd, voelden Bud en 
Harvey zich niet op hun gemak. Het uitblijven van een reactie 
van Nederlandse zijde was alarmerend. Ze wisten dat de 
Hollanders eenheden van hun luchtmacht hadden ingezet bij 
de verdediging van Singapore, daarmee invulling gevend aan 
de wederzijdse bijstand die de geallieerden elkaar beloofd 
hadden. Als dit echter betekende dat Borneo vrijwel 
onverdedigd achter bleef was dit op zijn minst onverstandig 
te noemen. Een groot deel van de nacht bleven Bud en 
Harvey wakker, ingespannen in noordelijke richting turend. Ze 


waren er niet gerust op en elk moment verwachtten ze de 
lichtjes van de Japanse vloot weer te zien verschijnen. 

Tegen het vallen van de ochtend zochten ze aan dek een 
gerieflijke plek om een uiltje te knappen. Skip had ze verteld 
dat hij voor het volledig licht werd afgemeerd wilde hebben 
in een natuurlijk haventje dat hij kende. Op die manier zouden 
ze niet vanuit zee te zien zijn en konden ze allemaal wat 
rusten. Hij en zijn bemanning waren uitgeput. 

Bud was de eerste die wakker werd. Nog versuft was hij zich 
ervan bewust dat hij niet door het zonlicht was gewekt. Het 
was het geluid van motoren geweest… vliegtuigmotoren! 





Bud vergiste zich niet. Het was onmiskenbaar het gebrom van 
vliegtuigmotoren dat hij hoorde aanzwellen. Hij was in een 
klap klaarwakker en schopte tegen de rol touw waar hij 
Harvey in zag liggen. “Hé..wa..wat gebeurt er,” kreunde die, 
slaapdronken nog. 

“Er naderen vliegtuigen, slaapkop!” riep Bud terwijl hij naar de 
brug vloog om Skip te zoeken. Die werd juist wakker toen Bud 
binnenkwam. “We krijgen bezoek, schipper!” schreeuwde 
Bud en verdween weer naar beneden. Gespannen stond hij 
aan dek. Hij voelde zich machteloos. Er was geen enkel wapen 
aan boord en elk moment konden de vliegtuigen boven de 


bomenrij verschijnen. Duidelijk was te horen dat het hier een 
formatie betrof en Bud bereidde zich voor op het ergste. 
Daar waren ze! Vanaf de landzijde verscheen een formatie 
tweemotorige toestellen. Bud zette zich schrap en schrok toen 
boven hem de deur van de brug werd opengesmeten. 

“Dat zijn Hollanders!” hoorde Bud Skip uitroepen. “Kijk 
naar die oranje driehoek!” Een gejuich klonk op aan boord 
terwijl de formatie laag over kwam. “Geef ze op hun donder, 
jongens,” schreeuwde Harvey tegen de lucht. De vliegtuigen 
verdwenen in de richting van de Japanse invasievloot. 





Ondanks het gevoel van opluchting die het zien van de 
Nederlandse luchtmacht Bud en zijn vrienden gaf, zat de 
schrik hen nog goed in de benen. Skip hoefde niet lang na 
te denken. "Als dit een formatie Jappen was geweest lagen 
we nu reeds op de bodem van deze baai,” beweerde hij 
met een stelligheid waar geen speld was tussen te krijgen. 
“We moeten, hoe provisorisch ook, tijdens onze rustpauzes 
het schip camoufleren,” vervolgde hij. “In het ruim heb ik 
nog wat oude visnetten. Daar moet wat mee te doen zijn.” 
ledereen was het ermee eens en snel spoedden ze zich aan 
het werk. Ze schoten flink op en voor de middag hadden 


de netten ervoor gezorgd dat de vormen van het schip 
gebroken waren. Tevreden bekeek Skip het resultaat. 
“Geloof me jongens, vanaf grote hoogte maakt dit een ver- 
schil uit als tussen dag en nacht.” 

Het onmiskenbare gebrom van naderende vliegtuigen 
onderbrak Skipís redeneringen. Als dit Japanners waren zou 
nu blijken wat hun inspanningen waard waren. Harvey zag 
‘m als eerste. Het was zo'n zelfde Hollandse kist als eerder 
die dag. Laag over de golven scherend kwam die vanuit zee 
aangevlogen. Geschrokken zagen de mannen aan boord hoe 
een Japans jachtvliegtuig het logge toestel de volle laag gaf. 





Wanhopig probeerde de Hollandse Glenn-Martin-bommen- 
werper nu hoogte te winnen. De Japanse Zero-jager had 
zich echter in zijn prooi vastgebeten en vuurde uit alle 
boordwapens. Het lukte de Hollander, ondanks duizelingwek- 
kende manoeuvres niet om zijn vasthoudende tegenstander af 
te schudden. 


Ademloos volgden Bud en zijn vrienden het gevecht. Een 
kreet van teleurstelling ging op toen een van de motoren van 
de bommenwerper dikke rookwolken begon uit te braken. 
Het toestel was reddeloos verloren en verloor snel hoogte. 
Parachutes ontvouwden zich tegen de strakblauwe lucht 


hetgeen opgelucht werd geconstateerd door de toeschou- 
wers op de boot. 

De Japanse jager beschreef nog een wijde cirkel terwijl de 
Glenn-Martin in een fontein van schuim tegen het waterop- 
pervlak smakte. Daarna verdween de zero naar het noorden. 
“Kom op, jongens!” schreeuwde Skip, “Zet een boot uit 
anders zijn die piloten voer voor de haaien!” 

Er werd nu razendsnel gehandeld en al gauw ploegden de 
riemen van een reddingssloep door het kristalheldere water. 
De branding werd getrotseerd en het zoeken begon. Daar 
zagen ze iets bewegingloos drijven. 





Het bleek een van de piloten te zijn die ze daar zagen drijven. 
De tweede parachutist was niet te zien. Met veel moeite 
kregen ze de loodzware vliegenier in de sloep gehesen. 
Tevergeefs zochten ze nog naar de andere piloot, maar 
uiteindelijk moesten ze onverrichter zake naar het gecamou- 
fleerde schip terugkeren. 

Aan boord bleek dat de verwondingen van de jonge man die 
ze uit zee gered hadden meevielen. Voorzichtig brachten ze 
hem bij. Nadat hij even op verhaal had kunnen komen, ver- 
telde de piloot dat alleen hij het crashen van de Glenn-Martin 
had overleefd. Aarzelend vertelde Tom, zoals hij zich voor- 


stelde, over zijn missie en de stand van de oorlog. Bud en zijn 
vrienden waren enigszins gerustgesteld toen ze hoorden dat 
de geallieerde luchtmacht nog steeds actief was en opereerde 
vanaf een geheim vliegveld in de jungle van Borneo. 

Toen Tom hun opgetogen gezichten zag temperde hij hun 
enthousiasme meteen. “Verheug je niet te snel,” zuchtte hij, 
“Het is een kwestie van tijd voordat we weggevaagd 
worden. De Japanners zijn te sterk. We voeren slechts een 
achterhoedegevecht!” 

Nadat het donker was geworden werd de reis naar het zuiden 
hervat. Ze naderden het punt van oversteek naar Java. 





Bij het aanbreken van de dag werd opnieuw de beschutting 
van een baai opgezocht waarna het schip weer werd geca- 
moufleerd. Tom, de jeugdige piloot, had erin toegestemd dat 
hij met hen de oversteek naar Java zou maken. De medische 
faciliteiten van het junglevliegveld waren niet al te best en hij 
kon beter genezen in een goed uitgerust militair hospitaal op 
Java. Tijdens de reis naar het zuiden van Borneo hadden ze 
nog regelmatig vliegtuigen van de Nederlandse luchtmacht 
zien overkomen. De frequentie werd echter steeds minder 
en men vreesde dat de luchtverdediging van Borneo op 
instorten stond. Dit betekende dat de Japanners het luchtruim 


zouden beheersen als ze de Java-zee moesten oversteken. 
Tijdens de rust overdag wikten en wogen ze hun kansen en ze 
besloten tijdens de nacht zo ver van Borneo weg te komen als 
mogelijk was. 

Op volle zee was de zonsopgang een prachtig gezicht waar 
echter geen van de opvarenden oog voor had. De nacht 
was een beschermende deken voor ze geweest maar met 
het stijgen van de koperen ploert steeg de angst voor een 
luchtaanval. 

Ingespannen zocht Bud de lucht af in de sector die hem was 
toegewezen.Nog nooit had hij zich zo onbeschermd gevoeld. 





De spanning aan boord was te snijden. De angst voor een 
Japanse luchtaanval was gerechtvaardigd en Bud en zijn 
vrienden beseften dat ze geen schijn van kans zouden hebben 
als het ervan kwam. 

Ondanks het feit dat ze nu op volle zee waren was de hitte 
verpletterend. Er stond geen zuchtje wind en de zon brandde 
er ongenadig op los. 

Even was er nog sprake van enige consternatie toen een van 
de bemanningsleden dacht een vliegtuig te zien. het bleek 
gelukkig loos alarm als gevolg van het langdurig staren in de 
richting van de zon. De opgekropte spanning ontlaadde zich 


in de richting van de ongelukkige in de vorm van een lange 
stroom verwensingen. 

Tegen de avond vormde Skip’s boot een scherp silhouet tegen 
de rode lucht van de ondergaande zon. Aan boord haalde 
men opgelucht adem. Het zou nu snel donker zijn waarmee 
het gevaar op ontdekking vanuit de lucht snel geweken zou 
zijn. Het gevaar kwam echter niet van boven. Niet ver van hen 
vandaan was de periscoop van een onderzeeboot opgedoken 
en gretige ogen volgden de langzaam varende schuit. Nadat 
koers en snelheid van de prooi bepaald waren ging de duik- 
boot tot de aanval over… 





Een lang bellenspoor markeerde de weg die de torpedo had 
afgelegd. Aan boord van de duikboot werd de door de 
periscoop turende kapitein lijkbleek. “Verdomme,” brulde hij, 
“het is een Nederlands schip!” 

Aan de oppervlakte was het Harvey die de naderende torpe- 
do op merkte. In eerste instantie dacht hij nog een exotische 
vis te zien te krijgen, maar dat duurde maar even. Hij reali- 
seerde zich dat een onderzeeboot het op hen voorzien had. 
“Torpedo!” schreeuwde hij in paniek in de richting van de 
brug, “We liggen onder vuur van een duikboot!” Skip, die 
samen met Bud op de brug stond dacht dat hij Harvey 


verkeerd verstond. “Wat zeg jel!” riep hij terug. Bud had zijn 
vriend echter goed verstaan en keek in de richting die Harvey 
aanwees. “Verdomd, Harvey heeft gelijk” mompelde hij, 
waarna hij Skip aanstootte. “Kijk dan, man!” zei hij tegen de 
verbouwereerde Skip, “een torpedoaanval!” 

Skip zag het nu ook en handelde vliegensvlug. Hij gaf een ruk 
aan het stuurrad en zette de motoren op volle kracht 
achteruit. Vrijwel meteen klonk het uit het achterschip alsof 
een wildeman met metaal op metaal aan het slaan was. Skip 
schrok. “Oh nee, dat was ik glad vergeten!” stamelde hij. 
Bud keek hem niet begrijpend aan. Wat was Skip vergeten? 





“Wat ben je vergeten, kerel!" drong Bud aan. Skip keek 
beschaamd op. “Ik had ‘m nooit op volle kracht achteruit 
mogen zetten,” zei hij korzelig. “De motor en drijfas kunnen 
dat niet aan.” Bud was door de spanning van de afgelopen 
dagen ook helemaal vergeten dat ze niet voor niets op halve 
kracht voeren. Tenslotte was de reparatie en het vervangen 
van vitale onderdelen te Balikpapan maar ten dele afgerond. 
Buiten hoorden ze opeens gejuich. Het waren Harvey en 
andere leden van de bemanning die opgelucht zagen hoe de 
torpedo voor hen langs schoot. “Prima zet, schipper,” riep 
Harvey enthousiast, “en nu volle kracht vooruit en zigzag 





Harvey ging helemaal door het lint toen hij hoorde dat de 
aandrijving van het schip in puin lag en ze langzaam zonken. 
Vergeten was de opluchting toen de torpedo hen miste. “Nu 
hebben we geen enkele kans tegen die onderzeeboot!” riep 
Harvey wanhopig uit. Dat was waar ook. Bud was die dreiging 
helemaal vergeten. Hij rende naar de reling om te zien of er al 
een nieuwe torpedo naar hen onderweg was. 

Hij keek vreemd op toen hij de toren-, en even later de rest, 
van de onderzeeër op zag duiken. “Sadisten!” dacht Bud, “Die 
spenderen geen torpedo meer aan ons. Ze maken het vuile 
werk zeker af met de boordwapens!” Hij schrok op toen hij 


varen!” Skip verliet met Bud in zijn kielzog de brug en begaf 
zich naar het achterschip. Het viel Bud op dat het dek licht 
afliep naar achteren. Het was alsof ze onevenwichtig waren 
beladen. Skip verdween door een luik naar de machinekamer. 
Bud bleef boven wachten en gaf Harvey, die niet begreep 
waarom er niet werd verder gevaren, uitleg. “Skip is bang dat 
hij de motor in de soep heeft gedraaid,” zei Bud met matte 
stem. Skip's gezicht stond op onweer toen hij weer boven 
kwam. “De hele schroefas is uit de lagers geslagen en heeft 
een gat geslagen in de romp.” zei Skip en vloekte. “Tot 
overmaat van ramp maken we water!” 





AN 


Skip hoorde uitroepen; “Dat zijn verdomme Hollanders! Wat 
bezielt die lui om hun eigen schepen te bestoken!” 
Inderdaad hing de Hollandse driekleur van de toren van de 
onderzeeboot en even later kwamen een officier en een paar 
manschappen bij Bud en zijn vrienden aan boord. Het 
scheelde niet veel of Skip was het marinepersoneel aan- 
gevlogen. De officier putte zich uit in duizend excuses en na 
verloop van tijd bedaarde Skip. Er werd krijgsraad gehouden. 
“De pompen kunnen het zinken vertragen,” merkte Skip op. 
“Voorkomen kunnen ze het niet. Verder is de aandrijving voor- 
goed naar z'n moer. We zitten dus als ratten in de val!” 





De Hollandse marineofficier besefte dat hij een gebaar moest 
maken en bood de opvarenden van Skip's schuit een plaats 
aan boord van de onderzeeër aan. Schoorvoetend ging Skip 
akkoord. Voortdurend vloekend zocht hij z'n spullen bij elkaar. 
Het schip was al vele jaren zijn thuis geweest en het 
afscheid viel hem zwaar. Ook Bud, Harvey en de rest van de 
bemanning zochten de belangrijkste bezittingen bij elkaar. Er 
was maar een beperkte mogelijkheid om bagage mee te 
nemen aan boord van de benauwde duikboot. Een red- 
dingssloep werd gestreken en even later beklommen de 
onfortuinlijken de toren van de onderzeeër. Ze werden 
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Al de tijd dat ze op zee hadden doorgebracht waren Bud en 
zijn vrienden verstoken geweest van nieuws. In Soerabaja, 
waar ze met gemengde gevoelens aan wal gingen, werd 
die achterstand ingehaald. Het was een aaneenrijging van 
rampspoed en ellende. De Japanners hadden de laatste 
resten van de verdediging van Malakka vernietigd en 
bedreigden nu rechtstreeks de stad Singapore. Verder waren 
er landingen uitgevoerd op Makassar en in andere delen van 
de archipel. De Amerikanen kregen flink op hun donder op de 
Filippijnen en Balikpapan was, samen met Bandjermassin op 
de zuidpunt van Borneo, ingenomen. “Maar,” zo sprak de 


verwelkomd door de kapitein die het aanbieden van excuses 
nog eens dunnetjes over deed. “Je was zeker nog niet aan je 
quota van een schip per dag toegekomen, hè kapitein,” 
snauwde Skip die er verder het zwijgen toe deed. Ook toen er 
voorgesteld werd dat zijn schip een genadeschot diende te 
krijgen zei hij niets. Met een norse knik gaf hij te kennen dat 
dat dan maar moest gebeuren. Even later werden met het 
boordkanon wat gaten onder de waterlijn toegevoegd 
waarop de oude rivierstomer van Skip snel zonk. De onder- 
zeeër zette daarna koers naar de marinehaven van Soerabaja. 
Daar aangekomen bleek dat de situatie verslechterd was. 





marineofficier die hun dit allemaal had verteld geruststellend, 
“daarmee hebben de Jappen het uiterste van hun krachten en 
mogelijkheden wel bereikt.” De man wees ze met een weids 
armgebaar op de oorlogsbodems die voor anker lagen. “Dit is 
slechts een deel van de vloot waar de Jappen hun tanden op 
kapot gaan bijten,” vervolgde hij overmoedig. “Hier zullen 
zich nog Britse, Australische en Amerikaanse eenheden aan 
toevoegen. Geloof me, heren… Java is veilig!” 

In verwarring door de tegenstrijdige informatie verlieten Bud, 
Harvey en Skip de marinebasis. Hoe berooid ook, ze hadden 
het gered! Ze waren de Jappen uit handen gebleven. 





Alvorens Bud en zijn vrienden het marinecomplex verlieten 
bezochten ze de gewonde piloot Tom in het militair hospitaal. 
De jongeman ging goed vooruit en popelde alweer om de 
strijd te hervatten. 

Buiten gekomen beseften de drie mannen dat ze eigenlijk niet 
wisten wat hen nu te doen stond. Al hun inspanningen waren 
gericht geweest op het ontsnappen van Borneo en het leek 
alsof ze er niet echt van uit waren gegaan dat hen dat zou 
lukken. Vast stond echter dat ze ook Java moesten verlaten. 
Tom en de leden van de Hollandse marine mochten dan 
wel overtuigd zijn van de goede afloop, zelf zagen de drie 


vrienden het somber in voor het hart van Nederlands Indië. 
In Soerabaja namen ze een kamer in een goedkoop hotelletje 
en overlegden wat hen te doen stond. 

“Het lijkt me het beste dat we naar Batavia gaan,” merkte 
Bud op. “Daarvandaan is er misschien nog wel een moge- 
lijkheid om weg te komen.” Skip sloot zich bij die mening 
aan en reeds de volgende dag vertrok de trein richting 
Batavia met het drietal aan boord. In de trein hing een rare 
sfeer. De gesprekken gingen over de krijgskansen en de 
stemming schommelde tussen hoop en vrees. 





In de trein raakte Bud in gesprek met een planter die de 
toestand somber inzag. Hij was bang voor de snel verande- 
rende mentaliteit van de inlander. “U moet zich voorstellen 
wat de Japanse opmars voor het imago van de blanken 
betekent, Mr. Broadway,” verzuchtte de man. “De Javaan 
ziet hoe een Aziatisch broedervolk ons continu klop geeft. 
Dat is in driehonderd jaar nog niet voorgekomen. Daar krij- 
gen de inlanders rare ideeën van!” 

Bud onthield zich van commentaar maar dacht er het zijne 
van. Tijdens de treinreis konden Bud, Harvey en Skip niet 
echt genieten van de prachtige, door vulkanen gedomi- 


neerde landschappen. Ze waren voor het eerst sinds lange 
tijd in staat eens goed na te denken. Skip verbrak de stilte als 
eerste. “Ik denk dat ik Sydney maar weer eens op ga zoe- 
ken,” bromde hij. “Nu mijn schuit op de bodem van de 
Java-zee ligt, heb ik hier niets meer te zoeken.” 

Bud en Harvey kondigden aan dat ze terug wilden keren 
naar de Verenigde Staten. Hun land was nu een van de 
geallieerden en misschien 4’as er wel een taak voor hen 
weggelegd. Optreden voor de troepen leek Bud wel wat. 
In Batavia aangekomen nodigde Bud Skip uit om samen 
met hem en Harvey een paar goede vrienden te bezoeken. 





Bud en Harvey verheugden zich om hun ouwe vriend 
professor Quadflieg en zijn dochter Sue weer te zien. Ze 
vertelden Skip in het kort wat ze samen hadden meegemaakt. 
Skip was het met hen eens dat Sue een pittige meid was. 
“Maar dat had ik al door toen ze met die tweedekker op de 
rivier landde,” zei Skip waarbij hij knipoogde. 

Groot was de teleurstelling toen bleek dat de Zwitserse 
geleerde en zijn dochter niet thuis waren. Bud en Harvey 
kregen de indruk dat het huis al wat langer verlaten was 
hetgeen bevestigd werd door een nieuwsgierige buurman. 
“De prof is samen met de jongedame voor de aanval op Pearl 


Harbor vertrokken om met zijn nieuwe vliegtuig zijn antro- 
pologische werk voort te zetten,” zei de man op zorgelijke 
toon. “Sindsdien hebben we niets meer van hen vernomen.” 
Verslagen verlieten Bud, Harvey en Skip de villawijk. Nabij 
het Koningsplein zochten ze de Amerikaanse club op om 
hun teleurstelling weg te spoelen. 

Bud nam plaats aan het zelfde tafeltje als waar hij enkele 
maanden daarvoor met Lewis had zitten praten. Het leek 
wel eeuwen geleden. 

“Ik maak me zorgen om Sue en haar vader,” zei Harvey. 





Ook Bud was in gedachten bij Sue en haar vader. Het was 
heel goed mogelijk dat de oorlog hen had overvallen op een 
van de vele kleine eilandjes van de buitengewesten. Als ze in 
handen van de Japanners waren gevallen hadden ze heel wat 
uit te leggen over hun watervliegtuig. 

Bud, die zich realiseerde dat hij totaal machteloos was 
en niets voor Sue en haar vader kon doen, werd in zijn 
sombere overpeinzingen gestoord door een landgenoot 
die hem joviaal op de schouder sloeg. De man die zich voor- 
stelde als Charlie droeg het uniform van de Amerikaanse 
legerluchtmacht. “Hey jongens, hier zit een van de grappigste 


mannen van New York,” riep Charlie naar zijn maten die er 
enthousiast bij kwamen zitten. 

Al gauw waren Bud, Harvey en Skip in een geanimeerd 
gesprek gewikkeld met de piloten. Ze vlogen met een van 
de modernste en machtigste vliegtuigen die de Amerikanen 
op dat moment in de lucht hadden. 

“Geloof me, kerel,” pochte Charlie, “de B17 is een echt vlie- 
gend fort. Zo lang wij hier op Java gestationeerd zijn hoe- 
ven jullie niets te vrezen.” 

Een uitnodiging om de piloten, van wie het verlof er op zat, 
te begeleiden naar hun basis werd geestdriftig aanvaard. 





Trots als kleine jongens op een nieuw stuk speelgoed ver- 
telden de piloten over de prestaties van de B{7. De stemming 
van Bud en Harvey verbeterde zienderogen toen ze hoorden 
dat deze eenheid hierheen was gestuurd om de verdediging 
van Java te ondersteunen. Het was dat de ongerustheid over 
Sue en haar vader nog als een steen op hun maag lag, anders 
hadden ze zich opperbest gevoeld. Ook Skip kon het uit- 
stekend vinden met de Amerikaanse piloten en naarmate de 
middag vorderde en de alcoholconsumptie steeg groeide het 
zelfvertrouwen dat de Japanners uiteindelijk verslagen zouden 


worden. Groot was dan ook de kater toen een geroezemoes 
in de club ook doordrong tot het tafeltje waar Bud en zijn 
nieuwe vriendenclub zaten. “Wat zegt ‘ie," lalde Charlie nog, 
maar Bud had het goed verstaan en was meteen brood- 
nuchter. Singapore was gevallen! 

Geen ander bericht had zo'n uitwerking kunnen hebben. De 
stemming sloeg totaal om en de bezoekers begonnen de club 
te verlaten. Het onneembaar geachte fort van Singapore was 
een symbool voor de gehele Oriënt. Nu dat in Japanse handen 
was gevallen, was alles mogelijk. Ook de val van Java! 





Bud, Skip en Harvey volgden op onvaste benen de piloten 
naar buiten waar een legertruck klaar stond. 

Terwijl de piloten onder veel gejoel hun plaats opzochten in de 
gereed staande legertruck, nam Bud Harvey even apart. 
“Geloof me Harv', we moeten bij die gasten in de buurt 
blijven, willen we een kans maken om ooit nog van dit eiland 
af te komen,” fluisterde hij, “Via Tandjong Priok wordt het 
niets nu de oorlog richting Java komt. Je zag hoe dat ging 
op Borneo!” Harvey gaf zijn vriend gelijk en ze maakten als 
laatsten aanstalten om in de truck te stappen. 

Bud keek om zich heen waar Skip bleef. Hij zag de 
Australische schipper met een vage glimlach bij de waring 


staan die het pleintje voor de club domineerde. “Laat de 
chauffeur nog even wachten, Charlie!” riep Bud naar een 
van de piloten. Hij liep terug naar Skip. “Wat is er, ouwe 
strijdmakker,” vroeg hij zachtjes, “haak je af?” Skip knikte met 
een treurig gezicht. “Ik begrijp waarom je met die piloten mee 
gaat, Buddyboy,” zei Skip moeizaam, nog worstelend met de 
drank die zijn tong trachtte lam te leggen. “Ik geef je groot 
gelijk. Maar voor mij is het niks. Een zeeman heeft niets te 
zoeken in vliegtuigen.” Bud zag dat het geen zin had om aan 
te dringen en gaf Skip een hand. Skip keek hem strak aan. 
“Mocht het niet lukken, ik ga naar Tjilatjap aan de zuidkust. 
Kom daar dan ook naar toe,” zei Skip en draaide zich om. 





Bud en Harvey hadden er geen spijt van dat ze met Charlie en 
zijn vrienden mee waren gegaan. Ze namen een kamer in een 
logement in de buitenwijk van Bandoeng, de stad die het 
dichtst bij het militaire vliegveld in de buurt lag. Elke dag 
bezochten ze de basis waar het Amerikaanse kwartier ze een 
gevoel van thuis gaf. Wat hadden ze de Amerikaanse ‘pan- 
cakes’ en ‘brownies’ gemist. Via Charlie, die zijn vrienden ook 
bij de hoogste Amerikaanse officier had geïntroduceerd 
waardoor het betreden van de basis geen probleem meer 
was, werden Bud en Harvey op de hoogte gehouden van de 
oorlog. Charlie gaf ze steeds ooggetuigeverslagen van de 


hels 


acties waar hij aan deelnam. Zo bedreigden de Japanners nu 
het eiland Bali en moesten Charlie en zijn vrienden deze 
dreiging vanuit de lucht afwenden. 

Vol bewondering zagen Bud en Harvey de formatie B17's 
vertrekken. De toestellen boezemden ontzag in en Bud en 
Harvey gaven elkaar een knipoog. Met deze vliegtuigen 
moest het lukken om weg te komen van het gedoemde 
eiland. Met Charlie hadden ze al geregeld dat ze mee konden. 
Bij terugkeer van Bali was Charlie zeer enthousiast. Ook de rest 
van de bemanningen gaf hoog op over hun treffers op de 
Japanse invasievloot voor Bali. Het viel echter tegen. 





De Japanse landingen op Bali werden amper gehinderd door 
de inzet van de B17's. Een paar schepen werden beschadigd 
maar dat was dan ook alles. Charlie en zijn maten waren 
echter overtuigd van de effectiviteit van hun aanval en ver- 
telden aan Bud en Harvey in geuren en kleuren hoe ze de 
Japanners op hun donder hadden gegeven. “En wat wij niet 
hebben geraakt, daar maakt de vloot wel korte metten mee,” 
besloot Charlie zijn verhaal. Inderdaad werden er door opper- 
vlakteschepen van de Amerikaanse en Nederlandse marine 
aanvallen uitgevoerd op de Japanse vloot die op de rede van 
Bali lag. Helaas bracht ook deze aanval niet het gewenste 


(en 


resultaat en ontstond een verwarrend gevecht waarbij 
Amerikanen op Hollanders schoten en Japanners op elkaar. 
Al met al was Bali nu in Japanse handen en werd de strik rond 
Java nauwer aangehaald. Het kwam Bud en Harvey voor dat 
ze geen lucht meer kregen. Zij keerden terug naar Bandoeng. 
De sfeer in de stad was gespannen. Jonge Javanen leken in de 
ban van een geheimzinnig vuur en het was duidelijk dat er iets 
broeide. Op de Java-zee voltrok zich op dat moment een 
drama. Vechtend ging een geallieerde vloot onder bevel van 
de Nederlandse Schout-bij-nacht Doorman ten onder. Java 
was nu onbeschermd! 





Voorafgaand aan de ten ondergang van de geallieerde vloot in 
de Java-zee was op het hoogste niveau al besloten dat Java 
niet te houden zou zijn bij een Japanse aanval en bereikten 
toegezegde versterkingen Java niet. De Hollanders, die zich 
met hun luchtmacht hadden ingezet voor Malakka en 
Singapore waren verontwaardigd en de Gouverneur-Gene- 
raal verliet gedesillusioneerd Batavia dat te dicht bij de kust 
lag. Toen bekend werd dat in de Java-zee de geallieerde vloot 
was uitgeschakeld ontstond paniek. Een landing van de 
Japanners op de noordkust van Java was een kwestie van uren, 
hooguit dagen. Het koloniaal bestuur dat het eilandenrijk 





De Japanse luchtmacht verscheen boven Bandoeng. 
Opererend vanaf pas veroverde vliegvelden op Bali en andere, 
in de nabijheid van Java gelegen eilanden, was hun actieradius 
nu voldoende om geheel Java te kunnen bestrijken. 

De Nederlandse luchtmacht probeerde nog tegenstand te bieden 
maar was met haar verouderde toestellen niet opgewassen 
tegen de modern uitgeruste Japanners. Vooral hun Zero-jacht- 
vliegtuig was berucht en menige Fokker-tweedekker boorde 
zich aan flarden geschoten in de rijstvelden. 

Bud en Harvey begrepen dat het nu of nooit was. Ze moesten 
hun vrienden op het militaire vliegveld zien te bereiken. 
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drie eeuwen lang in een ijzeren greep had gehad brokkelde 
verrassend snel af. De Javanen waren verrast over de zwakke 
tegenstand die de blanken hadden geboden en met een 
enorm opgepept zelfbewustzijn kwamen ze hier en daar op 
Java in opstand. Het KNIL probeerde die veenbrand te blussen 
maar dat was onbegonnen werk. 

Bud en Harvey waren getuige van de uittocht van een lange 
stoet auto's uit Bandoeng. Het was duidelijk dat de 
Nederlanders dit niet hadden verwacht. Vrouwen en kinderen 
bleken niet in veiligheid gebracht en zochten nu pas een 
goed heenkomen. Plotseling begon het luchtalarm te loeien. 





Vervoer was echter niet meer beschikbaar en vloekend 
betreurden Bud en Harvey nu de afstand die lag tussen hen en 
de luchtbrug naar de vrijheid. 

Terwijl ze zich door de mensenmenigte probeerden te dringen 
die allemaal een andere kant uitging als waarin zij zich bega- 
ven, kwamen ze op de hoogte van het laatste nieuws. Bud en 
Harvey werden aangeklampt door een planter die zich ver- 
baasde over de richting die ze insloegen. “Zijn jullie gek 
geworden!” schreeuwde de man overstuur, een bijdrage 
leverend aan de algehele consternatie, “de Jappen zijn geland 
op de noordkust! Jullie lopen ze recht in de armen.” 





Bud en Harvey lieten zich door de opmerking dat ze zich in 
de richting van de Japanse opmars begaven niet van de wijs 
brengen. Meewarig zagen ze de oneindige stoet vluchte- 
lingen in zuidelijke richting trekken. Zij hadden hun buik vol 
van pogingen om aan boord van een schip te komen. 

Bud keek zijn vriend grijnzend aan. “Nog nooit was het 
hebben van hooggeplaatste vrienden zo belangrijk,” zei hij 
triomfantelijk. Harvey knipoogde. “En hoger geplaatst als een 
piloot van een B17 kan ik me niet voorstellen,” antwoordde hij 
grinnikend. De planter begreep er niets van. ledereen was op 
de hoogte van het wrede optreden van de Japanners en deze 
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twee gingen ze giechelend tegemoet. Hoofdschuddend 
voegde de man zich weer bij z'n metgezellen. “Ze hebben de 
deuren van de gestichten ook al open gezet,” zuchtte hij 
gelaten, “Die arme drommels lopen hun ondergang tege- 
moet!” 

Bud en Harvey kwamen haast niet vooruit in de menigte en 
besloten via zijstraten een parallelweg te bereiken die hen de 
stad uit zou voeren. Plotseling loeide het luchtalarm weer en 
Bud en Harvey speurden de lucht af naar de vijand. Ze 
schrokken toch nog toen een formatie jachtvliegtuigen op 
geringe hoogte over kwam razen. Een lang salvo weerklonk. 





Bud en Harvey begrepen dat de Japanse jachtvliegtuigen de 
lange stoet vluchtelingen onder vuur namen en realiseerden 
zich tegelijk dat ze niets voor de arme drommels konden 
doen. Bud wiste zich het zweet van het voorhoofd terwijl 
ze voortrenden door een tegen Bandoeng aangebouwde 
kampong. “We zijn de dans net ontsprongen, Harvey,” hijgde 
Bud. “Laten we hopen dat ons geluk blijft duren.” Harvey 
knikte alleen maar en ging langzamer lopen. Het duurde even 
voor hij weer op adem was. “Dit tempo houd ik niet lang vol, 
kerel,” zei hij toen hij zijn ademhaling weer onder controle 
had. “We moeten een vervoermiddel vinden en gauw ook!” 


Bud was het met hem eens. Terwijl ze in de richting van het 
militaire vliegveld bleven gaan, gaven ze hun ogen goed de 
kost. 

De oplossing van hun probleen kwam in de vorm van een 
betjahrijder die na enig aandringen en het in ontvangst nemen 
van de inhoud van Bud's portemonnee zijn vervoermiddel 
graag uitleende. Bud keek nog achterom toen hij weg ped- 
delde met Harvey als passagier. “En denk eraan hè, je vindt je 
karretje terug bij het vliegveld,” riep hij de verbaasde Javaan 
toe die het jaarsalaris dat hij in zijn hand hield natelde. 

Nat van het zweet naderden Bud en Harvey het vliegveld. 





“Dat zal toch niet waar zijn,” kreunde Bud toen hij het 
gebulder van motoren hoorde bij het naderen van de mili- 
taire vliegbasis. “Oh nee, die vuile hufters laten ons achter!” 
schreeuwde Harvey toen hij de eerste van de formatie 
Amerikaanse bommenwerpers zag verschijnen. De toestellen 
gingen rakelings over een paar klapperbomen heen waarna 
ze in zuidelijke richting verdwenen. 

Toen Bud en Harvey de basis opreden koos de laatste B17 
net het luchtruim. Ook de Nederlandse vliegtuigen waren 
aan het warmdraaien. Het was duidelijk dat deze basis werd 
opgegeven. Los van de enorme teleurstelling die het vertrek 


van de Amerikanen voor hen betekende werden Bud en 
Harvey nu gegrepen door een gevoel van paniek. Als Charlie 
en zijn maten zo snel weg moesten en ook de Nederlandse 
luchtmacht aanstalten maakte om zich terug te trekken moest 
het Japanse leger wel snelle vorderingen in die richting maken. 
Ze moesten maken dat ze weg kwamen. 

Snel keken Bud en Harvey of er nog iets van hun gading was 
in de Amerikaanse kwartieren. Op de locker van Charlie zat 
een briefje geplakt dat voor Bud en Harvey bestemd was. 

Na lezing van het briefje opende Bud de metalen kast. Bud 
glimlachte flauw. “Dat is tenminste iets,” zei hij. 





Bud pakte de pistoolmitrailleur die Charlie voor hen had 
achter gelaten. Achter in de kast vond hij de nodige munitie 
en samen met Harvey verliet hij de Amerikaanse barakken. 
“Wat nu, Buddyboy?” vroeg een verslagen Harvey. “Wil je 
proberen of je het Japanse leger tegen kunt houden met die 
‘Chigago-Piano's?” Bud sloeg zijn maat opbeurend op de 
schouder. “Kom op, Harvey,” zei hij, “moed verloren, al ver- 
loren, nietwaar?” Hij stelde voor om alsnog uit te wijken naar 
Tjilatjap aan de zuidkust van Java. “Ik vind dat we alles 
moeten proberen om weg te komen,” vuurde Bud zijn vriend 
aan, “Als we hier blijven weet je zeker dat we eraan gaan.” 


Harvey kon niet anders dan zijn vriend gelijk geven maar 
kwam meteen met praktische bezwaren. “Hoe wil je in 
hemelsnaam die afstand overbruggen? Toch niet met die 
betjah, he?” vroeg Harvey op klaaglijke toon. Bud was niet 
voor een gat te vangen en liep de basis op. De laatste 
Hollandse vliegtuigen kozen het luchtruim en een bescheiden 
colonne voertuigen liet in een enorme stofwolk de slagboom 
achter zich. Systematisch doorzochten Bud en Harvey de 
verlaten hangars en loodsen. Opeens begon Bud te grijnzen. 
“Ha, ik ben blij dat ik met jou op stap ben, Harv' „” zei hij 
lachend, “want het geluk is weer met de dommen.” 





Achter in een van de hangars vond Bud het kleine sport- 
wagentje waarvan hij wist dat de piloten het bij toerbeurten 
gebruikten om uitstapjes in de omgeving te maken. Het 
vertrek moest wel zeer haastig zijn geweest want er was 
geen gelegenheid geweest om het karretje onklaar te 
maken. 

Harvey begon weer vertrouwen in de onderneming te krijgen. 
Nadat ze zich ervan overtuigd hadden dat de brandstofvoor- 
raad voldoende was om een eind naar het zuiden te komen 
stoven ze na een korte nachtrust weg. Het was duidelijk dat 
de bestaande machtsverhoudingen weg aan het vallen waren. 


Onderweg werden Bud en Harvey belaagd door opgeschoten 
jongeren die hen uitjouwden of bekogelden met rottend fruit. 
Bud en Harvey probeerden dit zoveel mogelijk te negeren. 
Ze waren blij dat de verkeersopstopping in Bandoeng voorbij 
was. De stad maakte een naargeestige indruk. Hier en daar 
werd er geplunderd. 

“De geest is hier voorgoed uit de fles” merkte Bud op. "Het 
zal mij benieuwen of de Jappen-, of ooit de Hollanders, hem 
er weer in krijgen.” Harvey zei niets en stuurde het sportwa- 
gentje door de desolate straten. Niets herinnerde meer aan 
het Parijs van de Oriënt van voor de oorlog. 





Bud en Harvey hadden besloten om zoveel mogelijk de 
grote wegen te mijden. Als ze zich daarop zouden begeven 
dan zou het niet lang duren of ze zouden hopeloos vastlopen 
in grote groepen vluchtelingen. Ze herinnerden zich nog 
goed de beelden uit de bioscoopjournaals waarin de 
volgepakte wegen in België en Frankrijk in juni 1940 
getoond werden. Het was nog steeds onwerkelijk dat zij nu 
ook voor een naderende vijand uitvluchtten. 

Lukraak werd het sportkarretje in zuidelijke richting gestuurd. 
Daarbij moesten Bud en Harvey gebruik maken van de stand 
van de zon want verkeersaanwijzers waren door het KNIL 


verwijderd. Die mochten het de oprukkende vijand niet 
makkelijker maken. Hier en daar stuitten Bud en Harvey op 
inderhaast opgeworpen verdedigingsstellingen waar ze tot 
stoppen gedwongen werden maar na een vluchtige inspectie 
weer door mochten. Al met al schoten ze goed op al moest er 
wel eens omgereden worden als bleek dat een ingeslagen 
weg hen met een grote boog in tegenovergestelde richting 
voerde. Bij het naderen van een diepe kloof trapte Bud het 
rempedaal diep in. Harvey klapte met zijn hoofd bijna tegen 
het dashboard en vroeg nijdig wat dit te betekenen had. Bud 
beduidde hem stil te zijn en luisterde toen goed. 


Vk 


Bud had het goed gehoord. Er naderden vliegtuigen! Hij was 
blij dat ze zich nog niet op de smalle brug over de kloof 
bevonden want daar was geen enkele dekking voor het geval 
het de Japanse luchtmacht was die daar aan kwam zetten. 

Het geraas van motoren zwol snel aan en plotseling verscheen 
een kleine formatie tweemotorige toestellen boven de 
bergkam achter hen. Vliegensvlug stuurde Bud, die de rijzen- 
de zon op de vleugels meteen zag, het sportwagentje in de 
overvloedige vegetatie langs de kant van de weg. 
Daarmee was hij toch niet snel genoeg want de in het dal 
neerduikende vliegtuigen besproeiden de weg waar ze net 





nog stonden rijkelijk met hun boordwapens. Bud en Harvey 
hadden geluk dat zij niet het hoofddoel van deze aanval 
vormden. De bommenwerpers wierpen zich op de brug over 
de kloof en vernielden die met hun bommen. 

Bud begreep dat dit gebeurde om het de verdedigers 
onmogelijk te maken zich verder terug te trekken. Dit kon niet 
anders betekenen dan dat de Japanse opmars succesvol was 
en ze voort moesten maken. Nadat ze zich er door langdurig 
luisteren van overtuigd hadden dat de dreiging uit de lucht 
verdwenen was, stoven Bud en Harvey de weg weer op. Ze 
moesten een andere weg naar het zuiden zien te vinden. 





Na een flink stuk omrijden zaten Bud en Harvey weer in de 
goede richting. Ze naderden opnieuw de kloof die hen 
enkele kilometers naar het oosten zo opgebroken was. Hier 
was de brug nog wel intact. Bud redeneerde dat de Jappen 
niet alle bruggen zouden vernielen omdat dat hun opmars zou 
vertragen. Harvey die deze keer de rol van chauffeur vervulde 
remde zachtjes terwijl hij Bud aankeek met een blik in zijn 
ogen van, ‘Zo doe je dat.’ Ze luisterden ingespannen. Het was 
op het heetste moment van de dag en buiten het gemurmel 
van het stroompje op de bodem van de kloof was er niets te 
horen. Nadat ze zich ervan vergewist hadden dat er echt geen 


vliegtuigen naderden trapte Harvey het gaspedaal diep in. Het 
sportwagentje spoot vooruit de metalen brug op. Ze waren 
bijna halverwege toen er vanuit het gebladerte aan de 
overkant van de kloof op hen geschoten werd. 

Stof en kiezels spatten voor hen op en de radiator werd 
geraakt. Een witte wolk kokendhete stoom kwam sissend 
vrij en vloekend sprongen Bud en Harvey uit de wagen 
waarachter ze dekking zochten. Even later werd er iets in hun 
richting geschreeuwd. Bud en Harvey luisterden goed. Het 
was geen Japans wat ze daar hoorden. Het was… 
Nederlands! Woedend kwamen Bud en Harvey overeind. 





Schuchter kwam een blozende KNIL-sergeant te voor- 
schijn uit het struikgewas. Bud en Harvey hadden intussen 
geconstateerd dat hun vervoermiddel total loss was en 
kwamen hevig vloekend de brug over de kloof af lopen. 

“Vinden jullie Hollanders het gek dat jullie de oorlog ver- 
liezen,” brulde een withete Bud, “Werden we eerst bijna door 
jullie getorpedeerd, nu worden we van de weg afgeknald.” 
Niet begrijpend wat deze razende Amerikaan bedoelde kon 
de sergeant alleen maar zijn excuses maken. “Het spijt me 
heel erg, heren,” stamelde de man handenwringend, “maar 
de mannen zijn ontzettend zenuwachtig.” Bud wilde weer 


beginnen met schelden, maar Harvey trok hem mee. Er was 
niets wat ze konden doen. In deze hectische tijden mochten 
ze blij zijn dat ze het er levend van hadden afgebracht. 
“Achter die heuvel ligt Garoet,” riep de sergeant hen na, 
“Misschien kunt u daar verder vervoer krijgen.” 

Na een pittige wandeling bereikten ze inderdaad een klein 
plaatsje dat dezelfde sfeer uitacdemde als Bandoeng. Hier was 
de uittocht echter niet zo algemeen verlopen. Hier en daar 
waren nog blanken te zien die Bud en Harvey waarschuwden 
voor amok makende Javaanse jongeren. Schouderophalend 
liepen Bud en Harvey verder. Opeens hoorden ze gegil. 





Voor het voorname huis waaruit het gegil had weerklonken 
dromden de inlandse jongelui samen waar Bud en Harvey voor 
gewaarschuwd waren. Ze waren gewapend met gepunte 
bamboestokken en probeerden het huis binnen te dringen. 
Weer klonk een gil. Het was de stem van een vrouw die in 
paniek was. Bud aarzelde geen moment en pakte de pis- 
toolmitrailleur die Charlie voor hen had achtergelaten uit 
zijn bagage. Een salvo in de lucht was voldoende om de 
opgeschoten jongeren te verjagen. 

Samen met Harvey betrad Bud het huis waarvan de voordeur 
al bezweken was. Binnen troffen ze een hoge ambtenaar van 


het binnenlands bestuur aan die zich samen met zijn vrouw en 
dochter op de verdieping had verschanst. 

De vrouw was ontzettend opgelucht en bedankte Bud en 
Harvey hartelijk. “Ik hoop dat je nu inziet dat het gekkenwerk 
is om op je post te blijven, Hubert!” viel ze tegen haar man uit. 
“Misschien heb je gelijk, lieve,” stamelde Hubert. Zijn vrouw 
rolde met haar ogen. “Ik weet wel zeker dat ik gelijk heb en ik 
blijf hier geen minuut langer,” beet ze haar man toe, “Als jij mij 
en Elsje niet uit deze waanzin wegvoert dan zijn de heren 
daartoe wellicht wel bereid.” De vrouw, Anna genaamd, 
wendde zich tot Bud: “U kunt chaufferen?” 


gRteunnberaonus msnen 


Anna, de vrouw van de binnenlands bestuurder ging de 
twee Amerikanen voor naar de achter het huis gelegen 
garage. Haar man Hubert volgde mokkend. In de garage 
stond een glanzende limousine gereed voor vertrek. 

“Ik had reeds opdracht gegeven om het aller noodzakelijkste 
te pakken zodat we hier weg konden, maar mijn man stond 
erop dat we zouden blijven,” zei Anna terwijl ze haar man 
koel monsterde en hem daarna toebeet: “Zelfs de 
Gouverneur-Generaal heeft Batavia verlaten, maar meneer 
hier wil vrouw en kind graag opofferen om een goede 
indruk te maken.” Bud en Harvey maakten een einde aan 





het gekibbel en overtuigden Hubert ervan dat zijn vrouw 
gelijk had. Ze vertelden hem over de Japanse opmars op 
Borneo waar leden van het binnenlands bestuur vaak als 
eersten meedogenloos door de bezetter werden afgeslacht. 
Hubert hoefde niet meer te weten en even later stoof de 
zware wagen de garage uit met Bud aan het stuur. 

Anna en Hubert waren het met de twee Amerikanen eens 
dat hun enige kans op ontsnappen lag in het bereiken van de 
zuidelijke havenplaats Tjilatjap. Ondanks het feit dat ontel- 
baar velen deze vluchtweg al voor hen waren gegaan hoopte 
het gezelschap een plaats op een schip te bemachtigen. 





Het schemerde reeds toen Bud Tjilatjap binnenreed. 
Onderweg waren ze vele vluchtelingen tegen gekomen die 
onverrichter zake terugkeerden. Van hen hoorden ze dat het 
vrijwel onmogelijk was om een plaats te bemachtigen en dat 
bovendien bijna alle schepen vertrokken waren in verband 
met de toenemende luchtaanvallen. Bud liet zich hierdoor niet 
ontmoedigen en stuurde de auto in de richting van de haven. 
Het was duidelijk dat de luchtoorlog ook deze stad had bereikt 
want hier en daar smeulden nog wat getroffen gebouwen. 
Aan de kades heerste chaos. Velen waren achtergebleven in 
de hoop dat het ze toch zou lukken om over zee weg te 


komen. Vloekend trapte Bud op de rem. Een forse kerel was 
plots voor de auto gestapt en het scheelde weinig of de man 
was geschept. 

Woedend wilde Bud uitvaren maar verbluft slikte hij zijn 
woorden in. Daar stond Skip, de Australische schipper met 
wie ze de Java-zee waren overgestoken. Er was geen tijd 
voor het vieren van een reünie. Skip bracht Bud en diens 
gezelschap gauw op de hoogte van de onmogelijkheid 
om een plaats aan boord van de schaarse schepen te 
bemachtigen. “Tegen beter weten in probeer ik het steeds 
opnieuw,” zei hij zuchtend, “maar het is hopeloos.” 





Grimmig keek Bud om zich heen. Wat hij zag deed hem de 
moed in de schoenen zinken maar dat wilde hij niet laten 
merken. Zwaarbewapende eenheden van de Marechaussee 
bewaakten de loopplanken van de paar schepen die nog aan 
de kade lagen. 

“Wie niet waagt wie niet wint,” gromde Bud terwijl hij uit de 
auto stapte, “Wachten jullie hier, dan waag ik een poging 
waarbij ik wat zwaarwegende argumenten laat meespreken.” 
Harvey zag dat zijn vriend de pistoolmitrailleur te voorschijn 
wilde halen. “Wat haal je je in je hoofd, Bud?!” riep hij uit, “ben 
je van plan om al schietend een plaats te bemachtigen?” 





De consternatie die Harvey veroorzaakte toen hij de 
Marechausseeafzetting probeerde te doorbreken trok de 
aandacht van de mannen op de brug van het schip waar hij aan 
boord wilde. De kapitein keek geïrriteerd naar beneden en wilde 
zich net afwenden toen hij de druk gebarende en roepende man 
daar beneden herkende. Dat was een van die Amerikanen die 
hem toen tijdens die muiterij geholpen had! Het leek wel een 
eeuwigheid geleden. De gepensioneerde kapitein die was 
benaderd om een speciale opdracht uit te voeren spoedde zich 
naar beneden en gaf de bewaking opdracht zijn vriend door te 
laten. “Mr. Wallbenger! U hier?!” riep Dirk enthousiast. Hij sloeg 


Bud zag in dat het waanzin was en ging terneergeslagen op 
de treeplank van de auto zitten. 

Hubert en Anna zaten wat te fluisteren en de ambtenaar van 
het binnenlands bestuur wilde net wat voorstellen toen Harvey 
opeens opsprong alsof een insekt hem gebeten had. Hem was 
een gedrongen figuur opgevallen die slordig saluerend de 
Marechausseeafzetting passeerde en aan boord ging van 
een van de weinige schepen. 

“Misschien hebben we nog een kans, zei Harvey terwijl hij 
uit de auto sprong. “Wacht hier op me,” riep hij over zijn 
schouder terwijl hij naar het schip rende. 
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Harvey geestdriftig op de schouder. Die kwam meteen ter zake. 
Hij legde uit dat hij met Bud en nog een paar mensen een 
plaatsje zocht op een schip. “Dan zijn jullie niet de enigen,” 
merkte Dirk op en fronste zijn wenkbrauwen. “Maar goed, ik 
ben jullie nog wat schuldig vanwege die toestand met dat 
wapentransport.” 

Dirk stelde voor dat Harvey zijn gezelschap aan boord zou 
brengen als de duisternis compleet was. “En dan niet via de 
loopplank maar met een bootje via de waterkant van het 
schip,” bromde hij, “want als de mensen op de kade jullie 
aan boord zien gaan, breekt de pleuris uit.” 





Ver na middernacht stopte een aantal legertrucks op de 
kade ter hoogte van de plaats waar de S.S. Insulinde, het 
schip dat Bud en de zijnen herbergde, afgemeerd lag. 

Nog lang had Bud door de patrijspoort gegluurd om te zien 
welke geheimzinnige lading Dirk verwachtte. Toen deze 
echter aan boord kwam sliep Bud een droomloze slaap 
waaruit hij gewekt werd toen het schip op stoom kwam en 
aanstalten gemaakt werd om de trossen los te gooien. 

De lucht kleurde reeds roze boven Tjilatjap en gespannen 
stond Dirk op de brug. Het vertrek vond veel later plaats dan 
gepland. Nu het alweer licht werd, was het risico vanuit de 


lucht te worden aangevallen veel groter. Op vol vermogen 
stoomde de Insulinde de haven uit. Net op tijd want opeens 
was het luchtalarm te horen dat afging in de havenstad. 
Tjilatjap werd opnieuw geteisterd door een formatie 
Japanse bommenwerpers die zich gelukkig richtten op 
gemakkelijke, onbeweeglijke doelen als afgemeerde schepen 
en haveninstallaties. 

De S.S. Insulinde werd wel door een bommenwerper op de 
korrel genomen, maar door een zigzag koers te varen wist 
Dirk een treffer te voorkomen. Opgelucht haalden de opva- 
renden adem toen ze ongeschonden volle zee bereikten. 





Op de afgesproken tijd meerde een sloep af aan een verlaten 
kade. Bud, Harvey en Skip hielpen Hubert en zijn gezin bij 
het aan boord stappen. De ambtenaar van het binnenlands 
bestuur mopperde nog wel vanwege het achterlaten van 
de kostbare limousine maar de vlijmscherpe tong van zijn 
vrouw deed hem verder zwijgen. 

Het was nog een hele toer om via het wankele touwlad- 
dertje dat Dirk buitengaats had laten hangen aan boord te 
komen. Bud slingerde als laatste zijn been over de reling en 
werd hartelijk begroet door Dirk. Deze bracht ze naar inder- 
haast voor hen vrijgemaakte hutten. “De officieren hebben wat 


ingeschikt,” zei Dirk handenwringend. Toen kreeg zijn stem 
een nog serieuzere toon als anders. “Ik moet jullie vragen 
om de rest van de avond in jullie hut te blijven,” zei hij 
geheimzinnig. “Rond middernacht verwacht ik een speciale 
lading. Degenen die dit transport begeleiden zouden het niet 
op prijs stellen als ze zouden weten dat ik jullie aan boord heb 
genomen.” Bud en zijn vrienden beloofden Dirk dat hij van 
hen geen last zou hebben waarna deze gerustgesteld weer 
naar de brug verdween. Er was nog veel te doen. 

Vol verwachting loerde Bud de rest van de avond door de 
patrijspoort. Wat voor speciale lading verwachtte Dirk? 





Nog lang volgde Dirk via zijn verrekijker de verrichtingen 
van de bommenwerpers boven Tjilatjap. Hij was woedend 
en realiseerde zich opeens dat dit wel eens de laatste keer 
kon zijn dat hij Java zag. De kustlijn vervaagde en hij con- 
centreerde zich weer op zijn opdracht. De geheimzinnige 
lading, die van groot belang was voor de Nederlandse 
regering, mocht niet in handen van de Japanners vallen. 

Bud had zich tijdens de overhaaste vlucht en de manoeuvres 
om de bommen te ontwijken opgehouden in zijn hut. Hij 
wist dat Dirk zijn aanwezigheid op de brug op dat moment 
niet op prijs zou stellen. Nu echter kon hij zich niet langer 
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beheersen. “Ik moet weten wat die geheimzinnige lading is 
die we vervoeren,” zei hij tegen Harvey en Skip waarna die 
hem zagen verdwijnen in de richting van de brug. 

“Prima gemanoeuvreerd, kap,” zei Bud joviaal toen hij de 
brug betrad. Dirk nam afwezig het compliment in ontvangst 
en mompelde een bedankje. Het was duidelijk dat hij zich 
niet op zijn gemak voelde. Als geen ander was hij zich 
ervan bewust welke risico's ze liepen. 

Bud drentelde heen en weer en besloot er niet langer om 
heen te draaien. “Zeg eens, zit ik er ver naast als ik denk dat 
we een goudtransport aan boord hebben?” vroeg hij begerig. 





De bulderende lach van de kapitein was ver buiten de brug te 
horen. Verbaasd keek Bud hem aan. Hij begreep er niets van. 
Zo gek was zijn theorie toch niet dat ze een goudvoorraad in 
veiligheid moesten brengen. Hij had er constant over zitten 
peinzen en kon niets anders bedenken. “Als het geen goud 
is dan moet het wat anders zijn dat kostbaar is,” zei Bud 
gepikeerd. Dirk wiste de tranen van zijn onstuimige lachsalvo 
uit zijn ogen. “Die Bud,” grinnikte hij. “Zo voorspelbaar.” Bud 
liet zich niet uit het veld slaan en hij besloot Dirk het vuur aan 
de schenen te leggen. “Okay,” opperde hij, “laat het me raden. 
Zijn het kunstschatten, juwelen, geheime…” Dirk onderbrak 


hem. “Je raadt het toch nooit,” bromde hij, “dus laat ik onze 
kostbare tijd besparen door het je te zeggen. Hier op volle zee 
maakt het niet uit dat je het weet.” Bud spitste zijn oren. Dirk 
boog zich naar hem over. “In het ruim zitten enkele tientallen 
Duitsers, Nazi's beter gezegd. Ze worden door de Nederlandse 
regering in ballingschap gebruikt als pressiemiddel in geheime 
gesprekken met de bezetter in Holland.” Bud herinnerde zich 
de kampen met geïnterneerde Duitsers op Sumatra waar ze 
professor Quadflieg uit hadden helpen ontsnappen. Hij 
begreep dat deze figuren niet door de Jappen bevrijd mochten 
worden. 





Toch was er iets dat Bud niet begreep. “Ik weet wat voor 
types er in die interneringskampen zaten,” zei hij, hardop 
denkend. “Hoe kan de Nederlandse regering dit soort 
onbetekenende figuren als pressiemiddel gebruiken?” Dirk 
keek hem doordringend aan. “Begrijp me goed, Bud,” zei hij 
ernstig, “hier in het ruim zitten de krenten uit de pap. Dit zijn 
niet zomaar wat simpele leden van de Nazi-partij of wat 
wazige sympathisanten. Nee, het zijn stuk voor stuk hoogge- 
plaatste diplomaten, militaire attachés of functionarissen 
van de N.S.D.A.P.” Bud was sprakeloos en Dirk vervolgde: 
“Deze mannen zijn stuk voor stuk fanatici en het is van het 


allergrootste belang dat deze lui in Australië worden 
afgeleverd.” Bud was opgetogen toen hij hoorde wat hun 
reisdoel was. Daar had hij eigenlijk helemaal niet meer over 
nagedacht, maar hij en Harvey moesten nu toch echt eens 
plannen gaan maken. “Ik ga terug naar de jongens,” zei hij 
glunderend. “Skip zal ook wel blij zijn met ons reisdoel.” 

Ver achter de horizon kruiste op dat moment een Japans 
smaldeel over de Indische Oceaan. Een kleine formatie duik- 
bommenwerpers maakte zich gereed voor een missie. Ze 
waren gewaarschuwd door een verkenner die de S.S. 
Insulinde al een tijdje vanaf grote hoogte schaduwde… 





In een opperbeste stemming kuierden Bud, Harvey en Skip 
over het voorschip van de SS. Insulinde. Hier, op volle zee, 
leek de oorlog verder dan ooit. Vooral Skip kon zijn geluk niet 
op. Het vooruitzicht dat hij op korte termijn zijn vaderland 
terug zou zien deed hem het verlies van zijn schuit vergeten. 
“Jongens,” zei hij met een ondeugende twinkeling in zijn 
ogen, “als we Darwin binnenlopen zal ik jullie even met 
het nachtleven daar laten kennis maken. Skip kon zijn 
sterke verhalen over Darwin bij nacht niet afmaken. 
Abrupt werd zijn relaas onderbroken door een angstaan- 
jagend gehuil. Uit de wolken kwam een drietal logge 


Aichi-duikbommenwerpers als bakstenen naar beneden 
vallen. “De Jappen!,” brulde een bemanningslid. 

Dirk handelde instinctief en gaf een ruk aan het stuurrad. 
Hierdoor ging een eerste bom rakelings langs de boeg, een 
enorme waterfontein veroorzakend. Twee vliegtuigen 
beslo-ten hun bom niet te werpen en scheerden laag over de 
brug. Zo snel mogelijk klommen de duikbommenwerpers 
weer tot in de wolken. In steile, bijna loodrechte duikvlucht 
waren dit soort vliegtuigen het meest accuraat. Bud wachtte 
dit niet af en rende naar zijn hut om even later met de pis- 
toolmitrailleur terug te keren. “Kom maar op, stelletje ratten,” 


ot Al 


In een lang salvo schoot Bud het magazijn van zijn wapen 
eeg op de neerduikende bommenwerper. Ongeoefend als 
hij was in het hanteren van vuurwapens lukte het hem niet 
het toestel te raken, maar waarschijnlijk was de piloot toch 
onverwacht in zijn concentratie gestoord. De afgeworpen 
bom miste de S.S. Insulinde op een haar na. Als woeden- 
de horzels draaiden de duikbommenwerpers om hun doel. 
Dirk had weer een zigzag-koers ingezet hetgeen de piloten 
deed besluiten hun strategie bij te stellen. Terwijl een van 
hen horizontaal vliegend het schip met de boordwapens 
bewerkte, maakten de andere twee zich op om de beproefde 








duikaanval in te zetten. Ondertussen deed ook Bud een 
duit in het zakje en probeerde met zijn Thompson-mitrail- 
leur wat te raken. 

Op de brug had Dirk de grootste moeite de zigzag-koers aan 
te houden aangezien de horizontaal vliegende Japanner zich 
bij zijn beschietingen concentreerde op de stuurhut. Telkens 
moest de bemanning van de brug dekking zoeken en al gauw 
zat er geen glas meer in de sponningen. Daar kwam weer een 
van de verticaal neerduikende vliegtuigen aanzetten. 

Dirk kon hem niet zien maar het angstaanjagende gehuil 
bezorgde hem kippenvel. Hij hoorde het fluiten van een bom. 





Tot het laatst verbeten pogend de Japanse piloten te slim af 
te zijn gaf Dirk weer een ruk aan het stuurrad. Hierdoor 
miste de eerste duikbommenwerper rakelings. De tweede had 
deze manoeuvre echter voorzien en plaatste een voltreffer op 
het achterschip dat in een ravage van verwrongen staal en 
versplinterd hout veranderde. Vrijwel direct greep het 
ontstane vuur om zich heen en een dikke rookkolom 
markeerde het Japanse succes. Pogingen het vuur te blussen 
werden onmogelijk gemaakt door de beschietingen vanuit 
de lucht. Machteloos moesten de opvarenden toezien hoe 
het vuur het schip in zijn greep kreeg. De drie vliegtuigen 


trakteerden de Insulinde nog een keer op een beschieting 
en verdwenen toen in zuidelijke richting. 

Met man en macht werd nu het vuur bestreden. 
Ondertussen nam Dirk de schade benedendeks op. De twee 
gemiste bom-men hadden meer schade aangericht dan die 
ene die het achterschip in vuur en vlam had gezet. Op diverse 
plaatsen beneden de waterspiegel was de scheepshuid 
ontzet en ze maakten water dat alarmerend snel steeg. Dirk 
hoopte dat de pompen het zouden kunnen bijbenen. 

Aan dek was de strijd tegen het vuur in volle gang. Bud zag 
opgelucht dat ze langzaam terrein wonnen op de vlammen. 





Al met al duurde het nog een flinke tijd voordat de bemanning 
van de S.S. Insulinde de brand meester was. Telkens laaide 
het vuur weer op, maar uiteindelijk stierven de laatste 
vlammen onder de goed gerichte stralen zeewater. Toen 
pas konden de pompen die voor het bluswater hadden 
gezorgd worden ingezet in de strijd tegen het water dat 
door tientallen spleten het schip binnendrong. 

Het was echter te laat, zo deelde Dirk aan de vuurbestrijders 
mede die nog opgetogen waren over het succes van hun 
strijd. “Dus als ik het goed begrijp hebben we met veel moei- 
te het vuur gedoofd om uiteindelijk als ratten te verzuipen,” 


merkte Skip cynisch op, daarmee de gedachten van iedereen 
onder woorden brengend. 

“Ho ho, niet zo snel. Niet alle hoop is verloren” zei Dirk 
sus-send. “Het zinken gaat zo ontzettend langzaam dat we 
nog makkelijk gered kunnen worden. Ik zal de marconist 
opdracht geven een S.O.S. te verzenden.” 

Even later was Dirk terug. Zijn blik was leeg. “Alle hoop is 
verloren,” mompelde hij nu moedeloos. “De marconist is 
dood en de radiohut ligt in puin.” 

Langzaam drong de gruwelijke realiteit door tot de mannen 
die zich op het schuin wegzakkende dek bevonden. 





Zenuwachtig drentelde Harvey langs de reling heen en weer. Hij 
kreeg de kapitein in het oog. “Zitten er hier haaien, Dirk?” vroeg 
hij, zijn stem een zo neutraal mogelijke klank gevend. Dirk keek 
hem even aan. Toen schoten ze beiden in de lach. Ondanks de 


netelige situatie waarin ze verkeerden, herinnerden ze zich op 
het zelfde moment de keer dat Harvey dezelfde vraag stelde. 
“Maar toen lagen we al in het water,” lachte Dirk en hij dacht 
terug aan hun ontsnapping van het KPM-schip de Panganderan 
waar muiterij was uitgebroken. “Inderdaad,” grinnikte Harvey, 
proberend zijn zenuwen de baas te blijven. “Gelukkig hebben 
we nu nog droge voeten.” Bud mengde zich in het gesprek. 


“Maar dat duurt niet lang meer.” zei hij met sombere blik. “De 
Insulinde maakt steeds meer slagzij!” 

Op dat moment kwamen Anna, de vrouw van de bestuurs- 
ambtenaar Hubert, en haar dochter Elsje aan dek. Gedurende 
de aanval hadden zij zich benedendeks schuil gehouden, 
maar nu hield ze het daar niet meer uit. Overstuur klampte 
ze Dirk aan. “Kapitein, het is vreselijk,” huilde ze. “Er wordt 
verschrikkelijk geschreeuwd en gescholden in het vooronder. 
En allemaal in het Duits! En dat terwijl mijn familie in 
Holland...” Ze maakte haar zin niet af. Verschrikt keken Bud 
en Dirk elkaar aan. 





“Stik,” riep Dirk uit, “ik was de lading totaal vergeten!” Het viel 
Bud op dat als de kapitein het over de Duitse gevangenen 
had, hij ze steevast ‘de lading’ noemde. 

Harvey begreep het dilemma waar Dirk voor stond. 
Uiteindelijk moesten ze de Duitsers uit het ruim laten. Wie 
zou het dan winnen bij de run op de reddingsboten? Het 
leek alsof Dirk zijn gedachten kon lezen. Hij riep een van zijn 
officieren bij zich en gaf opdracht het schip te ontruimen. De 
reddingsboten moesten worden gestreken en een sloepenrol 
moest worden gehouden. “Je bent toch niet van plan die 
Duitsers te laten verzuipen, hè Dirk?,” vroeg Bud, eerder 


nieuwsgierig dan bezorgd. Dirk keek hem aan met een blik 
van; ‘wat denk je wel?’ “Natuurlijk niet,” bromde hij. “Het zijn 
dan wel Nazi's, maar als we dat zouden doen dan zijn we 
geen haar beter.” 

Dirk wees naar boven, achter de brug. “Daar ligt een aantal 
vlotten vastgesjord,” legde hij uit, “ik zal de lading bevrijden 
en dan als laatste van boord gaan. Het schip zinkt heel lang- 
zaam en terwijl wij maken dat we weg komen heeft de lading 
alle tijd om de vlotten los te maken en overboord te zetten.” 

Dirk's plan was duidelijk en terwijl hij zich naar het ruim begaf 
verlieten de anderen het zinkende schip. 





Een hels kabaal klonk op uit het ruim. Naarmate Dirk afdaalde 
nam het volume toe. In de slecht verlichte en nauwelijks 
geventileerde ruimte waar hij de lading had laten opbergen 
stonden de Duitsers reeds pootje te baden. “Geen wonder 
dat jullie zo'n lawaai maken,” grinnikte Dirk terwijl hij zich 
gedeeltelijk op de tast naar de getraliede deur begaf die hem 
toegang verschafte tot het vooronder. 

De gevangenen raakten buiten zinnen toen ze de gedrongen 
gestalte van Dirk in de gaten kregen. “Ja ja, jullie mogen 
eruit,” mompelde Dirk waarna hij de sleutel van de deur in 
de joelende meute smeet. Hij had gehoopt dat het even zou 
duren voordat ze de sleutel zouden vinden, maar een van de 


gevangenen strekte in een reflex zijn arm en ving de sleutel 
op. Veel sneller dan de terugdeinzende Dirk had verwacht, 
wierpen de gevangenen zich op de deur en terwijl hij maakte 
dat hij weg kwam hoorde hij hoe de razende groep de deur 
open smeet en achter hem aan kwam. 

Ondanks het feit dat Dirk de trappen naar het dek met twee 
treden tegelijk nam, liepen de getergde Duitsers op hem in. 
Nog een laatste deur en daar stond Dirk aan dek. Een salvo 
uit de Thompson deed de achter hem verschijnende gestalten 
ineen duiken. “Goed dat ik even op je gewacht heb, niet?” 
vroeg Bud grijnzend. 





Nogmaals spuwde de Thompson van Bud vuur toen bleek dat 
de Duitsers uit het ruim bleven naderen. Ook deze keer schoot 
Bud over hun hoofden heen en geschrokken deinsden ze terug. 
Triomfantelijk stond een grijnzende Bud de woedende 
meute te tergen. 

Dirk had intussen een goed heenkomen gezocht achter 
hem. Zo snel als hij kon ging hij over de reling. Langs een 
touwladder daalde hij af in een van de sloepen. Andere sloepen 
maakten vast dat ze wegkwamen. Voordat ze inscheepten 
had Dirk zich van hun positie vergewist. Elk van de red- 
dingsboten had een ervaren zeeman aan boord die, gewapend 


met kompas en zeekaart, wist welke koers hij moest nemen 
naar het dichtstbijzijnde land. 

Langzaam drongen de Duitsers weer op. Bud voelde zich 
oppermachtig met zijn machinepistool en maakte geen haast 
met het verlaten van de zinkende Insulinde. Pas toen hij 
Harvey, die wilde weten waar hij bleef, hoorde roepen maakte 
Bud aanstalten om van boord te gaan. Hij klemde zijn wapen 
tegen zijn heup voor een laatste salvo. De droge tik die aangaf 
dat het magazijn leeg was deed de getergde groep Duitsers 
naar voren springen. Bud moest nu rennen voor zijn leven 
want de rest van de munitie lag al in de sloep. 





Bud voelde de hete adem van de voorste van de razende groep 
Duitsers al in zijn nek toen hij zijn been over de reling sloeg. Zo 
snel als mogelijk probeerde hij nu langs de wankele touwlad- 
der af te dalen. De Duitsers begonnen aan de bovenkant van de 
ladder te rukken. Bud had de grootste moeite om zich vast te 
klampen aan het nu heen en weer zwaaiende geval. 

“Gooi die spuit naar beneden,” brulde Harvey naar boven. 
Hij had de extra magazijnen gevonden en popelde nu ook er 
eens op los te mogen knallen. Bud bedacht zich geen moment 
en smeet het wapen naar beneden waar Harvey het behendig 


opving. Na enig gehannes had Harvey een nieuw magazijn op 
zijn plaats. “Wacht!” schreeuwde Bud die de bui al zag hangen. 
Harvey had nog nooit met zo'n wapen geschoten. Hij wilde 
niet het zoveelste slachtoffer zijn dat getroffen werd door eigen 
vuur. Met een fraaie snoekduik maakte Bud zich los van de 
ladder, terwijl Harvey de reling onder vuur nam. De terugslag 
van het wapen zorgde er bijna voor dat Harvey over boord 
sloeg. Bud was ondertussen opgedoken. “Spaar de munitie!”, 
proestte hij waarna hij aan boord werd getrokken. De Duitsers 
hadden op dat moment wat anders aan hun hoofd. 





De uit het ruim vrijgekomen Duitsers die waren achter 
gebleven op de zinkende S.S. Insulinde hadden wat anders 
aan hun hoofd gekregen toen het schip met een schok 
schuiner kwam te liggen. Aan het langzame zinken was een 
eind gekomen. Als één man wierpen de Duitsers zich op de 
achter de brug opgestapelde vlotten. Met vereende krachten 
werden de onhandige vaartuigen overboord gezet. 

Vanuit de zich verwijderende sloepen werden de voor hun 
leven vechtende Duitsers in de gaten gehouden door Dirk 
en de rest van de Nederlandse opvarenden. Ook Bud, Skip 
en Harvey volgden gespannen de verrichtingen van de 


Duitsers. Die sprongen nu snel overboord want de SS. 
Insulinde zakte steeds sneller weg. Ze moesten weg zien te 
komen voordat ze door het zinkende schip mee de diepte in 
gesleurd zouden worden. 

De zee was ruw en de hoge golfslag onttrok het onder de 
zeespiegel verdwijnen van de Insulinde aan de ogen van 
Bud en de zijnen. Voor zover ze het konden volgen over- 
tuigden ze zich ervan dat de Duitsers zich in veiligheid hadden 
gebracht. “Nu is het ieder voor zich,” bromde Dirk. De sloepen, 
die met een lijn aan elkaar verbonden waren, volgden die 
van de kapitein terwijl de tropennacht snel viel. 





De maanloze, inktzwarte nacht op volle zee, doorgebracht in 
nietige reddingsbootjes was zelfs voor de doorgewinterde 
zeelieden in het gezelschap van Bud een zware opgave. 
Opgelucht zag Dirk hoe een roze streep aan de horizon een 
nieuwe dag aankondigde. Tegelijkertijd realiseerde hij zich 
dat de zon over een paar uur ongenadig op hen neer zou 
dalen. Gelukkig waren de sloepen uitgerust met zeildoek die 
als geïmproviseerde tentjes zouden kunnen dienen. Vooral 
het dochtertje van de bestuursambtenaar Hubert zou deze 
bescherming goed kunnen gebruiken. Het meisje had zich 
tot dan toe kranig geweerd. Zelfs haar vader kon daar nog 


een puntje aan zuigen met zijn gezeur en gevit. Dirk gaf zijn 
ontwakende bemanningsleden opdracht het tentje op te zet- 
ten. In de andere sloepen werd zijn voorbeeld gevolgd. Bud 
had een ongemakkelijke nacht achter de rug. Pas tegen de 
ochtend was hij in slaap gevallen waar hij werd geplaagd 
door verwarrende en angstaanjagende dromen. Met een 
kreet schrok hij wakker. “Verschrikkelijk!” stamelde hij, “ik 
droomde dat ik een toreador was en tot thuis werd achter- 
volgd door een woedende stier. Ik verschanste me op zol- 
der maar ook daar volgde hij me. Het lijkt of ik zijn gebeuk 
tegen het luik nog voel.” Bud werd opeens bleek van angst. 





Bud had het gevoel of zijn droom nog niet voorbij was. 
Nog steeds voelde hij iets wat leek op het gebeuk op een 
zolderluik. Hij was niet de enige die het opgemerkt had. 
Harvey keek zijn lijkbleke vriend aan. “Voel jij dat ook?” vroeg 
hij bezorgd. “Het lijkt wel alsof er iets tegen de onderkant van 
ons bootje aan zit te rammen.” Harvey leunde overboord om 
te kijken of ze soms tegen een koraalrif aan waren gelopen. 
Net op tijd trok Bud hem weg. Een haai had bijna een hap uit 
zijn gezicht genomen. Geschrokken deinsde Harvey terug. Vol 
afschuw zagen de opvarenden hoe meerdere rugvinnen het 
kalme water doorkliefden. Met een grimmige trek om zijn 


mond stond Bud op. “We zullen eens gauw een einde 
maken aan deze psychologische oorlogvoering,” gromde hij 
verbeten. Hij pakte de Thompson en gaf de dichtstbijzijnde 
rugvin de volle laag. Een gruwelijke scene volgde. Alle haaien 
uit de buurt stortten zich op hun gewonde soortgenoot en de 
zee kleurde rood. De sloepen maakten dat ze weg kwamen. 
De rest van de dag probeerden de inzittenden van de 
bootjes zich al roeiend in de richting van land te begeven. 
Op het heetst van de dag werd het roeien gestaakt en zat 
men onder het dekzeil. In de namiddag verscheen een 
zwarte streep aan de horizon. 





Kilometers ten noorden van de plek waar de reddingssloepen 
van de S.S. Insulinde dobberden hadden ook de opvarenden 
van een van de vlotten het land in zicht gekregen. 

De Duitsers die verdeeld waren geweest over drie vlotten 
hadden elkaar tijdens de nacht uit het oog verloren. Op dit 
vlot had ene Reinhard Altendorf de leiding op zich genomen. 
Hij was het voormalige hoofd van de Abwehr in Zuid-Oost 
Azië. Toen op 10 mei 1940 de Duitsers Nederland binnenvie- 
len werd hij samen met de gehele bezetting van het Duitse 
consulaat in Batavia geïnterneerd. De Nederlanders hadden in 
de loop van de volgende maanden de meest notoire Nazi's 


en hooggeplaatste militaire functionarissen die ze in handen 
hadden gekregen apart gezet. 

De tweede man op het vlot was Karl Schnauzer. Op doorreis 
in Nederlands-Indië tijdens de aanval op het westen van 
Europa was deze hooggeplaatste partijfunctionaris toevallig 
in Nederlandse handen gevallen. De man zat vol wrok. 
Tijdens de jaren dat Hitler de meeste militaire successen 
boekte had hij gevangen gezeten. Hij was zeer gedreven 
en zon op wraak. Nu was het moment daar. Hij was vrij en 
ze naderden land. Eindelijk bereikte het vlot het strand dat 
ze bijna de gehele middag in het oog hadden gehouden. 





Uitgeput lieten de Duitsers zich onder de klapperbomen 

die het strand omzoomden neerploffen. Het duurde even 

voordat het goed tot ze doordrong dat ze vaste grond 

onder hun voeten hadden. Nog een tijdje leken ze het deinen 
van het vlot te voelen toen ze rond slenterden. 

Het liep tegen de avond. Reinhard besefte dat het onver- 
standig zou zijn nu al te beginnen met het verkennen van de 
omgeving. Hij volstond met het uitzetten van wachten en het 
inrichten van een primitief onderkomen voor de nacht. 
Daartoe werd het vlot, dat ze het strand hadden opgesleept, 
gesloopt. De klapperbomen voorzagen de mannen van het 


Voor Reinhard en Karl liepen twee verkenners. Het waren 
Detlev en Gottlieb. Zij waren de jongsten van de groep en 
zeer fanatiek. Reeds op jonge leeftijd waren ze bij de 
Kriegsmarine ingelijfd na een jeugd van indoctrinatie door de 
Nazi-partij. Ook zij hadden zich gekooide tijgers gevoeld 
nadat ze gevangenen van een vermolmde koloniale mogend- 
heid waren geworden die in Europa reeds uitgeschakeld was. 
Motorpech had hun schip in mei 1940 langer in Tandjong 
Priok gehouden dan de bedoeling was. Ook zij hadden haast. 
Het was zaak zo snel mogelijk naar het ‘Reich' te komen om 
hun bijdrage te leveren aan de ‘Endsieg”. Voorzichtig begaven 





nodige voedsel en drinken. Nadat Reinhard en Karl krijgsraad 
hadden gehouden zochten diegenen die geen wacht hoefden 
te lopen hun geïmproviseerde slaapplaatsen op. 

De volgende ochtend was Karl al vroeg wakker. Hij popelde 
om in actie te komen. De vorige avond hadden ze besproken 
wat hen te doen stond en het leek ze het beste om zo snel 
mogelijk hun nieuwe bondgenoten, de Japanners, op de 
hoogte te brengen van hun aanwezigheid op deze plek. 
Waar ze zich bevonden was de Duitsers echter een raadsel. 
Daar kwamen ze wel achter als ze op mensen stuitten. 
Gewapend met gepunte bamboestokken gingen ze op weg. 
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ze zich voorwaarts, gevolgd door Karl, Reinhard en de rest van 
hun landgenoten. Ze bevonden zich op een van de duizenden 
eilanden van de Indische archipel, zoveel was zeker. Of er 
echter nog sprake was van Nederlands bestuur wisten de 
Duitsers niet. Het was zeer goed mogelijk dat de Japanners dit 
eiland ook al hadden bereikt. Zo lang ze daar echter geen 
zekerheid over hadden was voorzichtigheid geboden. 
Behoedzaam naderden de Duitsers een gehucht. Rond een 
stenen gebouw dat er, hoewel vervallen, officieel uitzag 
stonden een paar bescheiden kamponghuisjes. Op gebaren 
van Reinhard omsingelden de Duitsers het dorp. 





Betrekkelijk eenvoudig werd de kampong door Reinhard en 
zijn mannen opgerold. In het stenen gebouw troffen de 
twee jongens van de Kriegsmarine, Detlev en Gottlieb, een 
gedemotiveerde bezetting van de inlandse militie aan in een 
soort wachtlokaal. Voordat deze wisten wat hen overkwam 
waren ze de weinige karabijnen waarover deze post 
beschikte kwijt. Snel werden de overige vertrekken van het 
gebouwtje doorzocht. Detlev en Gottlieb stuitten ciaarbij op 
een Hollandse onderofficier die lag te slapen in de nabijheid 
van radiozendapparatuur. Hardhandig werd de sergeant 
gewekt. Nadat ze hem geboeid hadden werd deze 





Er ontstond een woordenstrijd tussen Karl en Reinhard. 
Moesten ze van de zender gebruik maken om de Japanners te 
waarschuwen, of liepen ze dan juist het risico dat er Hollandse 
troepen naar het eilandje zouden komen om hen opnieuw te 
interneren. Hun bewapening was niet indrukwekkend en ze 
zouden geen schijn van kans hebben tegen het KNIL. Ze 
kwamen er niet uit en besloten te proberen een radiozender 
te pakken te krijgen. Wellicht konden ze er op die manier 
achter komen hoe het er voor stond met de oorlog. Op dat 
moment werd de deur opengesmeten door Detlev. Deze had 
samen met Gottlieb een hooggelegen uitkijkpost betrokken. 


KNIL-militair in de kamer gesmeten waar de militieleden 
opgesloten zaten. Reinhard en Karl grijnsden. Het was 
van een leien dakje gegaan. 

De rest van de kampong werd nu doorzocht. Het bleek dat 
de huisjes op een paar oudjes na, verlaten waren. Reinhard 
en Karl bestudeerden ondertussen de papieren en kaarten 
die ze aantroffen in het kantoor waar de zender stond. Het 
bleek dat ze waren beland op een klein eiland voor de kust 
van Timor. Ze stonden voor een dilemma. Konden ze met 
de veroverde zender al om Japanse hulp gaan roepen of 
zouden ze dan het KNIL op Timor alarmeren? 


df 


Nadat hij door Karl streng was gecorrigeerd over deze manier 
van binnen komen stak de jongeman van wal. “Matroos Heide 
meldt de nadering van een omvangrijke groep mensen vanaf 
het strand,” zei hij ernstig. “Het zijn de Hollandse opvarenden 
van de S.S. Insulinde!” 

Reinhard en Karl keken elkaar geschrokken aan. “Weet je dat 
zeker?”, vroeg Karl. Hij hoopte er nog steeds op dat meer 
landgenoten met reddingsvlotten het eiland zouden bereiken. 
Detlev bevestigde echter zijn melding. Het waren wel 
degelijk de Hollanders met die twee Amerikanen en die 
Australiër. Snel gingen de Duitsers in een hinderlaag liggen. 





De groep van Bud en Harvey was een stuk zuidelijker aan land 
gekomen dan de Duitsers. Ook zij hadden de nacht in de open 
lucht doorgebracht en waren daarna in noordelijke richting 
langs de schaduwrijke begroeiing van het strand gegaan. 
Ze werden opgehouden door Hubert en zijn gezin en de 
stemming was tot het dieptepunt gedaald. Na de euforie over 
het feit dat ze veilig aan land waren gekomen realiseerden ze 
zich nu dat ze op een klein eiland voor de kust van Timor 
zaten. Volgens Dirk was het een eilandje van niets, dichtbe- 
groeid en nauwelijks bewoond. Woedend beseften Bud en 
Harvey dat ze, na Borneo en Java, weer op een eiland 


vastzaten. Geïrriteerd liepen ze om het minste geringste te 
vloeken en te tieren. Het was een geluk dat ze als verken- 
ners fungeerden en een stuk voor de groep uitliepen anders 
hadden ze Elsje, de dochter van Hubert, een andere kant van 
de Engelse taal geleerd. Ze naderden het gehucht waar 
Reinhard en zijn mannen gespannen wachtten. Bud gaf 
Harvey een teken. “Wacht even,” fluisterde hij. “We weten 
niet of dit eiland al is ingenomen door de Jappen. Laten we 
voorzichtig te werk gaan.” Harvey knikte en maakte aanstalten 
om een omtrekkende beweging te maken. Voorzichtig 
bewoog hij door de begroeiing. Plots weerklonk een schot. 





Onder het slaken van een kreet greep Hubert, de ambtenaar 
van het binnenlands bestuur naar zijn dijbeen. Het geweer- 
schot uit het gehucht had doel getroffen. ledereen zocht 
dekking terwijl Bud met de Thompson een salvo loste in de 
richting van het dorp. Daar verbeet Reinhard zich over het feit 
dat een van zijn mannen te vroeg had geschoten. Als die 
idioot zich had weten te beheersen dan waren die Hollanders 
niets vermoedend in de val gelopen en hadden zij een prima 
onderhandelingsargument gehad voor het geval het 
Nederlandse leger zich ermee zou gaan bemoeien. Woedend 
schreeuwde Reinhard naar buiten dat ze nu moesten proberen 


zoveel mogelijk tegenstanders uit te schakelen. Uit alle 
karabijnen knalden de schoten. Bud en de zijnen zochten, 
laag bij de grond blijvend, een goed heenkomen. 

“Wat denk jij, Bud,” vroeg een lijkbleke Harvey terwijl ze 
dekking zochten in de dichte begroeiing. “Waren dat de 
Jappen?” Bud keek zijn vriend aan. “Nee kerel, dat zijn volgens 
mij die Duitsers van de Insulinde,” antwoordde hij met een 
grimmige trek op zijn gezicht. “Ik hoorde een van hen brullen 
dat ze ons allemaal af moesten knallen.” Harvey huiverde. 
“Ik weet niet wie ik liever als vijand heb,” mompelde hij, 
“de Jappen of die fanatici!” 





Bud en Harvey troffen Dirk, Skip en de anderen op een plek 
ver verwijderd van waar de schoten hadden weerklonken. 
Toen Bud vertelde dat waarschijnlijk het enige dorpje in de 
wijde omtrek bezet was door de Duitsers dacht Dirk dat hij gek 
werd. “Die gasten hebben zeker niet genoeg aan Holland 
alleen,” snoof hij razend. “Nu zitten ze hier ook al. Wat is hun 
volgende doel …. West-Indië?” Opeens greep Anna, de vrouw 
van de ambtenaar van het binnenlands bestuur, Dirk bij zijn 
kraag. “Kapitein, waar is mijn man,” schreeuwde ze. Ze maak- 
te daarmee haar dochter aan het huilen. In de consternatie 
waren ze Hubert, die in zijn dijbeen was getroffen vergeten 


mee te nemen. Anna bedacht zich geen moment, greep 
Elsje bij de hand en rende terug naar de plek waar de scho- 
tenwisseling had plaats gehad. 

Het duurde even voordat iemand reageerde maar even 
later zat Bud haar op de hielen. Helaas kwam hij te laat. Hij 
was er getuige van hoe Anna en Elsje in de armen liepen 
van Detlev en Gottlieb die erop uit waren gestuurd om de 
gewonde op te halen. Bud kon net op tijd wegduiken en 
moest machteloos toezien hoe Anna, Hubert en het kleine 
meisje werden weggevoerd. Hubert werd daarbij onder- 
steund door zijn vrouw. Zijn been bloedde hevig. 





Terwijl Bud het slechte nieuws over de gevangenneming van 
Hubert en zijn gezin meldde aan de anderen, voerden Detlev 
en Gottlieb de bestuursambtenaar met zijn vrouw en dochter 
terug naar het gehucht. Ze werden voor een triomfantelijk 
lachende Reinhard gevoerd. “Het is niet veel,” zei hij tegen 
Karl die op de achtergrond bleef, “maar nu hebben we toch 
gijzelaars!” Reinhard wendde zich tot Detlev. “We weten nu 
dat die Hollanders en Amerikanen in de buurt zijn. Misschien 
worden ze opgehouden door meer gewonden. Neem de 
beste mannen en jaag ze op tot ze niet meer kunnen.” Detlev 
voegde zich bij de buiten wachtende Gottlieb. Hij gaf het 


bevel van Reinhard door en even later trok een met karabijnen 
en klewangs gewapende groep de jungle in. 

Op het punt waar ze Hubert gevangen genomen hadden 
zochten de Duitsers naar sporen van hun prooi. Daarin waren 
ze in eerste instantie niet succesvol. Het duurde even voordat 
ze de speurtocht konden vervolgen. Gedreven als waren ze 
jachthonden die bloed hadden geroken, voerden de fanatieke 
Detlev en Gottlieb de groep aan. Een tropische regenbui 
maakte een einde aan de mogelijkheid om de voetafdrukken 
in de modderige junglebodem te blijven volgen. Desondanks 
gaven de Duitsers niet op en joegen ze voort. 





De tropische regenbui trof Bud en zijn vrienden waarna zij 
via steile, dichtbegroeide hellingen een goed heenkomen 
probeerden te zoeken. Ze konden er vergif op innemen dat 
de Duitsers een achtervolging zouden inzetten en hadden 
besloten dat ze zich op ontoegankelijk terrein moesten terug- 
trekken om daar verdere plannen te maken of ontwikkelingen 
af te wachten. De stromende regen bemoeilijkte het voort- 
gaan langs de helling. Slechts moeizaam kwamen ze, zich 
vasthoudend aan luchtwortels en gebladerte, vooruit. 

Opeens gleed Skip op zijn gladde bootsschoenen weg. Met 
een vervagende kreet verdween hij glibberend en glijdend 
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door de modder naar beneden. Ver in de diepte hoorden de 
achterblijvers op de helling zijn vreselijke gevloek. Dirk ver- 
beet zich. “Kan ‘ie zijn bek niet houden,” siste hij. “Als die 
moffen achter ons aan zitten weten ze zo waar we zitten. 
Het geluid draagt hier ver!” 

Er zat niets anders op dan een reddingslijn te knopen van 
rotanstengels en lianen. Bud was de vrijwilliger die met de 
lijn om zijn middel geknoopt afdaalde naar de plek waar ze 
Skip vermoedden. Hij trof Skip aan die een pijnlijk opgezette 
enkel wreef. “Ik heb ‘m verstuikt,” kreunde de Australische 
zeeman. “Ik kom nooit die helling meer op.” 





Terwijl de regen ongenadig neerkletterde op het pannendak 
van het enige stenen gebouw van de kampong ondervroeg 
Reinhard de gewonde Hubert. Die was hevig verzwakt 
door het bloedverlies en bood weinig weerstand. Reinhard 
wilde alles weten over de stand van de oorlog. Al die 
maanden dat hij geïnterneerd was geweest moest hij het 
doen met geruchten en berichten die onbetrouwbaar bleken 
of alweer door de tijd achterhaald werden. De successen 
van Hitler in de Sovjet-Unie toverden een stralende glimlach 
op het gelaat van de Duitse inlichtingenofficier. Hij wist 
genoeg. Er was nog tijd zich een plaats te verwerven in de 


rijen van triomferende legerscharen. Daarvoor was een 
snelle terugkeer naar de ‘Heimat’ belangrijk. 

“Vertel eens, Hubert,” zei Reinhard gemaakt vriendelijk, 
“hoe groot acht jij de kans dat de Japanners het nabijgelegen 
Timor reeds bezet hebben?” Hubert antwoordde dat hij dat 
zeer waarschijnlijk achtte. Tenslotte was Java een van de 
laatste Japanse doelen in Nederlands-Indië. Daarvoor 
waren Borneo, Celebes, de Molukken, Bali en andere eilanden 
reeds in hun handen gevallen. Reinhard aarzelde nu niet 
langer meer. Hij riep Karl bij zich. “Ik denk dat het tijd is om 
onze bondgenoten te waarschuwen,” zei hij op sluwe toon. 





Karl bracht de radiozendapparatuur in gereedheid. Hij deed 
dat samen met een officier van de Duitse koopvaardij die het 
seinen meester was. De hele middag werd doorgebracht 
met de seinsleutel, maar er kwam geen respons. 

Eindelijk, tegen de avond werd er gereageerd. Het waren 
Japanners die vroegen om een uiteenzetting van de 
gebeurtenissen op het eiland. Toen dat hele verhaal eindelijk 
was geseind duurde het even voordat er een reactie kwam. 
Gespannen wachtte Reinhard tot het morsebericht was uit- 
geschreven. Toen hij het las begon hij te vloeken. Het Japanse 
antwoord kwam er op neer dat zij op dat moment genoeg 
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aan hun hoofd hadden. Zij moesten hun overname van het 
gebied consolideren en hadden geen troepen beschikbaar om 
de Duitsers te helpen bij hun probleem. “Wat een zwijnerij,” 
schreeuwde Karl. Ook hij had genoeg van de tropen en had 
verwacht snel terug te kunnen keren naar de ‘Heimat. De 
marconist hief zijn hand op ten teken dat er weer een bericht 
doorkwam. Nauwgezet noteerde hij het en gaf het daarna 
door aan Reinhard. Het was een bevel van de Japanners 
die, als nieuwe heersers in het gebied, hun bondgenoten 
de opdracht gaven de gezamenlijke tegenstanders uit te 
schakelen. Reinhard lachte, dat was hij ook van plan! 





Ondertussen was het Bud en Skip gelukt zich weer bij hun 
kameraden te voegen. De enkel van Skip was weliswaar 
opgezet, maar ondersteund door een paar leden van de 
bemanning lukte het hem de groep bij te houden. 

Opeens stopte Bud. “Laten we de rollen eens omdraaien,” 
zei hij en keek daarbij Dirk en Harvey om beurten aan. “Ik 
word er zo onderhand misselijk van telkens weer opgejaagd 
te worden.” Vragend keek Harvey zijn vriend aan. “Wat ben 
je dan van plan, Buddyboy?” vroeg hij smalend. “In de 
tegenaanval gaan? Met die ene Thompson?” Bud zette zijn 
plan uiteen zonder verder op de twijfels van Harvey in te 


gaan. Het plan kwam erop neer dat ze in een hinderlaag zou- 
den gaan liggen waarbij Bud, door snel vanaf verschillende 
plekken salvo's te geven, de indruk zou wekken dat ze 
beter bewapend waren dan daadwerkelijk het geval was. 
Dirk zag wel wat in het plan. “Ons voornaamste doel is 
meer wapens in handen te krijgen,” stelde hij vast. “Als we 
die bastaards ontwapend hebben krijgen ze wat mij betreft 
een schop onder hun kont terug de jungle in. Ik heb geen 
zin ze weer als gevangenen te hebben!” 

Er was geen tijd te verliezen. Elk moment konden de 
Duitsers verschijnen. Gauw kozen Bud's mannen positie. 





Gespannen wachtten Bud en zijn vrienden af. Het leek wel 
een eeuwigheid te duren, maar toen hoorden ze enig mis- 
baar. Het was weer begonnen te regenen en ook een van 
de Duitsers was van de helling gegleden. Diens gevloek 
deed een zwerm vogels verschrikt opvliegen. 

“Houdt je schrap,” fluisterde Bud terwijl hij zijn wapen con- 
troleerde. Pas op het allerlaatste moment onthulde het 
ondoordringbare groen de stoet Duitsers. Het haastig 
gemaakte plan volgend lieten Bud en zijn mannen de groep 
tegenstanders grotendeels passeren. Daarna speelde zich 
alles vliegensvlug af. Korte vuurstoten gevend rende Bud door 


het dichte struikgewas. De Duitsers die weg doken deden dat 
precies in de armen van de pezige Indische zeelui van de S.S. 
Insulinde. Voordat ze beseften wat hen overkwam werden de 
verblufte Duitsers getrakteerd op een regen van slagen en 
trappen waarna hen de KNIL-karabijnen werden afgenomen. 
Detlev en Gottlieb waren razend toen de bont en blauw 
geslagen Duitsers verslag kwamen uitbrengen. In de con- 
sternatie en gebruik makend van het regengordijn waren 
de wapendieven verdwenen. Gedesillusioneerd zat er 
voor de Duitsers niets anders op dan af te druipen. Maar 
met versterking zouden Gottlieb en Detlev terugkeren! 





Drijfnat en woedend keerden Gottlieb en Detlev terug bij de 
kampong waar ze werden getrakteerd op een scheldtirade 
van Reinhard. Die kon er niet over uit dat verschillende van 
zijn mannen zich zomaar hadden laten ontwapenen. 

“Ik kan jullie inzet alleen maar bestempelen als sabotage!” 
tierde de Abwehr-officier. “Als ik niet beter zou weten dan zou 
ik zeggen dat jullie onder een hoedje spelen met de vijand!” 
Ook Karl voelde de behoefte een bijdrage te leveren aan het 
uitfoeteren van de mannen die er beteuterd bij stonden. 
“Het is maar goed dat we nog niet thuis zijn!” schreeuwde 
hij buiten zinnen. “Want dan zouden jullie voor het 


‘Volksgericht' zijn gedaagd, stelletje dilettanten!” Hij tierde 
nog een tijdje door totdat Reinhard die zichzelf weer onder 
controle had hem beduidde dat het genoeg was geweest. 
“Ik geef jullie de kans om je te revancheren,” zei hij op boos- 
aardige toon. “Tijdens jullie afwezigheid is het ons gelukt 
met het Keizerlijke Japanse leger in contact te treden. Het 
is een kwestie van tijd voordat zij ons komen helpen.” 
Detlev en Gottlieb waren opgetogen. Met die oude KNIL- 
karabijnen hadden ze geen schijn van kans tegen het 
machinepistool. Als de Japanners kwamen zouden de kan- 
sen gauw keren, daarvan waren ze overtuigd. 





Diep in de jungle van het eiland vierden Bud en zijn vrienden 
het succes van hun actie waarbij ze een aantal karabijnen 
hadden kunnen bemachtigen. Nu konden ze een nieuwe 
confrontatie met wat meer vertrouwen tegemoet zien. Niet 
dat hun situatie nu rooskleurig was. Ze realiseerden zich dat 
het er niet eerder zo beroerd had uitgezien. Ze zaten zonder 
enige uitrusting in het oerwoud. De munitie van de Thompson 
begon op te raken en ze zaten weer vast op een eiland. Toch 
was de stemming niet helemaal in mineur. De actie tegen de 
Duitsers had Bud en zijn vrienden zelfvertrouwen gegeven. 
Opeens werd Dirk apart genomen door zijn eerste stuurman. 


Toen hij zich weer bij Bud, Harvey en Skip voegde had hij een 
spijtige uitdrukking op zijn gezicht. “Ik krijg net te horen dat 
een deel van de bemanning weg wil,” zei hij zachtjes. “Ze zijn 
loyaal, maar willen liever buiten een conflict tussen blanken 
onderling blijven. Wat zal ik doen?” Na een verhitte discussie 
waarbij Bud argumenteerde dat zij met ongemotiveerde 
manschappen toch niets konden beginnen, ontsloeg Dirk 
diegenen die weg wilden. Na een laatste handdruk verliet 
een deel van de bemanning de groep. “Maak je over hen 
maar geen zorgen ” zei Dirk tegen Harvey die nog beden- 
kingen had. “Zij gaan gewoon op in de bevolking.” 





Bud en zijn vrienden maakten zich op voor een nacht in de 
jungle. Harvey had het deprimerende gevoel dat ze sinds 
Borneo niets waren opgeschoten. Weer zaten ze vast op een 
eiland. Alleen was er nu geen havenstad in de buurt waar ze 
konden proberen een plaats op een schip te bemachtigen. 

De mannen gokten er op dat de Duitsers hen ‘s nachts niet 
zouden belagen en ontstaken een bescheiden vuur om 
insecten en ander ongedierte op een afstand te houden. 

De volgende ochtend werden ze gewekt toen er een formatie 
Japanse vliegtuigen laag over het eiland vloog. Vanaf de plek 
waar ze zich bevonden hadden ze een goed uitzicht over de 


vallei waarin de kampong lag. De vliegtuigen maakten een 
bocht boven het gehucht en bulderden op boomtophoogte 
over de positie van Bud en zijn lotgenoten heen. Ze ver- 
dwenen in de richting van Timor dat op dit vroege tijdstip 
te onderscheiden was als een vage streep aan de horizon. 
“Ik wil er wat onder verwedden dat dit de aankondiging was 
van een bezoek door de Japanners,” bromde Harvey. “Yep!” 
gaf Bud zijn vriend gelijk. “Die moffen in dat dorp hebben 
zeker contact gezocht met hun bondgenoten. Het duurt 
nu niet lang meer of we hebben hier de poppen aan het 
dansen!” De mannen keken elkaar aan en slikten… 





Bud had zich niet vergist. Nadat hij en Harvey een uitste- 
kende richel op de helling hadden gepasseerd zagen ze het 
stuk zee dat tot dan toe aan het oog onttrokken was geweest. 
Een paar mijl uit de kust was een Japanse destroyer voor anker 
gegaan en gefascineerd staarden Bud en Harvey naar een paar 
sloepen met Japanners die worstelden om door de branding 
te komen. De moed zonk Harvey in de schoenen. 

“Nu is het alleen nog maar een kwestie van tijd,” jammerde 
hij. “We zullen worden opgejaagd tot we niet meer kunnen en 
dan dienen als doelwit voor bajonetoefeningen.” 

Bud keek zijn vriend geïrriteerd aan. “Begin het nou niet op te 


geven voordat er wat is gebeurd, hè?” zei hij belerend. “je 
weet toch wat die ouwe FDR zei?… -We hebben niets anders 
te vrezen dan de vrees zelf-. Nou dat klopt en voor die 
Jappen ben ik niet bang.” 

Ze haastten zich terug naar hun vrienden en vertelden wat 
ze hadden gezien. Bud stelde voor net als een paar dagen 
eerder in een hinderlaag te gaan liggen. “Wie weet werkt 
de truc nog een keer en kunnen we met meer veroverde 
wapens een guerrilla beginnen,” opperde hij monter. “Ik 
weet bijna zeker dat onze troepen binnenkort terug slaan. 
Lang hoeven we het dus niet vol te houden!” 





De mannen in de jungle overlegden over wat hen te doen 
stond. “Ik stel voor dat ik samen met Harvey die kampong in 
de gaten ga houden,” opperde Bud. “Op die manier weten 
we wat daar speelt en worden we tenminste niet overvallen 
als die moffen en hun vriendjes zich wat in hun hoofd halen.” 
Dirk en Skip gingen hiermee akkoord. Samen met de offi- 
cieren en de paar bemanningsleden die hen niet verlaten 
hadden trokken ze dieper de jungle in. Ze moesten zich 
verplaatsen langs een steile helling en vooral Skip kwam 
moeilijk vooruit met zijn geblesseerde enkel. Bud en Harvey 
begaven zich ondertussen in de richting van de kampong die 


zich nabij de kust bevond. Ze zorgden ervoor hoog langs de 
helling te blijven en hadden daardoor een uitstekend uitzicht 
op zowel de daken van de kampong als de zich achter een 
rij klappperbomen uitstrekkende Sawuzee. 

Geschokt wees Bud naar beneden. Daar wapperde van het 
stenen gebouw een door de Duitsers in elkaar geflanste 
swastika-vlag aan een dunne bamboemast. “Die gasten zijn 
zeker bang dat de Jappen per ongeluk een bom op hun kop 
droppen,” zei Harvey verveeld. Bud schudde zijn hoofd. 
“Nee, kerel,” zei hij ernstig, “zo begroeten die moffen hun 
vrienden. De Jappen kunnen elk moment op het eiland zijn!” 
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De op het eiland gearriveerde Japanse troepen lieten er geen 
gras over groeien. Na de officiële plichtplegingen waarbij 
Reinhard uit naam van het Derde Rijk het eiland overdroeg aan 
de nieuwe heersers, organiseercle de hoogste Japanse officier, 
kapitein Kenichi, een zoektocht naar de voortvluchtige zeelui. 
Detlev en Gottlieb fungeerden als gids. Ze brachten de 
Japanse troepen naar de plek waar ze waren overvallen. 
Sporen van de strijd waren door de herhaaldelijk vallende 
regen weggewist, maar de sluwe Japanners leken zich te 
kunnen verplaatsen in hun prooi en ze volgden de meest 
logische vluchtroute de helling op. Vanaf hun uitkijkpost 





konden Bud en Harvey de colonne, die hier en daar open 
plekken moest oversteken, zien naderen. Het idee om in 
hinderlaag te gaan liggen hadden ze bij nader inzien laten 
varen. Dirk en zijn mannen realiseerden zich dat ze nu 
tegenover goed getrainde en door de strijd geharde soldaten 
zouden komen te staan. Er zat niets anders op dan de strijd te 
ontwijken en hoger de helling op te gaan. Dat ging een tijd 
goed. Toen kwam het moment dat de helling overging in een 
rotspartij die als een muur omhoog rees. Er was geen moge- 
lijkheid dit glibberige obstakel te beklimmen en terug konden 
ze niet. 





Onvermoeibaar joeg kapitein Kenichi zijn mannen voorwaarts. 
Detlev en Gottlieb sloegen dat vol bewondering gade. Zij 
moesten toegeven dat de Japanners hun mannetje stonden. 
Het was iets dat zij niet achter een Aziatisch volk hadden 
vermoed. Nu echter waren ze wel blij met hun nieuwe 
bondgenoten. Al bleef het raar om samen met een in hun 
ogen inferieur ras achter Germaanse stamverwanten aan te 
jagen. De twee in rassenleer grootgebrachte jongemannen 
moesten in gedachten wel hele rare kronkels uithalen om 
dit kloppend te krijgen. Ze werden het erover eens dat de 
Japanners ook een soort Germanen waren. 


Bud en Harvey keerden ondertussen terug bij Dirk en de rest 
van de mannen die letterlijk met hun rug tegen de muur 
stonden. “Er is geen andere uitweg dan die waarover de 
Jappen nu naderen,” zei Bud zuchtend. Dirk kreeg een 
wanhopige blik in zijn ogen. “We hebben de keus om van 
ons af te bijten of ons over te geven,” zei hij zacht. Bud koos 
voor het eerste en overtuigde de anderen daarvan. Dat bood, 
hoe klein ook, nog een kleine kans. Ze kozen positie in de 
dichte begroeiing en richtten hun wapens op het smalle pad 
waarop ze elk moment de vijand konden verwachten. 
Ingespannen tuurde Bud over zijn loop. Daar kwamen ze….! 





Voordat Bud of een van zijn makkers ook maar een schot 
kon lossen leek het alsof de hel rond hen uitbrak. Vanaf 
verschillende posities werd het pad waarover de Japanners 
en Duitsers naderden onder vuur genomen met zware 
wapens. De salvo’s van zware mitrailleurs overstemden de 
bescheiden knalletjes van de karabijnen waarmee Dirk en 
zijn strijdmakkers zich in het vuurgevecht mengden. Bud 
moest even bekomen van zijn verbazing en droeg toen ook 
zijn steentje bij totdat de vijand, waarvan de eersten als 
kegels waren omgevallen, maakte dat hij weg kwam. 

De kruitdampen bleven lang hangen tussen de bomen en 


struiken waarvan er een aantal tot leven leek te komen. 
Verbaasd zagen Bud en zijn vrienden grijnzende gezichten 
tussen het voortbewegende gebladerte. 

Het bleek dat de in het nauw gebrachte schipbreukelingen 
ontzet waren door een eenheid van het KNIL die zich 
vanaf Timor op dit kleine eiland had teruggetrokken. Hun 
aanvoerder ontdeed zich van zijn camouflage en stelde zich 
voor. “Ik ben luitenant Huisman,” zei de jongeman grijnzend 
en schudde de handen van Dirk en de rest. Dirk glunderde. 
“Jullie kwamen net op tijd,” zei hij. “Op jullie vuurkracht 
hadden die Japanners nooit gerekend!” 





Luitenant Huisman stelde voor dat ze zich terug zouden 
trekken in hun geheime onderkomen. Bud en zijn vrienden 
stemden daarmee in, benieuwd als ze waren waar hun 
redders opeens vandaan waren gekomen. 

Zwijgend en zwetend volgden ze de KNIL-guerrilla's die 
afstevenden op de rotswand. Die week opeens terug en 
even later bevonden de schipbreukelingen zich in een grot 
waarvan de ingang snel weer werd gecamoufleerd. Eenmaal 
binnen nam men even de tijd ervaringen uit te wisselen. Dirk 
vertelde in telegram-stijl hetgeen hem en zijn bemanning 
was overkomen sinds het vertrek uit Tjilatjap. Luitenant 


Huisman was onder de indruk. Vooral het feit dat in de 
kampong concreet invulling werd gegeven aan de as Tokio- 
Berlijn viel hem als een steen op de maag. 

De luitenant op zijn beurt had ook het nodige meegemaakt. 
Na de strijd op Timor had hij met deze getrouwen besloten 
zich op dit kleine eiland terug te trekken om een guerrilla te 
voeren. Australië was betrekkelijk dichtbij en de soldaten 
verwachtten dat een geallieerd tegenoffensief elk moment 
kon beginnen. “We zullen het hooguit een paar weken moe- 
ten volhouden, dan zijn de onzen weer hier,” zei de luitenant 
optimistisch. Dirk deelde zijn kijk op de situatie niet. 





Bedachtzaam schudde Dirk zijn hoofd. Hij keek de luitenant 
aan. “Ik hoor u dezelfde optimistische theorieën verkondi- 
gen als mijn Amerikaanse vriend hier,” zei hij terwijl hij op 
Bud wees. “Maar hoe weten jullie zo zeker dat er op korte 
termijn een geallieerd tegenoffensief komt? De afgelopen 
maanden hebben een lange rij van verliezen en nederlagen 
aan onze kant laten zien. Volgens mij zijn de onzen nog 
wel een tijdje bezig hun wonden te likken.” Dit moest de 
luitenant toegeven. “We hadden gehoopt het hier op dit 
eiland een tijdje onopgemerkt te kunnen uithouden. Helaas 
heeft jullie komst de zaken in een stroomversnelling 
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gebracht,” zei hij zonder zijn woorden verwijtend te laten 
klinken. “Het is spijtig dat de vijand nu weet dat we hier 
zijn, maar ik ben vastbesloten de strijd voort te zetten tot 
het einde.” 

Dirk zweeg, onder de indruk van de vastberadenheid van de 
jonge luitenant. In de gegeven omstandigheden kon hij hem 
geeneens ongelijk geven. Krijgsgevangenschap onder de 
Japanse laars was geen redelijk alternatief. Met een beetje 
geluk was het mogelijk uit handen van de vijand te blijven 
op dit eiland met zijn ondoordringbare oerwoud. Bud, die al 
die tijd had gezwegen, stond op. Hij voelde zich onrustig. 





De luitenant wilde weten waarom Bud zich zo onrustig 
voelde, Bud keek zijn nieuwe strijdmakker aan en glimlachte 
nerveus. “Ik voel me niet op m'n gemak met het idee dat 
die Moffen en Jappen wellicht bezig zijn met het beramen 
van een nieuwe aanval, terwijl wij hier zo gezellig onze 
ervaringen zitten uit te wisselen,” zei hij terwijl hij door de 
grot ijsbeerde. De luitenant lachte geruststellend. “Maakt u 
zich geen zorgen, Mr. Broadway. Ik laat constant patrouilles 
uitgaan die een eventuele nadering van de vijand vroeg zul- 
len opmerken. Misschien willen u en uw vriend deel uitmaken 
van zo’n patrouille?” Gretig gingen Bud en Harvey op het 


aanbod in. De kans om aan de claustrofobische sfeer van de 
grot te kunnen ontsnappen grepen ze met beide handen 
aan. Skip keek hen met een spijtige uitdrukking op zijn gezicht 
aan. “Ik was graag met jullie meegegaan boys, maar…,” zei hij 
en wees op zijn enkel. Bud en Harvey begrepen het en 
maakten zich gereed voor de verkenningstocht. Ook Dirk 
bleef in de grot achter. 

Alsof ze nooit iets anders hadden gedaan slopen Bud en 
Harvey even later samen met soldaten van het KNIL door 
de jungle. Opeens spitste Bud zijn oren. Hij luisterde 
ingespannen. Daar hoorde hij, ver weg, zijn naam roepen! 





Behoedzaam gleden Bud, Harvey en de KNIL-soldaten door 
de dichte begroeiing. Bud had zich niet vergist. Daar klonk 
weer zijn naam! lemand stond met ijle stem zijn naam te 
roepen. En Bud herkende die stem. Dat was onmiskenbaar 
Anna, de vrouw van de gewonde bestuursambtenaar! 

Voorzichtig de omgeving verkennend naderden de mannen 
de plek waar de eenzame vrouw stond te roepen. Nadat 
ze vastgesteld hadden dat ze alleen was en er geen 
risico bestond dat ze in een hinderlaag liepen, kwamen 
Bud en zijn mannen te voorschijn. Anna schrok. Ze had 
de nadering van de mannen niet opgemerkt en totaal 


overstuur stortte ze zich in Bud's armen. Het duurde even 
voordat ze weer tot praten in staat was. 

Toen kwam in horten en stoten haar relaas naar buiten. “Oh, 
Mr. Broadway! Wat ben ik blij dat ik u gevonden heb!" snikte 
ze. Bud probeerde haar op haar gemak te stellen. “Nou, 
eigenlijk hebben wij u gevonden, nietwaar?” zei hij glimla- 
chend. Anna lachte nu ook flauwtjes door haar tranen heen. 
“Dat is waar,” zei ze zacht waarna ze zich vermande. “Laten 
we zeggen dat we elkaar gevonden hebben. En dat is 
zeer belangrijk, Ik smeek ul U en uw mannen moeten zich 
overgeven. Anders worden mijn man en dochter gedood!” 





Geschrokken keek Bud Anna aan. Het was niet te geloven tot 
welke methoden de vijand zich verlaagde om zijn doel te 
bereiken. Hij dacht na en greep Anna bij haar schouders. “Ik 
laat jullie niet in de steek, daarop moet je vertrouwen. Maar 
ik moet overleggen met mijn vrienden, begrijp je dat?” vroeg 
Bud op indringende toon. Hij wachtte het antwoord niet af en 
vervolgde: “Ga terug naar de kampong en zeg dat ik op hun 
aanbod in wil gaan. Morgenvroeg stel ik me ter beschikking.” 
Voordat Anna goed en wel door had wat er gebeurde stond 
ze weer alleen in het bos. Het was alsof Bud en zijn vrienden 
waren opgegaan in de haar omringende groene wand. Op 


trillende benen maakte de vrouw dat ze weg kwam. 

Bud, Harvey en de andere leden van de patrouille haastten 
zich ondertussen terug naar de grot. Daar reageerden de 
achterblijvers verontwaardigd op de laffe strijdmethoden 
van hun tegenstander. Toch zag de luitenant er iets positiefs 
in. “We mogen aannemen dat we bij die laatste schermut- 
seling een rake klap hebben uitgedeeld. Anders hadden ze 
zich niet verlaagd tot deze chantage en ons hier uitgerookt. 
Overigens is het uitgesloten dat we hier op ingaan.” Bud 
zweeg. Dat kon de luit makkelijk zeggen. Hij had geen 
belofte gedaan. 





Bud legde zijn dilemma voor aan de luitenant. Die had er 
begrip voor dat Bud bepaalde beloftes aan Anna had gedaan, 
maar voelde er niets voor hem te laten gaan. “Het spijt mij 
verschrikkelijk, Mr. Broadway,” zei hij, “maar als u in Japanse 
handen bent is het slechts een kwestie van tijd voordat de 
Kempetai u aan het praten heeft. Dan lopen wij allemaal 
gevaar.” Bud gaf niet op. “Laat mij proberen tijd te winnen 
door me aan hen over te geven. We kunnen die Hubert en 
zijn gezin toch niet aan hun lot over laten,” pleitte hij. “Als het 
ons lukt hen te bevrijden, is de vijand zijn chantagemiddel 
kwijt en zult u niet door schuldgevoelens worden gekweld.” 


De luitenant dacht na. “Je bedoelt dat jij van binnenuit mee 
kunt helpen aan de bevrijding van dat gezin?” Bud knikte 
glunderend van ja, al wist hij absoluut niet hoe hij dit zou 
moeten doen. Dat was echter van later zorg. 

Schoorvoetend ging de luitenant akkoord. Een gedeelte 
van de nacht werd doorgebracht met het maken van een 
bevrijdingsplan. In de vroege ochtend ging een kleine 
ploeg op weg naar de kampong. Bud voelde zich niet lekker 
bij het idee dat hij zich vrijwillig ging melden bij de Jappen. 
Hij huiverde bij de gedachte hoe ze zouden reageren als 
alleen hij en niet de hele groep zich overgaf. 





Even buiten de kampong werd Bud gegrepen door twee 
Duitsers die daar als schildwachten de toegangsweg bewaak- 
ten. Met de kolven van hun karabijn dreven ze Bud naar het 
centraal gelegen voormalige bestuurskantoor waar nu de 
nieuwe machthebbers resideerden. Bud zag dat de Japanse 
oorlogsvlag de swastikavlag had vervangen. Hij huiverde. 

Ruw werd hij het gebouwtje binnen gedreven. Hij werd een 
kantoortje ingeduwd waarvan de deur met een knal werd 
dichtgetrokken. Even was hij alleen, toen ging de deur weer 
open en kwamen een Japanse officier en de Duitse Abwehr- 
officier Reinhard hem gezelschap houden. In zeer gebrekkig 


Engels begon de Japanner tegen Bud uit te varen. Deze 
begreep er niet veel van, zo verhaspelde de man zijn 
moedertaal. Reinhard kwam tussenbeide. Hij lachte, maar 
Bud zag dat zijn ogen niet meededen. “Het vereist een 
geoefend gehoor om Kapitein Kenichi goed te begrijpen,” zei 
de Duitser zacht. Zijn stem had vriendelijk geklonken maar er 
was een dreigende ondertoon te bespeuren. “Wij zijn zeer 
teleurgesteld dat u alleen bent gekomen. Er zit nu niets anders 
op dan uw vrienden te gaan halen. Binnenkort arriveren er 
versterkingen en in de tussentijd zouden wij zeer geholpen 
zijn als u ons de schuilplaats van uw vrienden wilt vertellen.” 





Bud wilde wat zeggen maar voor hij een woord over zijn 
lippen kon brengen had hij een oorvijg van Kapitein Kenichi 
te pakken. Die begon weer te razen. Reinhard wist de 
essentie van het geschreeuw voor Bud samen te vatten. 
“Uw troepen hebben de mannen van Kapitein Kenichi een 
gevoelige klap toegebracht omdat u volgens hem gebruik 
maakt van oneervolle strijdmethoden. 

Bud wilde wat zeggen maar besloot zich in te houden. Hij 
herinnerde zich de verraderlijke aanval op Pearl Harbor en 
bedacht dat de Japanners het begrip oneervol hanteerden als 
het hen zo uitkwam. Reinhard vervolgde: “Zodra de nieuwe 





Meteen nadat Kapitein Kenichi en Reinhard het kantoor 
hadden verlaten kwamen er twee Japanse soldaten binnen 
die Bud meenamen naar het gevangenenverblijf. Zij porden 
hem met hun bajonetten als hij niet snel genoeg liep en 
duwden hem ruw een vervallen hut binnen. 

Bud moest zijn ogen even aan het halfduister laten wennen 
maar ontdekte toen Anna, Hubert en Elsje. Ook de sergeant 
die door de Duitsers gevangengenomen was toen zij de 
kampong binnenvielen bevond zich in de ruimte. Anna keek 
Bud ontzet aan. “U hier, Mr. Broadway? Zijn de anderen…?” 
Ze maakte haar zin niet af. Bud schudde zijn hoofd en legde 


troepen er zijn fungeert u als gids naar de lokatie van uw 
vrienden. Indien u niet meewerkt worden alle gevangenen 
geëxecuteerd, het kleine meisje niet uitgezonderd.” Nu 
protesteerde Bud wel. “Vuile schoften! De ‘deal’ was dat ik 
me zou overgeven en dat Hubert en zijn gezin dan gespaard 
zouden blijven!,” riep hij. Meteen deelde Kenichi weer een 
oorvijg uit. “Kapitein Kenichi zegt dat de voorwaarde was dat 
jullie je allemaal zouden overgeven!,” schreeuwde ook 
Reinhard nu. Bud hield zich van de domme. “Oh, maar dan 
hebben we jullie verkeerd begrepen.” Reinhard keek hem 
giftig aan en verliet met Kapitein Kenichi het kantoor. 
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zijn wijsvinger op haar mond. Daarna overtuigde hij zich ervan 
dat er niemand in de buurt stond die hen kon afluisteren. 
Daarvoor gluurde hij door een spleet in een van de afgesloten 
luiken. Hij knielde neer bij het bed waar de gewonde Hubert 
zich oprichtte op zijn ellebogen. Bud keek zijn medegevange- 
nen een voor een aan. 

“Ik heb me laten insluiten om tijd te winnen en om jullie 
executie te voorkomen,” fluisterde hij. “Ook kan ik jullie nu 
inseinen over de bevrijdingsactie die we op touw hebben 
gezet.” Bud's medegevangenen waren opgetogen. 
Gespannen luisterden ze terwijl Bud de plannen ontvouwde. 





De gevangenen hadden geluk die nacht. Zware regenval 
teisterde de kampong. De meeste wachtposten hadden een 
droge plek opgezocht. Drijfnat naderden Harvey en een 
kleine groep van het KNIL de wrakke gebouwtjes. De gehele 
middag hadden ze door verrekijkers alle bewegingen in het 
gehucht in de gaten gehouden en zodoende te weten 
gekomen waar Bud gevangen werd gehouden. Ze hoopten 
dat ook de anderen zich daar zouden bevinden. Het geraas 
van de tropische regen op het bladerdak dempte het weinige 
geluid dat de bevrijders veroorzaakten. Ze namen geen enkel 
risico en meden het stenen gebouw in het midden van de 


kampong. De enige schildwacht die met dit hondenweer op 
zijn post stond werd geruisloos uitgeschakeld. Snel werd de 
toegang tot Bud en zijn medegevangenen geforceerd. Twee 
soldaten van het KNIL ontfermden zich over de gewonde 
Hubert. Van de twee stokken en een stuk canvas dat ze bij 
zich hadden fabriceerden ze een brancard. Even later was de 
groep in de zich tot aan de kampong uitstrekkende jungle 
verdwenen. Bud bemerkte dat ze niet in de richting van de 
heuvels vluchtten. Ze begaven zich naar het strand! Hij 
stootte onder het lopen zijn vriend aan. “Waar gaan we 
heen, Harv?,” fluisterde hij gejaagd. 





Tijdens een kleine pauze die nodig was om de brancard, 
waarvan het canvas losraakte, te herstellen, praatte Harvey zijn 
vriend bij. “Toen jij vast zat heeft de luitenant besloten dat 
Hubert en zijn gezin meteen van het eiland af moeten. Een 
guerrilla met een gewonde en diens vrouw en kind erbij leek 
hem niet zo'n goed idee,” fluisterde Harvey. “Daarbij komt 
dat het ondoenlijk is om met die brancard tegen die glib- 
berige helling op te komen.” Ze gingen weer op weg. 
Harvey vertelde onder het lopen dat ze, om flink op te 
schieten, een stuk langs het strand zouden lopen om dan 
de jungle weer in te gaan en het eiland diagonaal door te 


steken. Aan de kant van de Sawuzee lag het vaartuig ver- 
stopt waarmee de luitenant en zijn mannen naar dit eiland 
waren uitgeweken. Daarmee zouden ze naar Timor kunnen 
oversteken. Bud begreep het niet. “Wat moeten we nou op 
Timor? Daar zitten immers ook Japanners!,” fluisterde hij 
hijgend terwijl ze stevig doorstapten. Harvey legde uit dat 
ze moesten proberen het Portugese deel van het eiland te 
bereiken. Een eenheid van het Australische leger dat daar 
aan het begin van de oorlog terecht was gekomen was 
daar na de Japanse inval een effectieve guerrilla begonnen. 
Misschien konden zij hen verder naar Australië helpen. 





Na een vermoeiende tocht door het ongerepte oerwoud 
kwam de groep aan op de plek waar een rendez-vous zou 
plaatsvinden met de luitenant, Skip en Dirk. Daar bleek dat 
alleen Skip met hen verder zou gaan. Dirk had besloten zich 
aan te sluiten bij de groep guerrilla's. Met een ernstig 
gezicht namen Bud en zijn vrienden afscheid van Dirk en de 
luitenant. Ze beseften dat ze elkaar misschien nooit meer 
zouden terugzien en knepen elkaars handen bijna fijn. 
Daarna verdwenen de vrijheidsstrijders in het struikgewas. 

De achterblijvers bevonden zich vlak bij de kust aan de 
andere kant van het eiland. De ochtendschemer onthulde 


een prachtig vergezicht over de Sawuzee. Timor was goed 
te zien en ze beseften dat ze een volle dag moesten wachten 
voordat ze de oversteek konden maken. Harvey stelde 
Hubert en Anna gerust. “Als onze ontsnapping ontdekt 
wordt zullen de Jappen en Moffen eerst in de richting van 
de rotswand zoeken. De grot zullen ze echter nooit vinden. 
Vannacht halen we de boot te voorschijn en steken we over. 
Voordat ze in deze richting zullen zoeken zijn wij al weg!” 
Ondanks deze geruststellende woorden bracht de groep 
de dag in spanning door. In de namiddag werden ze 
geconfronteerd met een onaangename verrassing. 





Het was Skip die de anderen wees op het Japanse oor- 
logsschip dat uit de richting van Timor kwam. Het volgde 
een koers die het al weer gauw uit het zicht van Bud en 
zijn lotgenoten bracht. 

“Ik denk dat dat schip versterkingen brengt,” meende 
Harvey. “Het zal er heet aan toe gaan tussen de guerrilla's en 
de Japanners. Ik hoop dat Dirk en de luit het volhouden tot de 
geallieerden komen.” Bud keek zijn vriend aan. Zonder het 
uit te spreken wisten ze dat de kans daarop erg klein was. In 
het gunstigste geval zou het maanden duren. Het was te 
hopen dat de guerrilla's gedurende die tijd uit handen van 


hun belagers konden blijven. Als het langer ging duren 
voordat ze ontzet werden zag het er somber voor ze uit. 
De tropische schemering viel snel. Bud wekte Hubert en zijn 
gezin die de hete middag soezend in de schaduw van het 
bladerdak hadden doorgebracht. Nadat ze een eenvoudig 
maal van vruchten en kokos hadden genoten trokken de hen 
begeleidende soldaten van het KNIL de boot te voorschijn 
die al die tijd goed gecamoufleerd in een kreek had gelegen. 
Vol afgrijzen keek Bud naar het in zijn ogen wrakke scheepje 
met de zijstabilisatoren. “Moeten we daarmee oversteken?” 
vroeg hij. Zwijgend knikten de KNIL-lers. 





Er werd weinig gesproken bij het inschepen. Bud was de 
enige die commentaar had op het iele vaartuig. De 
anderen waren minder kieskeurig. Desnoods hadden ze 
gebruik gemaakt van een uitgeholde boomstam. Als ze 
maar weg kwamen. Elsje vond het allemaal een groot 
avontuur en Bud was blij dat het meisje opging in haar 
fantasie dat ze allemaal piraten waren. 

Verbaasd vroeg Bud zich af hoe de militairen met hun 
wapens, uitrusting en voorraad, gebruikmakend van dit 
bootje, allemaal in een keer overgezet konden worden. Van 
een van de soldaten hoorde hij dat er meerdere vaartuigjes 


verstopt hadden gelegen in de kreek. Bud floot bewonderend. 
Die waren dan goed gecamoufleerd geweest, want hij had 
niets gezien. De soldaat grijnsde. “U begrijpt dat we geen 
risico willen lopen met ons laatste redmiddel," zei hij. Bud 
keek hem vol bewondering aan. “Je bedoelt…?” De soldaat 
knikte. “Ja, als de grond ons te heet onder de voeten wordt 
verruilen we dit eiland voor een ander. Dat hopen we lang 
genoeg vol te houden.” 

Bud keek over zijn schouder naar het kleiner wordende 
eiland. Hij had iets meer vertrouwen gekregen in de kansen 
die de achterblijvers hadden om dit avontuur te overleven. 





Een harde wind joeg het slanke vaartuig voort. De hulpmotor 
hoefde niet gebruikt te worden. Totaal geruisloos staken ze 
de Sawu-zee naar Timor over. Het grote eiland dat zo dichtbij 
had geleken leek maar niet dichterbij te komen. Bud werd 
aangestoten door Harvey. “Zeg, dat plan om op Portugees 
Timor in contact te komen met Australische verzetstrijders 
lijkt me niet zo realistisch,” fluisterde hij. “Met die gewonde 
Hubert komen we niet ver.” Bud gaf zijn vriend gelijk. Ook 
hij had daar al over nagedacht. “Ik heb een beter plan,” zei 
hij zacht. “Misschien kunnen we een zeewaardig schip 
bemachtigen waarmee we de oversteek naar Australië kunnen 


maken. Met dit bootje durf ik dat niet. Daarmee kun je 
alleen zo'n binnenzee bevaren.” Harvey was het eens met 
dit plan. Het idee om aan land te gaan waar het wemelde 
van de Japanners trok hem ook niet. 

Ze overlegden met Skip die het ook wel zag zitten. “We 
kunnen dan het beste de kustwateren van Timor afschuimen,” 
merkte de Australische zeeman op. “De kans is groot dat 
we dan op een inheems vissersschip stuiten.” 

Nadat de nieuwe plannen met de andere opvarenden waren 
besproken sloegen ze een nieuwe koers in, evenwijdig met 
de Timorese kust. Ingespannen tuurden ze over het water. 





Het feit dat het aardedonker was werkte nu in het nadeel 
van de opvarenden van het ranke scheepje. Ze zagen haast 
geen hand voor ogen, laat staan dat ze een ander schip 
konden onderscheiden. 

Bud had een karabijn ter hand genomen. Desnoods zouden 
ze een schip kapen. In tijden van oorlog was alles geoorloofd, 
zo hield hij zich voor. Vooralsnog was er echter geen ander 
schip te zien. Toen slaakte Elsje, die helemaal opging in haar 
piratenspel, een kreet. Ze had een ander schip gezien! De 
volwassenen tuurden in de richting die ze aanwees en zagen 
nu ook het silhouet van een zeilschip tegen de iets lichtere 





Het in het donker op volle zee overstappen op de jonk ging 
niet zo makkelijk. Hubert hielp ondanks zijn verwonding zo 
goed mogelijk mee. Eindelijk was op Bud na iedereen aan 
boord. Hij nam afscheid van de KNIL-soldaten die, nadat 
ook hij de overstap had gemaakt, in de nacht verdwenen. 
Ze konden voor het licht werd weer terug zijn op het eiland 
om zich bij hun strijdmakkers te voegen, wist Bud. 

De kapitein van de jonk was allervriendelijkst en ging zijn 
gasten voor naar het ruim. Bud en Harvey waren op hun 
hoede. De sfeer aan boord beviel hen niet. Ze omklemden 
de twee karabijnen die ze meegenomen hadden en volgden 
de anderen het ruim in. De stank die daar hing was haast 


achtergrond. De markante zeilen waren onmiskenbaar van 
een flinke Chinese jonk. Dit was wat anders dan een inheems 
vissersschip. Er was echter weinig keus en Bud gaf opdracht 
de koers in de richting van dit logge schip te verleggen. Bud 
en zijn vrienden hadden geluk. De kapitein van de jonk was 
bereid Bud en zijn metgezellen aan boord te nemen. De 
Chinees zei een enorme hekel aan de Japanners te hebben. De 
juwelen die Anna te voorschijn haalde waren echter het 
belangrijkste argument om de groep aan boord te nemen. 
Sluw lachte de Chinese kapitein. Zodra zijn gasten sliepen zou 
hij zich van hen ontdoen. 





niet te harden. Handelswaar uit alle uithoeken van de archipel 
lag hier opgeslagen. Een lucht van vruchten, specerijen en 
fermenterende vis vulde de neusgaten. De kapitein drukte 
hen op het hart benedendeks te blijven. De Jappen 
patrouilleerden in deze wateren en een blond meisje of een 
blozende blanke zou zeker hun aandacht trekken. Hij advi- 
seerde ze vast wat inheemse kleding die daar lag aan te 
trekken voor als een controlerende Jap een blik in het ruim 
wilde werpen. Na deze raadgevingen verdween de kapitein 
aan dek. Bud keek Harvey aan. “Ik vertrouw die vent niet,” 
mompelde hij. 





Harvey gaf zijn vriend gelijk. Ook hij vond de Chinese kapitein 
er onbetrouwbaar uitzien. “Ik vraag me af hoe zijn houding 
zou zijn als we die karabijnen niet hadden,” mompelde hij. 
Terwijl de anderen zich in de inheemse kleding staken nam 
Bud zijn vriend even apart. “Ik stel voor dat wij om beurten de 
wacht houden,” fluisterde hij. “Ik zal ook Skip inseinen. Het is 
verder niet nodig Hubert en Anna op de hoogte te brengen. 
Die zouden geen oog meer dicht doen.” 

Na de ontberingen en inspanningen van de afgelopen paar 
dagen was het ruim van de jonk ondanks de stank een 
heerlijk rustpunt. ledereen maakte het zich zo gemakkelijk 


mogelijk tussen de balen en zakken. Na een tijdje was Bud 
de enige die nog wakker was. Hij gluurde door een kleine 
opening in het hout naar buiten. Het werd al licht en aan 
dek waren de bemanningsleden van de jonk nu beter te 
onderscheiden. Nog nooit had Bud zo'n verzameling gajes 
bij elkaar gezien. Hij kon zich niet voorstellen dat deze zeelui 
eerlijk hun brood verdienden. Met een verbeten gezicht 
omklemde Bud zijn karabijn. Als die lui dachten hen in hun 
slaap te kunnen overvallen zouden ze nog vreemd opkijken. 

Bud maakte Harvey wakker. Het was nu zijn beurt om de 
wacht te houden. Aan dek klonk plotseling een kreet… 





Weer klonk de kreet aan dek. Bud was gelijk klaarwakker. 
Hij gluurde door de opening en zag dat er aan dek grote 
consternatie heerste. Hij liep samen met Harvey naar de deur 
die naar het dek leidde. Maar voor ze de klink in de hand 
hadden werd deze al open gesmeten. In de deuropening 
stond de kapitein. De man was duidelijk in paniek. 
Handenwringend kwam hij op Bud en de anderen af. “Ah, 
goed, jullie hebben de inheemse kleding al aan,” zei hij 
nerveus. Bud ging breed voor de ijsberende kleine man staan. 
“Wat is er aan de hand kapitein? Je zou zeggen dat u de 
Vliegende Hollander had gezien,” zei hij met een brede grijns. 
De kapitein maakte een wegwerpgebaar. “Het is veel erger. 


Aan de horizon kruist een Japans schip!” riep de kapitein nu. 
Hij was zijn zenuwen niet meer de baas. Hij vervolgde 
gejaagd: “Normaal is het al geen pretje als ze je controleren, 
maar met jullie aan boord….” Hij maakte zijn zin niet af. Bud 
bedacht weer dat als zij niet gewapend waren geweest hun 
gastheer ze waarschijnlijk meteen over boord had gezet. De 
anderen waren door het lawaai wakker geworden. Het was 
een wreed ontwaken. “Dus de Jappen komen?” riep 
Anna. “Mijn hemel, al die moeite voor niets!” Vanaf het dek 
klonk opnieuw een kreet waarop de kapitein zich naar boven 
begaf. 





In een opwelling volgde Bud de kapitein aan dek. In het 
voorbij lopen drukte hij zijn wapen in Harvey's hand. “Dek 
me,” siste hij en was verdwenen. Harvey volgde zijn vriend 
en hield hem vanaf de ingang naar het ruim in de gaten. 
Geen van de bemanningsleden schonk enige aandacht aan 
hem. ledereen stond gefixeerd naar de horizon te kijken 
waar een lange rookpluim zichtbaar was. 

De kapitein schrok toen Bud naast hem opdook. Voordat het 
zenuwachtige mannetje wat kon zeggen stelde Bud hem 
gerust. “Vanaf die afstand kunnen ze me zelfs met verrekijkers 
niet onderscheiden van de rest van de bemanning,” zei hij. 


“Zodra ze dichterbij komen verdwijn ik weer naar het 
ruim.” De vraag was nu of de Jap inderdaad dichterbij zou 
komen. “Soms negeren ze ons,” fluisterde de kapitein alsof 
hij bang was dat hardop praten een controle zou uitlokken. 
In spanning volgden de opvarenden van de jonk de 
bewegingen van het patrouillevaartuig waar de rijzende 
zon lustig op wapperde. 

“SHIT!” siste Bud opeens, “ze verleggen hun koers. Ze 
komen hierheen!” De kapitein zag het ook en duwde Bud, 
die gebiologeerd naar het naderende schip bleef staren in de 
richting van het ruim. Nu kwam ook Harvey te voorschijn. 





De kapitein die, terwijl hij Bud voor zich uit duwde, constant 
over zijn schouder keek naar het snel groter wordende 
Japanse patrouillevaartuig raakte door het dolle heen toen hij 
Harvey met zijn blonde haardos aan dek zag verschijnen. 
“Ga naar beneden, idioot,” siste hij. “Misschien houden de 
Japanners ons al in de gaten met hun verrekijkers.” Even later 
had hij de twee tegenstribbelende Amerikanen met veel 
moeite benedendeks. “Bedek jullie hoofden en doe alsof je 
slaapt. Bid tot Boeddha dat de Jappen hier niet komen,” zei 
de Chinese zeeman waarna hij de deur dichtsmeet. Bud 
voelde zich als een rat in de val zitten. De anderen zaten in 


angstige spanning bij elkaar gekropen. “Misschien dat de 
stank die in het ruim hangt de Jappen op een afstand houdt,” 
opperde Skip die probeerde de moed erin te houden. 

De jonk reefde intussen de zeilen. Het was niet verstan- 
dig door te blijven varen terwijl een schip dat de Japanse 
oorlogsvlag voerde aanstalten maakte langszij te komen. 
In het ruim zat Bud zich op te vreten. “Ik houd het niet uit,” 
fluisterde hij zenuwachtig tegen Harvey en Skip. “We kunnen 
hier geen kant uit!” Aan dek maakte de kapitein zich op 
voor een onaangename confrontatie met de onberekenbare 
Japanners. Opeens klonk een luide explosie… 





Van alles flitste er door Bud heen toen hij de knal hoorde. Wie 
weet vond de Jap de onooglijke jonk niet de moeite van het 
controleren waard en hadden ze besloten maar een beetje te 
oefenen met hun boordgeschut. Dan was dit schot in ieder 
geval mis geweest. Zonder te hoeven overleggen wisten de 
drie mannen wat hen te doen stond. Eendrachtig wierpen ze 
zich om beurten tegen de deur die naar het dek leidde. 
Krakend bezweek het vermolmde hout. Even later stonden 
Bud, Harvey en Skip aan dek. Ze waren net op tijd om een 
grote fontein water op te zien spatten van de flank van het 
Japanse vaartuig. Weer was een explosie te horen. “De 


Jappen worden getorpedeerd!” juichte de Chinese kapi- 
tein. Nu zagen ook Bud en zijn vrienden een onheilspellend 
bellenspoor. De derde torpedoïnslag leek het Japanse schip 
uit het water te lichten waarna het in stukken terugviel en 
verzwolgen werd door de Timorzee. Verbluft staarden de 
opvarenden van de jonk naar de walmende wrakstukken. 
Het was allemaal erg vlug gegaan. Ook Hubert was nu, 
ondersteund door zijn vrouw, aan dek verschenen. 
Opgewonden begon Skip in de richting van de zee te zwaai- 
en. “Kijk!” riep hij enthousiast. “Kijk dan toch! Een onder- 
zeeboot!” Nu zagen de anderen de opduikende boot ook. 





Geestdriftig zwaaiden de bemanningsleden en passagiers van 
de jonk naar de opduikende onderzeeboot. Het bleek een 
Hollands schip te zijn dat langszij kwam. Bud zag dat Skip 
ingespannen naar de toren van de duikboot staarde. Hij keek 
nu ook wat beter en zag tot zijn verbazing dat dit de duikboot 
was die Skip zijn schip had gekost. Ook de kapitein van de 
Hollandse oorlogsbodem leek in de gaten te krijgen met wie 
hij van doen had. Toen ze op gehoorafstand van elkaar lagen 
zette de kapitein van de duikboot een scheepsroeper aan zijn 
mond. “Zo, ik hoop dat ik die blunder in de Javazee nu een 
beetje goed heb gemaakt,” tetterde hij. Skip had geen toeter 


nodig. “We staan pas quitte als je ons een plaatsje in die 
roestbak van je aanbiedt!” brulde hij. Ze werden het snel 
eens. En zo gauw mogelijk werd de overstap gemaakt. De 
duikbootkapitein hield rekening met de mogelijkheid dat de 
Japanner nog kans had gezien hulp in te roepen toen ze 
aangevallen werden. Een paar stoere matrozen tilden als 
laatste Hubert aan boord. Opgelucht zag de bemanning van 
de jonk de duikboot onder water verdwijnen. Ook zij hesen de 
zeilen en maakten dat ze van deze plek weg kwamen. Onder 
hen zette de laatste Hollandse oorlogsbodem in de Timor- 
zee koers naar Australië. 





Na het uitvoeren van de duikmanoeuvre en het op koers 
zetten van zijn schip had de Hollandse kapitein, van wie 
Bud zich herinnerde dat hij Bert heette, even tijd voor zijn 
onverwachte gasten. 

“Wat een ongelooflijk toeval, heren,” zei Bert met een brede 
grijns. “Ik ben blij dat ik door de voorzienigheid in staat word 
gesteld om die fout in de Javazee goed te maken. Jullie 
zullen me misschien niet geloven, maar ik heb nog vaak aan 
die zaak gedacht en voelde me dan steeds beroerd.” Skip 
sloeg Bert op zijn schouder. “Voor zover we nog niet quitte 
stonden omdat je ons naar Soerabaja bracht, zijn we dat nu!” 


rn 


bulderde hij. Het was duidelijk dat zich een enorme spanning 
bij de mannen ontlaadde. Nu ze wisten dat deze onder- 
zeeboot uitweek naar Australië leek het alsof de hele 
onderneming tot een goed einde kon worden gebracht. 

“Jullie hebben echt ongelooflijk geluk,” zei Bert hoofd- 
schuddend. “Ik weet bijna zeker dat wij tot de laatste 
geallieerde eenheden behoren die zich terugtrekken uit de 
Indische wateren. Daarmee is een eind gekomen aan ruim 
driehonderd jaar Hollandse aanwezigheid hier.” Bud grinnikte. 
“Ik ben blij dat jullie je reputatie van één schip per dag naar 
de kelder bewaarheid hebben.” Opeens snerpte de alarmbel. 





Het snerpende alarmsignaal stoorde wreed het ontspannen 
gesprek tussen Bert en zijn gasten. Bud zag hoe de goed- 
lachse duikbootkapitein veranderde van een gezellige 
gastheer in een doortastende en geconcentreerde comman- 
dant die de strijd in gaat. Bert wierp een snelle blik door de 
periscoop die steeds maar heel even boven de zeespiegel uit 
mocht komen. “Zie je wel," siste hij, “dat patrouillevaartuig 
heeft zijn grotere broertjes nog kunnen waarschuwen!” De 
periscoop zakte weer en Bert gaf opdracht dieper te duiken. 
Hij zag Bud, Harvey en Skip die zich plat hadden gedrukt 
tegen de wand om niemand voor de voeten te lopen. “Slecht 


nieuws, heren,” zei Bert met een treurige glimlach. “We 
hebben een Japanse destroyer achter ons aan. Die lui zijn net 
bloedhonden. Ze blijven snuffelen tot ze een spoor hebben.” 
Bert liet de motoren stoppen. Terwijl de duikboot verder 
afdaalde luisterden de opvarenden ademloos naar de boven 
hen door het water ploegende schroeven van de Japanner. 
“Ik hoop maar niet dat die Jappen net zulke geavanceerde 
sonarapparatuur hebben als de geallieerden,” fluisterde 
Harvey, die wel eens een artikel over deze vinding in ‘LIFE 
had gelezen. Woedend siste Bert dat hij zijn kop moest 
houden. Het minste geluid kon hen de das om doen. 





Bert liet de duikboot afdalen tot de grootste diepte die de 
constructie van het schip aankon. Zweet parelde op zijn 
voorhoofd. Niet vaak had hij zijn bemanning zo diep gebracht. 
Het was doodstil aan boord. Ze hadden geluk dat die kleine 
meid sliep. Zo'n kind kun je haast niet stil houden als het 
wakker is. Het wachten leek een eeuwigheid te duren. Boven 
hen ploegden nog steeds Japanse schroeven door het water. 
De destroyer voer in cirkels en verwijderde zich maar niet van 
hun plek. “Ze wachten tot we een fout maken,” dacht Bert. 
“Laten we hopen dat ze niet lukraak beginnen te smijten met 
dieptebommen!” Nauwelijks had deze gedachte door zijn 





Bert nam geen enkel risico. Hij wachtte voor de zekerheid heel 
lang voor hij de motoren van de duikboot weer liet starten. Hij 
keek zijn gasten triomfantelijk aan. “Zo, heren,” zei hij met 
gepaste trots, “nu zien jullie hoe belangrijk een pokerface is. 
Als ik met mijn ogen had geknipperd waren we er geweest.” 
Bud en Harvey zogen hun longen vol met lucht. Ze hadden 
het gevoel dat ze al die tijd hun adem hadden ingehouden. 
Opeens kwam de kleine Elsje te voorschijn. Haar moeder 
kwam opgelucht lachend achter haar aan. “Ze heeft overal 
doorheen geslapen,” giechelde ze, op van de zenuwen. 
Onbevangen vroeg het meisje honderduit over dit rare schip, 


hoofd gespookt of een dieptebom deed de onderzeeër trillen 
in al zijn geledingen. Paniek deed een aanval op het koele ver- 
stand van Bert die bijna wilde toegeven aan de aandrang de 
motoren te starten om weg te komen van de onheilsplek. 
Weer schudde een exploderende dieptebom de duikboot 
heen en weer. Daarna bleef het stil. Ook de Jap had zijn 
motoren afgezet. Zij luisterden nu ingespannen, wist Bert. 
Na wat een eeuwigheid leek sloegen de motoren aan de 
oppervlakte weer aan. Eindelijk verwijderde het geluid zich. 
Met een dwingende blik onderdrukte Bert bij de anderen 
de neiging te gaan juichen. Daarvoor was het te vroeg! 


niet beseffend hoe diep ze zich onder de zeespiegel bevond. 
‘s Nachts dook de onderzeeër op. Onder dekking van de 
duisternis schoten ze goed op. Na een tijd kregen ze land in 
zicht. “Australië?” vroeg Bud. Bert schudde zijn hoofd. "Niet 
helemaal,” antwoordde hij. “Dit is een eiland ten noorden 
van Darwin. Daar komen we morgen aan.” Harvey leek te 
piekeren. Bud keek zijn vriend aan. “ls er iets, Harv'?” 
vroeg hij. Harvey klonk gepikeerd: “Ik realiseer me opeens 
dat we na al die moeite om van de eilanden Borneo, Java 


en Timor weg te komen, nu weer terecht komen op een 
eiland. Het is wel gigantisch groot, maar toch…” 
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